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THE ‘SOPHISTS’
PART 2



37. ANTIPHON [ANTIPH.]

Already the ancients disagreed on the question of how
many Antiphons were active in Athens in the second half
of the fifth century BC, and even today the problem re-
mains unresolved. An Antiphon from the Athenian deme
of Rhamnous who lived from ca. 480 until 411 BC is well
known from various historical sources that mention his
activities as an orator and politician, and a collection of
three of his political speeches as well as three judiciary
tetralogies survives. Is this Antiphon the same person as
the Antiphon who is called a ‘sophist’ and to whom writ-
ings are attributed on epistemology, natural phenomena,
mathematics, moral theory, and political life {On Truth,
On Concord), to say nothing of a variety of other activities
such as soothsaying and dream interpretation {which some
people have assigned to yet another Antiphon)? Modern
scholars {following ancient ones) have cited numerous ar-
guments both for the identification of these two men and
for their separation. None of the arguments in support of
their separation seems decisive, and the improbability of
two men of the same name operating in Athens at the
same time in such closely related fields as rhetoric and
politics suggests instead that it is one and the same man at
issue. We have therefore, like a number of recent scholars,
assigned to a single Antiphon reports that other scholars
distribute among different persons. However, for the sake
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of prudence, we have placed in the section R a number of
reports, notably an Antiphon’s place in the history of thet- -
oric, which could in principle also have been located in D,
in order to collect in I what are for the most part only
original texts. For reasons of space, we do not include the
preserved and fragmentary pelitical and judicial speeches
transmitted under Antiphon’s name, as the hypothesis of
a single author would suggest doing; these are easily avail-
able in volume 1 of the Loeb Classical Library Minor Attic
Orators (LLCL 308) and elsewhere. Instead, we limit our-
selves to the fragments surviving from both of Antiphon’s
major treatises and from his other works; indeed, we are
rather well informed about On Truth because an Oxyrhyn-
chus papyrus transmits a continuous portion of its text
and, more marginally, because later lexicographers were
interested in the idiosyncratic use Antiphon made of nu-
merous terms. Xenophon reports a discussion between
Socrates and Antiphon; given the difficulty of assessing
how reliable this report is, we include it not in the main
section on Antiphon’s doctrines, but in an appendix to it.
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¥
How Many Antiphons? {P1-P2)

Pl Suda
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hos. éiahetro 6¢ Néorap.

e (¢ Al) A 2746
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P
How Many Antiphons? (P1-P2)
Pl Suda
a (¢ Al)

Antiphon, Athenian, soothsayer, poet, and sophist. He was
called ‘Speech Chef.

b (# DK}

Antiphon, son of Sophilus, Athenian, from the deme
Rhammous. No earlier teacher of his is known; nonethe-
less, he began the judicial genre after Gorgias. He is also
said to have been Thucydides’ teacher. He was called
‘Nestor.”

e (< Al)

Antiphon, Athenian, interpreter of dreams. He wrote On
the Interpretation of Dreams.



EARLY GREEK PHILOSOPHY IX

P2 (< A2) Hermog. Ideis 2.11 (399.18-400.21 Rabe)
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7o ‘Popvovoiov pobnriy drole moAAGY }xe'yév:rwv:
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transp. Lb  4«xai of wohrekot Md B <rodrou> sexmpt-
ouévow Blass
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P2 (< A2) Hermogenes, On Types of Style

When one speaks about Antiphon, it is necessary to state
beforehand that, as Didymus the grammarian and mamny
other authors say, and as is apparent from historical re-
search as well, there were several Antiphons, of whom two
were sophists, who must be taken account of. One of these
is the orator, whose homicide speeches, public speeches,
and all the other speeches of the same kind are extant;
while the other is the one who is also said to have been a
soothsayer and interpreter of dreams, and to whom the
discourses On Truth, and On Concord and Politicus, are
attributed. As for me, when I consider the difference in
style among these discourses, I am persuaded that there
were two Antiphons; for the disparity between the dis-
courses entitled On Truth and the other ones is really very
large. But then again, because of what Plato! and other
authors report, once again I am persuaded of the opposite

view li.e. I am persuaded that there was only one Anti-

phon]. For I have read in many authors that Thucydides

was a student of Antiphon of Rhamnous, and I am aware:
that it is the one from Rhamnous to whom the homicide

speeches belong but that Thucydides is very remote from

these and shares the style of writing of the discourses On

Truth; so that onee again T am persuaded of the opposite
view. But whether there was one Antiphon who used two

1 Plato, Menexenus 236a: “the man who learned music from
Lamprus and rhetoric from Antiphon of Rhamnous.”

11
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Origin and Chronology of the Orator (P3-P5)

P3 (# DK) Clem. Alex. Sérom. 1.79.3

[. . . = RB] Avrupdvra <Ew>Pthov! "Pagvodaiov, &5
dmore Awddwpos? [ . L.

1 dhidov ms., corr. Potter 2 AmorréBwpos Wilamowitz

P4 (= DK) Hermog. Ideis 2.11, p. 401.5-6

[...=R3] kai yap éore TOLS xpovocg T Oéra pn-
répav TobTey mpeoBiTaTos gardvrev [. . . = R8].

P53 (> 82 AB) Ps.-Plut. Vit. X Orat. 832F

'ye'yove 8¢ ware 76 Hepoixd xoi I‘op’ymv TOV O'O(f)b-
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yevouéuns [. . 1.

1 gAjye <dw> Herwerden
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kinds of discourses so different from each other, or two,
of whom separately the one adopted this kind of style and
the other that one, each of them must be discussed sepa-
rately, for the distance between them is, as we said, very
large.

Origin and Chronology of the Orator (P3-F5)

P3 (# DK) Clement of Alexandria, Stromata

[.. .] Antiphon of Rhamnous, the son of Sophilus, as Dio-
dorus! says [. . .].

See also R4

1 Not identified. Wilamowitz proposed correcting to Apal-
lodorus.

P4 (# DK) Hermogenes, On Types of Style

[...] in terms of chronology he is the oldest of all of these
ten [scil. Attic] orators [. . .].

P5 (> 82 A6} Ps.-Plutarch, Lives of the Ten Orators

He was born at the time of the Persian Wars [i.e. 480 BC]
and of Gorgias the sophist, being a little younger than the
latter; and he lived until the Four Hundred overthrew the
democracy [ie. 411 1. ..].

13
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The Soothsayer and Interpreter
of Dreams (P6-PT)

P6 (T5 Pendrick) Arist. Frag. 75 Rose in Diog. Laert.
2.46

L F) )
rovre Tes, kald dmow Apororéins & Tpire Tlepl
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The Poet? (P8)

P8 (< AB) Ps.-Plut. Vit. X Orat. 833C

~ N Y
Myerar 8¢ Tpaywdias cvvfeivar kal iSig kol ovv Av-
ovveie 76 Tupdure {.. . =P10].
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The Soothsayer and Interpreter
of Dreams (P6-PT7)

P6 (= DK) Aristotle, Fragment of On Poetry in Diogenes
Laertius

As Aristotle says in Book 3 of his On Poetry, a certain
Antilochus of Lemnos and Antiphon the soothsayer en-
gaged in rivalry with him [L.e. Socrates] [. . .].

P7 (A8) Clement of Alexandria, Stromata

Antiphon’s remark is pleasant: when someone took as an
omen the fact that a sow had eaten its piglets, he observed
that it was emaciated from starvation because of its keep-
er’s stinginess and said, “Rejoice at this omen: hungry as
it was, it was not your own children that it ate,”

See also Pla, Plc, P2

The Poet? (P8)

P8 (< AB) Ps.-Plutarch, Lives of the Ten Orators

He is said to have composed tragedies, both on his own
and in collaboration with Dionysius the tyrant [. . .].

15
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The Psychotherapist (P9-P11)

P9 (A6) Philostr. Vit. soph. 1.15, pp. 15.32-16.3 Kayser
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The Psychotherapist (P9~P11)

P9 {A6) Philostratus, Lives of the Sophists

When Antiphon had attained a great degree of persuasive
power and was nicknamed “Nestor’ because he could suc-
ceed in persuading people when he spoke about anything,
he announced that he would give lectures capable of elim-
inating pain, as he supposed that no one could name to
him a grief so terrible that he could not banish it from that
man’s thought.

P10 (< A8) Ps.-Plutarch, Lives of the Ten Oraiors

[. . .1 While he was still engaged in poetry he invented an
art of eliminating pain, just as there is a kind of treatment
provided by doctors for peaple who are sick. In Corinth
he established an office next to the marketplace and ad-
vertised that he was able to treat grief-stricken people by
means of his speeches. And he inquired into the causes
and thereby consoled those people who were suffering,
But then, considering that this art was beneath him, he
turmed to rhetorie [. . .].

P11 (< BS3) Philodemus, On Poems

It is easy to see the nonsense those other people utter who
have claimed that either the same ones [i.e. sounds] or
different ones cause pleasure and pain, like for example
one of the ancients, Antiphon, whether he wanted to be
thought of as a rhetorician or as a philosopher.

17
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The Politician (P12-P14)

P12 (= DK) Thuc. 8.68.1
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P13 (= DK) Arist. Ath. Pol. 32.2
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P12 (# DK) Thucydides, The Peloponnesian War

The man who proposed this resolution [scil. to establish
the regime of the Four Hundred] was Peisander, who on
other occasions too had publicly demonstrated great ea-
gerness to overthrow the democracy. But the man who
contrived the whole plan to bring matters to this point and
who had devoted his attention to it for the longest time
was Antiphon, a man second to none of the Athenians of
his time in excellence and one who was extremely forceful
in thinking and in saying what he thought; and though he
did not willingly appear before the assembly or take part
in any other debate, and was suspect in the eyes of the
populace because of his reputation for great cleverness, he
was nonetheless the one man who was most able to help
whoever asked his advice when they were involved in con-
tests, both in the law court and in the assembly [. . .].

P13 (# DK) Aristotle, The Constitution of the Athenians
So this is how the oligarchy was established, under the
archonship of Callias, about one hundred years after the
expulsion of the tyrants; the principal men responsible
were Peisander, Antiphon, and Theramenes, men who
were well born and were thought to possess superior intel-
ligence and judgment.

P14 (# DK) Philostratus, Lives of the Sophists

As for Antiphon of Rhamnous, T do not know whether he
should be called a good man or 2 wicked one, For on the

19
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Trial and Death (P15-P18)
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one hand he is to be called a good man for the follow-
ing reasons: he often held the office of general, he often
gained victories, he increased the Athenian fleet by sixty
fully equipped triremes, he was considered to be, of all
men, the one most capable of speaking and understand-
ing. For these reasons he deserves to be praised by me and
by anyone else. But on the other hand he showed himself
to be a wicked man in the following ways: he overthrew
the democracy, he enslaved the Athenian populace, he
supported the Spartan cause, at first in secret, but later in
public, and he set loose the mob of the Four Hundred
against the Athenian state.

Trial and Death (P15-P18)

P15 (# DK) Thucydides, The Peloponnesian War

[...] And later, when the actions of the Four Hundred had
been reversed and were being assailed by the assembly
and he was accused because he had helped to establish
that regime, he was clearly the man who delivered the best
speech of those who lived before me, when he defended
himself on a capital charge regarding these same matters.

P16 (= DK) Ps.-Flutarch, Lives of the Ten Orators

Caecilius has preserved the decree dating from the ar
chonship of Theopompus [= 411 BC], when the regime of
the Four Hundred was overthrown, which resolved that
Antiphon should be tried: “Resolved by the Council on
the twenty-first day of the prytany, Demonicus of Alo-
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pece being secretary and Philostratus of Pallene chair-
man. Andron moved concerning those men—Archeptol-
emus, Onomacles, and Antiphon—who the generals
declare went as ambassadors to Lacedaemon to the detri-
ment of the city of Athens, sailed from the camp on an.
enemy ship, and traveled by land through Decelia: that
they be arrested and confined in prison in order to be
punished. [. . .]” After this decree there follows the sen-
tence: “Archeptolemus of Agryle, son of Hippodamus,
present, and Antiphon of Rhamnous, son of Sophilus,
present, were condemned for treason. They were sen-
tenced to be delivered to the Eleven [i.e. the execution-
ers], their property to be confiscated after one tenth had
been dedicated to the goddess [i.e. Athena), their houses
to be demolished, and boundary stones to be placed on
their estates, bearing the inscription, ‘[scil. the property]
of Archeptolemus and Antiphon, the traitors” [. . ] it is
forbidden to bury Archeptolemus and Antiphon in Athens
or in any other land ruled by the Athenians. Archeptole-
mus and Antiphon are to be deprived of their civic rights
and so too their descendants, both illegitimate and legiti-
mate ones; and anyone who adopts any of the descendants
of Archeptolemus and Antiphon shall himself be deprived
of his civic rights. This is to be inscribed on a bronze col-
umn; and this as well is to be erected in the place where
the decrees regarding Phrynichus! are set up.”

1 One of the prineipal instigators of the oligarchic coup of
June 411,
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P17 (= DK) Aristotle, Eudemian Ethics

[...] a great-souled man would be much more concerned
about the opinion of a single serious man than about that
of a multitude of ordinary ones, as Antiphon said, when
he had been condemned, to Agathon, who was praising his
defense speech.

P18 (# DK) Ps.-Plutarch, Lives of the Ten Orators

Others report that he was killed by the Thirty, for example
Lysias in his speech on Antiphon’s daughter;! for he left
behind a young daughter, whom Callaeschrus sought to
marry. Theopempus too, in Book 15 of his Philippics, re-
ports that he was put to death by the Thirty; but this must
be a different one [Le. a different Antiphon], the son of
Lysidonides [. . .1. There is also another story about his
death: viz. that he sailed as ambassador to Syracuse, when
the tyranny of the earlier Dionysius was at its height. Dur-
ing drinks the question arose, what was the best bronze,
and many people proposed different answers; but he said
that the best kind was that from which [scil, the statues of]
Harmodius and Aristogeiton were made. When Dionysius
heard this, he suspected that these words were an instiga-
tion to assassinate him and he ordered that he be killed,
Others say that he was angry with him because he was
disparaging his tragedies,

1 This speech is lost.
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ANTIPHON [87 DK]

D

Fragments Attested for or Attributable to
On Truth (D1-D40)
Fragments Attested for or Attributable to
Book 1 (D1-D16)

Thought (D1}

D1 Gal. In Hipp. Med. off. (XVIILZ, p. 656 Kiihn)
a (> Bl)

wai wodddxis [ . ] dvribiapdy rals alofioeot iy

I s L o .o 3 ~ =
yrdpny, mohhdkis elprrer, domep xal 6 Avnidiv év
1§ wporépw Ths Alnfelas olirw Méywr: “radro O&
vyvovs elacy> &v T ovdey alrdy, olite dv diber Gpd. <6
Spldv> pakpdrare oire dv yrduy yryvadoke 6 pa-
kpérara yryvdokwr™ [. . . = D1b].

lotre Aéywr. . . yrypdoker] locum variis corruptelis
adfectum ita restituit Pendrick post Diels

1 The text of this sentence is very corrupt in the manuscripts
and is very uncertain.
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D

Fragments Attested for or Attributable to
On Truth (DI-D40)!

1 Most of these texts are explicitly attributed by their sources.
For the others, especially for the papyri fragments, the attribution
is based on inference.

Fragments Attested for or Attributable to
Book 1 (D1-D16)
Thought (D1)

D1 Galen, Commentary on Hippocrates” On the Office
of the Doctor

a (> Bl)

f. . .] often distinguishing ‘thought’ (gnémé) from the sen-
sations, he [scil, Critias, 88 B40] has often used the term,
just like Antiphon, who says in the first book of Truth:
“even if you perceive these things, you will not know
at all any one of them, neither those which <he who
sees> farthest sees by sight nor those which he who
perceives farthest perceives by thought (gnémé)™!
[..]
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b (B2)
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1 Hpebroe M: awevran P, corr. edd.

Some Epistemological Terms (D2-D6)

D2 (B4) Harpocr. A.167

Fl3 > h) ~ 3’ by 3 3 I L] h e
dowrar arri Tob ddpare kol ovk SpfévTa, dAha 8é-
favra pdobdar. Avnipdy Adyleias o’

D3 (B5) Harpocr. A.170

3 T L] ) ~ hY Y * 3 ~ ’ '
dwoli dvrit Tob Ta p ds dAnlds yeyovdra wdfy.
Avripde Ahnlelus o,

D4 (B6) Pollux Onom. 2.58-59

s -~
[.. .]xal Bromredew Kpirias kal Avripdy, Avripiy Sé
kal elFomToL.

D5 (B7) Pollux Onom. 2.57

- 2 T ~
Avripiw 8¢ kal 16 Sduevor elme kai T4 Ser ofov Tols
a - A2 x A4
bdpfaluots kot darip xai domre.

28

ANTIPHON

b (B2)

[...] and “for thought leads the body, for all humans,
toward health and disease and toward everything

else.”

Some Epistemological Terms (D2-D6)
D2 (B4) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘unseen things®: instead of ‘invisible ones’ and ‘ones that
are not seen, but are thought to be seen.” Antiphon, Book
1 of Truth.

D3 {B5) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘things not experienced’; instead of “experiences which
did not traly happen.” Antiphon, Book 1 of Truth.

D4 (B8) Pollux, Onomasticon

[...] and ‘to inspect,’ Critias and Antiphon; and Antiphon
also “visible.’ '

D5 (B7) Pollux, Onomasticon

Antiphon also said “what will see,” and “by sight” to
mean ‘hy the eyes,” and “eyewitness,” and “unseen
things” [cf. D2].

1 The term is used by Antiphon the orator (5.27).
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D6 (¢ B8} Pollux Onom. 2.76
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Nature and Matter (D7-D8)
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D6 (< B8) Pollux, Onomasticon

Antiphon is the only one [scil. among the Attc prose au-
thors] in whom one would find “smells” and “fragrance.”

1 Poetic terms found also in non-Attic prose,

Nature and Matter (D7-D8)

D7 (B15) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘alive’:s Antiphon, Book 1 of Truth: “and the rotting of
the wood would be alive” instead of in the condition of
life,” that is, ‘would live and not dry out or die.’

D8 (< B15) Aristotle, Physics

Some people think that the nature and the substance of
the things that are by nature is what is present first of all
in each thing, without possessing configuration (arrhuth-
mistos) in itself, as the nature of a bed is the wood, and
that of a statue the bronze. Antiphon says that evidence of
this is the fact that if one were to bury a bed and the rotting
could acquire the power of sending up a shoot, it would
not become a bed, but wood [. . .].
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Other Isolated Words Attested
for Book 1 (D9-DI6)

D9 (B10)
a Sudz A.435
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b Harpocr. A.26

d8énros drri Tob dverders, map Avriddvr. Aylelos
.

o
D10 (B1l} Harpocr. A8
Berioeis- duri Toll &detas. Avriddy Ahnfeias a”
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Other Isolated Words Attested
Jor Book 1 (D9-D186)
D9 (B10)
a Suda

‘unlacking’: he who lacks nothing and possesses every-
thing. Antiphon in Boock 1 of Truth: “that is why he
li.e. perhaps: god] lacks nothing and receives nothing
from anyone, but is unlimited and unlacking.”

b Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘amlacking’; instead of ‘lacking nothing,’ in Antiphon,
Book 1 of Truth.

D10 (B11) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators
‘lackings’; instead of ‘needs.’ Antiphon, Book t of Truth.

D11 (B17) Anecdota Graece

‘of Aphrodite’: instead of of sexual acts.” So Antiphon in
the first book of Truth.
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D12 (B18}
a Harpocr, A.121

- kA Y Fal
dramodilépeva: dvri Tov! éferaldueve, H dvri Tod
i\
dvoler 16 ubrd molhdkis Aeydueva 7 wpoTTouEva.
Arridpdy Ahnfeias o’

1 pof ¢mdiar> Diels (ef, D12b)
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D12 (B18)
a Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

[scil. things] ‘reexamined’: instead of “closely examined’
or instead of “the same things being said or done many
times from the beginning,” Antiphon, Book 1 of Truth.

b Pollux, Onomasticon

[scil. things] ‘“reexamined’: Antiphon, “closely examined
again.”

D13 (B19)

a Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘comes up’: in Antiphon, Book 1 of Truth, instead of the
simple form ‘comes,” or like ‘has stepped up” and *has gone
forward.”

b Anecdota Graeca

‘comes up’: Antiphon instead of ‘arrives™ [. . .].

D14 (B14) Harpocration, Lexicor of the Ten Orators

‘organization’: [. . .] For they use the verb ‘to organize’
for ‘to arrange.” Antiphon, Book 1 of Truzh: “stripped of
resources (gphormé) it [i.c. thought?] would organize
badly many fine things.”
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D15 (B20) Harpocr. E.77
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Alnleias o’

D16 (B21) Harpocr. 0.531
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Fragments Attested for or Attributable
to Book 2 (D17-D35)
Time and Eternity (D17-D18)

D17 (< BY) Ast. 1.22.6 {Stob.) [wepi odoius xpdrov]
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D18 (cf. B22) Phot, Lex. A.422 (cf. Harpocr. A.38)
deteormdy Avtep@y Ty didiéryre év Alyfeias B xkai
T0 émi TV avTdv del éordvot[.. ]
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D15 (B20) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘interchanges’: instead of ‘exchanges’ or ‘mixtures.’ An-
tiphon, Book 1 of Truth.

D16 {B21) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘to streteh toward’: instead of ‘to desire.” Antiphon, Book
1 of Truth.

Fragments Attested for or Attributable
to Book 2 (D17-D35)
Time and Eternity (D17-D18)

D17 (< BY) Aétus
Antiphon [. . .]: time is a thought or a2 measure [. , .1,

D18 (cf. B22) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘eternal being’: Antiphon in the second book of Truth,
eternity and always being in the same condition [. . .J.

The World Qrder (DI9-D20)

D19 Harpocration, Lexicon of the Ten Orators
a (B23)

‘separation’s Antiphon, Book 2 of Truth: “about the
separation prevailing now” instead of “the ordering of
the world.’
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b {B24) A.30
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The Vortex (D21)
D21 (B25) Harpocr. A,12
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The Heavenly Bodies (D22-D24)
The Sun (D22)
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b {B24)

‘umseparated’: Antiphon called by this term what has not
yet been separated nor differentiated.

D20 (B24a) Sudae

‘organization’ and ‘to be organized™ {. . .] In Book 2 of
Truth the same man [i.e. Antiphon] has also applied the
term to the world ordering.

The Vortex (D21)

D21 (B25) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘by the vortex”: instead of ‘by the whirling motion.” Anti-
phon, Book 2 of Truth.

The Heavenly Bodies (D22-D24)
The Sun (D22)

D22 (B26) Aétius

Antiphon: [scil. the sun consists of] fire that is nourished
by the moist air surrounding the earth, and that rises and
sets because each time it leaves behind the air that has
heen burned and in turn adheres to the air that possesses
some roisture.
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The Moon {D23-D24)

D23 (B27) Ast. 2.28.4 (Stob.; cf. Plut.) [mepi pariopdy
cehirns]
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The Moon (D23-D24)

D23 (B27) Aétius

Antiphon: the moon possesses its own light, but the ob-
scured area around it is made dim by the impact of the
sun, since what is stronger by nature makes dim what is
weaker. This is what happens in the case of the other ce-
lestial bodies as well.

D24 (B28) Aétius

[...] Antiphon: [scil. the lunar eclipse occurs] because of
the rotation of the bowl-shaped body and its inclinations.

Meteorology (D25)

D25 (< B29) Galen, Commentary on Hippocrates” Epi-
demics

In Antiphon too [scil. as in Plato], in the second hook of
Truth, one can find the term [i.e. ‘compressed’] written in
this way [scil. efllomenon] in the following passage: “so
whenever rains and winds that oppose one another
form in the air, the water comes together and con-
denses in many places; and, among the aggregates,
whatever is dominated, undergoes condensation
and aggregation, being compressed by both the air

and its violence.”!

L1 This probably describes the formation of hail,

1 kparijoy mss., corr. Sauppe, ut corruptum not, Pendrick
2 verbum leviter corruptum in mss. rest. Wenkebach
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The Earth (D26)

D26

a (B30) Harpocr, T'.18

ypvmdvior Avrupdr Ahnfetas B “xalor ydp ™y
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b (cf. B31) Phot. Lex. T.220 (et al.)
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The Sea (D27)

D27 (B32) Aét. 3.164 (Plut.) [mepl fakdoons Tédg
cvvéorn kal mds éore mKpd]
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The Earth (D26)

D26
a (B30) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘wrinkled’: Antiphon, Book 2 of Fruth: “for burning the
earth and making it melt, it makes it wrinkled.”

b (cf. B31) Photius, Lexicon

‘to hecome wrinkled’: for the earth, to quake when it is
shaken and as it were to shrivel because of an earthquake.
This is how Antiphon used it.

The Sea (D27)
D27 (B32) Aétius

Antiphon: [scil. the sea is] the sweat that comes from heat
from which the enclosed moisture has separated out, and
that has turned salty from having been boiled, which is
what happens to every kind of sweat,
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Human Anatomy and Medicine {D28-D35)

D28 (B29a, Nachtrag, vol. IL, p. 426.17-35) Gal. Nom.
med., p. 34.9-38 Meyerhof-Schacht
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ANTIPHON
Human Anatomy and Medicine (D28-D35)

D28 (B28a, Nachtrag, vol. II, p. 426.17-35) Galen, On
Medical Names

If you require me to provide you with a quotation from the
rhetoricians that illustrates that when they say ‘fever’ they
mean ‘an unnatural fiery heat’ (so that you can know this),
then listen to what Antiphon said: “I have informed you
that these are things that bile produces, because it is pres-
ent in the hands and feet. If the guantity of bile which
reaches the flesh is great, it brings about constant fevers.
For if it arrives at the flesh, this produces putrefaction in
its very essence, so that it [i.e. the {lesh] swells. Unnatural
heat is generated from this ocation [ie. where the flesh
putrefies and produces a swelling]. Their [scil. the fevers’]
length and extent is determined by the bile: if it is plenti-
ful in the flesh, they do not dissipate and diminish quickly,
but rather remain, because the unnatural heat endures.”
You can see that Antiphon does not limit himself to calling
‘unnatural heat” by the word used by all Greeks speaking
the dialect known as Attle, namely purefoi.! For he said.
that in all patients suffering from fever, there is a heat
called by this word, before informing you how this heat is
generated: he attributes the cause for its generation to
bile. In the same seeond book of his treatises On Truth, he
has a passage attributing the cause for the generation of
fever to bile, saying: “Whatever [scil. bile] reaches the
flesh, generates severe and long-lasting fevers.” After-

1 The Arabic text only offers traces of letters (the so-called
rasm), and can be read in a variety of ways; the previous editors
restored ‘Béppm,” but they recognized that this makes little sense
in this context,
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D29 (B33) Harpoor. IL65; cf. .25 (F33b Pendrick)

[.. 187 yop kai én dwbpdawy rdooovos i oplumy
8Hikov wowel Avriddv év 8 Aknbeias.

D30 (B38) Pollux Onom. 2.7
[.. ]kai duBroupa b5 Avripov.

D31 (B34) Pollux Onom. 2.41

[.. ] kai kapnBapucdv motdv 7 Bpdpa 70 8¢ Todro
wowety kapovv AvTipdy dnoiv.
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ward, he continues his discussion for quite a while, em-
ploying a term for the unnatural heat during gout which
is different from that used by all the patients having it [i.e.
the unnatural heat]: he calls it phlegmoné” and “fever” At
this place, these two words refer to ‘burning [lahib].” [. . .]
They [scil. the ancients] used to call this [scil. phlegmoné]
also fever. You can deduce this from the quotation from
Antiphon which I have copied for you [scil. here]: “If more
than they can tolerate comes to the blood vessels, they
burst. For this reason, phlegmoné occurs in them. When
phlegmoné oceurs and they [i.e. the blood vessels] cause
the patient pain, and if it [i.e. the phlegmoné] becomes
inveterate, then this disease is called gout.”

2 Translated by Peter E., Pormann.

D29 (B33) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

[...] For Antiphon makes it clear in Book 2 of Truth that
they also apply the term *hide™ to human beings.

1 Usually used for the thick skin of certain animals, like the

tortoise or elephant.

D30 (B38) Pollux, Onomasticon
[...] and “abortion,’ like Antiphon.

D31 (B34) Pollux, Onomasticon

[, .] and a drink or food that causes headache: this effect
Antiphon calls ‘stupefying.’
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D32 (B39) Pollux Onom. 2.61

Avribdy & & Tois Tepi dhnbelas kol dvdmmpa etpn-
KED,

D33 (B35) Pollux Onom. 2.215

[...] kot évarudBes mapd Avripdrre.

D34 (B36) Pollux Onom. 2.223

kol Avrididv 8 elpney “év § 10 éuBpvov adfdverai
re Kai Tpéderas, kakeitar ‘xdprov.’”

D35 (B37) Pollux Onom. 2.224

[.. .]émimhovs [.. ] Avrihdr & adrdv kal appeviis

kot olderépws kaher

Fragments Not Assigned to a Specific
Book of On Truth (D36-D40)
Geometry (D36)
D36 (< B13)
a Arist. Phys. 1.2 185a16-17

[...=R16a] Tor rerpayorioudv Tov pév did TéY TuN-

n - - ,
pdraw yeoperpucod dialiows, ov 8¢ Avrupivros od
VemueT pLecot,

48

ANTIPHON

D32 (B3%) Pollux, Onomasticon
Antiphon in his books On Truth has also said ‘mutilated.’

P33 (B35) Pollux, Onomasticon
[...] and *blood-like’ in Antiphon.

D34 (B38) Pollux, Onomasticon

And Antiphon has said, “that in which the fetus grows
and is nourished is called the “chorium’ (‘afterbirth’).”

D35 (B37) Pollux, Onomasticon
[. . .] epiplous! [. . .] Antiphon uses the word both as

masculine and as neuter.

1The omentum, a fold of peritoneum that connects the stom-
ach with other organs of the abdomen.

Pragments Not Assigned to a Specific
Book of On Truth (D36-D40)
Geometry (D36)
D36 (< B13)
a Aristotle, Physics

I...] itis up to the geometer to refute the squaring [scil.
of the circle] by means of segments, but it is not up to the
geometer [scil. to refute] that of Antiphon.!

1 Aristotle also mentions Antiphon's procedure, without giv-
ing further details, at Sophistic Refutations 172a7.
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b Simpl. In Phys., p. 54.12, 20-22

Tov yap Terpaywnoudy Tob Kikkov moldy [yrov-
vrow [. . . of. R16b], & 8¢ Avmddv ypdibos wixhov
Evéypaié Tu xwptov €ls adrdr mohdywvoy TéV Eyypi-
deodar Svvapévor [. . . = R1B].

Rejection of Divine Providence (D37}

D37 (< B12) Orig. Cels. 4.25

H] ~ * Y Y
[.. . Avriddr dhhos pritwp vopeldueros eivar ket TV
L] ~ 3 ~ 3 L
TPOVOLAY GUOLPWY €V TOLS émvyeypappévors Tlepl ahn-

Betas[.. . =R1T].

Justice and Nature (D38)

D38 (B44) P.Oxy. 1364 + 3647 + 1797 (CPF Antipho 1-2)
a (B44A) P.Oxy. 1364, Frag. 1

[Col. 1] s [. . ]! Bercaf[too]dem | [& obly Taf i mol[Ae
wls véupa, | [év 9] dv mohdl[redlyrai T, pn | [wapl-
aBatvew. | xpgr’ dv odw | drBporos pdlhora éavrd

ordo fragmentorum D38a, b, ¢ incertus; frustula cum paucis
litterls omittimus; supplementa variorum virorum doctorum non
indicamus nominatim Col. 11 Jwdudl[por] CPF

2§ odlw ro. CPF: ardvlre <7é> Grenfell et Hunt (= GrI)
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b Simplicius, Commentary on Aristotle’s Physics

Many people were looking for how to square the circle
[...]. Antiphon drew a circle and then inscribed within it
one of the polygons that can be inseribed in it [. . .] [ef.
R14-R16].

Rejection of Divine Providence (D37)

D37 {< B12) Origen, Against Celsus

[. . .] Antiphon, who is thought to be another orator [scil.
besides Demosthenes], and who abolishes providence in
his books entitled On Truth [. . .1

Justice and Nature (D38)
D38 {B44) Oxyrhynchus papyri!

1 The original sequence of the fragments printed here as
D38a and b is uncertain: we adopt the order proposed by the first
editors, Grenfell and Hunt, followed by DX, but Funghi has ar-
gued that the sequence of the fragpments should be inverted (cf.
CPF Antipho 1-2, vol. 1¥, p. 183).

a (B44A)

[Col. 1] . . . <therefore> justice is not to <trans>gress
against the legal institutions (nomima) <of whatever>
city one happens to be a citizen of. So a man would
make use of justice in the way that would be most
advantageous for himself if, in the presence of wit-
nesses, he considered that it is the laws that are
great, but, alone and without witnesses, that it is
what belongs to nature. For what belongs to the laws
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is <adventi>tious, but what belongs to nature is neces-
sary. And what belongs to the laws is the product of
an agreement, not of nature, but what <belongs to
nature> is the product of nature, not of an agree-
ment, [Col. 2] So if someone transgresses against le-
gal institutions without being noticed by those who
agreed upon them, he escapes shame and punish-
ment; but if they notice, he does not. But if, contra-
vening what is possible, he does violence to anything
produced by nature, the harm is not less if no man
notices him, and it is not greater if all men see him.
For it is not because of opinion that he is harmed,
but because of the truth. Our examination of all
these points is for the sake of the following thesis:
that most of the things that are just according to the
law are established in a way that is hostile to nature.
For laws have been established regarding the eyes,
[Col. 3] saying what they must see and what they
<must> not; and regarding the ears, what they must
hear and what they must not; and regarding the
tongue, what it must say and what it must not; and
regarding the hands, what they must do and what
they must not; and regarding the feet, where they
must go and where they must not; and regarding
thought, what it must desire and what it must not.
But what the laws deter people from is not <less>

Col. 2 Ll &» CPF: 4 ante, % post corr.: édv Pendrick: eldy
Wilamowitz % é&dv 7o GrH: eavre pap.

3 rovde a.c.: woarTwr p.o. (Waw supraser.): wap<rms> Tdvde
Diels Col. 3 [Arroly CGPF: [éorilv GrH, Pendrick: [0t pélv
Diels: [o¥]« Wilamowitz
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agreeable or akin to nature than what they <indu>ce
them toward. <For> to live and to die belong to na-
ture; and to live comes <for them> from what is
be<nexficial, <to die> from <what is not [Col. 4]
beneficial. As for what is beneficial, what is estab-
lished <by the> laws are fetters upon nature, while
what is established by nature is free. If one reasons
correctly, what causes pain does <not> help nature
more than what causes pleasure; and so what causes
pain would not be more beneficial either than what
pleases. For what is truly beneficial must be not
harmful but helpful. So what is beneficial to nature
.. . and <those who> [Col. 5] defend themselves after
they have suffered some harm, and do not them-
selves <seize the init>iative in acting; <and those > who
treat <theirs> parents well, even if these have been
bad to them; and those who allow other people to
swear an oath, but do not themselves swear an oath.
And many of the things mentioned will be found to
be hostile to nature: for they entail that people suf-
fer more pain, when less would be possible, and that
they have less pleasure, when more would be pos-
sible, and that they undergo suffering, when it would
be possible not to do so. Well then, if the laws pro-
vided some help for those who submit to such situa-
tions, and loss for those who do not submit to them

37[0 yap] GrH, CPF: {6 8¢] Pendrick: +[o & ad] Diels:
wldhiy 6] Wilamowitz 4 adr[ots ] GrH, CPF: adr[fj] Pendrick

Col. 4 We[{lueva GrH: kex[pi]péra von Amim: rxex[ehever |-
wéva Diels 2 Secplot] GPF: Beaula] GrH

Col. 5 12 mpoco>[ilepévors GrH
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but who oppose them, [Col. 6] it would not <be useless
<to obey the laws. But as it is,> it is evident that, for
those who submit to such situations, a just outcome
deriving from a law is not enough to provide them
help. First, it permits the sufferer to suffer and the
doer to do. And just as, at that time [i.e. before the
crime], it did not prevent either the sufferer from
suffering or the doer from doing, so too when refer-
ence is made to it for the purpose of punishment, it
is not more on the side of the one who has suffered
than on that of the one who has done. For it is neces-
sary that he persuade <those people who will exact pun-
ishment> that he has suffered, <or> that he be capable
of <obtaining> justice by deceit, But the doer too is
permitted to deny the same things. [Col. 7] . .. exactly
as much of a <defense> is available to the <defendant>
as the accusation that is available to the aceuser, and
persuasiveness is ¢balanced for the one <who has suf-
fered> and for the one ¢who has done>. For it hap-
pened . ..

b (B44B)
[Col. 17 [Mlegible]
[Col. 2] . . . <we know them and we respect them>; but

Col. 2 L{riv pév éyyvrélppawr vel [oixeroré]pwr Funghi:
[rév marélpwr CPF: [tév éyyxd]pwr Pendrick, alii alia
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those [scil. probably laws] of those people who live far
away we neither know nor do we respect them. Thus
in this regard we have become barbarians toward
each other, since, in nature at least, we are all fitted
similarly by nature in all regards to be both harbar-
ians and Greeks. But it is possible to examine what
is necessary <in what exists» by nature for all humans
and <what is provided to them > in conformity with <the
same> properties, and in <these things none> of us has
been defined as either bearbariasn or Greek. For we
all breathe into the air through our mouth and nose;
<we laugh when we are happy in our mind > [Col. 3] or we
weep when we are grieved; we take in sounds by our
hearing, and we see by means of light with our vi-
sion; we do work with our hands and we walk with
our feet . ..

c (B44)

[Col. 1]... of what is just . .. to provide true testimony
to one another is considered <to be just> and to be
<not at all> less useful for people’s cactsivities. But a
man who does <this> will not be <just, if it is true that>
not to commit injustice against anyone, if one has
not suffered injustice oneself, is just. For necessar-
ily a man who provides testimony, even if he pro-
vides true testimony, all the same commits injustice

1[&AIAdhoes Pendrick: év dAIAfhois GrH: é&r' dATadhoss
Frinkel 2 elwe]p Bignone: kot ydlp GrH

59



EARLY GREEK PHILOSOPHY IX

rupfi, Spos | [EAhor wlos dduwetw [, . . .. aliror®
al[8ulxetoBar [T1[. . Jvevel.. ... .. #I[ély @ Bua tla
v éxet]l[v]ov paprlvpnfévlira dhicklelrow 6 xalra-
paprvpobpevos | kai dméhwow | xpipara 7 atrdv
| [8]e6. Tobrov Sv otdéw | [d]Bikel- év pév odw | Tovre
rov karal[plaprvpolperor | [¢]8uket, b1 oDk d8tliko]-
fvra éavrdv dl[Silkei: adros & dbukeil[ran U]wd Tob
xaropepllrupndlévras, Gmi pilloeiro] v avrol
al[Col. 2187 paprv[pflloeas kai od pévlov] | 7
pioe, NG [katl | 3re 8el adrdv tlov] | aidva TdvTa
uindrreorfar rodrolv] | of karepapriplnlloer oty
dmdpxeli] | v atrd éxfpds rowo[T]iros, olos kai Aé-
vew| kal Spav e mu ddrlaiiiro xakov adrév. xalillros
radra dalveras| ot cuikpd §vra TdlSuchuara, olire
| & adros dSixeirar | offre & dwkel o yap | oldw Te
rafird e Sllrae elvar kai 70 unl[Slév adixeiv unl[8e]
adrdr aBuceiofac, | [GM]N dvdykn éoriv] [§] Td érepa
avrow | [Slikaie €lvar § dulddrepa ddika. dailvera
8¢ kai 10 Swdllew xal 6 xpivew | xal 70 Sunirdy,
Smws | dv mepalpyral, ob | Sikawa dvra: 7o yap | [d]-
Movs aderady dM[lolvs Bhdmrer év d¢ | [rotilre of
ptv ddehodi[pevole olx a8ukod[v][rou, of] 8¢ Bramrd-
pelvor] | [dBuwcoibrrale. . . . ..

3 [elra 8¢ aldror CPF
4y ploe offly éve[yduevos CPF

60

ANTIPHON

against <another person> in some way. . . . to suffer
injustice himself . . . in which, <because of the testi-
mony that man provides,> the one against whom he
testifies is convicted and loses either his money or
his life because of this man against whom he com-
mits no injustice. Thus in this case he commits injus-
tice against the one against whom he provides testi-
mony, because he commits injustice against someone
who is not committing injustice against himself; and
he himself suffers injustice from the one against
whom he provides testimony, because he <is hated>
by him for having [Col. 2] provided true testimony—
and not only bhecause of the hatred, but <also> be-
cause for the rest of his whole life he must be on his
guard against this man against whom he has pro-
vided testimony, for he has the sort of enemy who
would do him any harm he could, in word and in
deed. And yet it is evident that these are not petty
injustices, neither the ones that he himself suffers
nor the ones he commits. For it is not possible both
that these things be just, and at the same time that
one not commit injustice nor suffer injustice oneself;
<but> it is necessary <either> that [scil. only] one of
them be just or that both of them be unjust. Itis also
evident that judging, deciding, and adjudicating, in
whatever way these are performed, are not just. For
what benefits some harms others; and in this case,
the ones who are benefited do not suffer injustice,
while those who are harm<ed do suffer injustsice . . .
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Wealth (D39)

D39
a (< B43) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘opulent’ (¢hios): Antiphon applied ‘opulent’ to the man
who possesses a large livelihood (bios) I. | .].

b (B43) Hesychius, Lexicon

5,

‘opulent’: ‘wealthy,” as Antiphon in Truth.

Precautions (D40)

D40 (B3) Pollux, Onomasticon

[. . .] “with unprepared thought,” says Antiphon in his
writings On Truth, but ‘unreadied” in his technical hand-

books of rhetoric (but these are considered to be inau-
thentic) [. . .].

Fragments Attested for On Concord (D41-D49)
Organization of the Discourse (D41)

D41
a (B63) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘organization’: [, . .] instead of ‘arrangement,’ the same
man [i.e. Antiphon] in his On Concord: “but, knowing
the organization, they listen.”
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b (B24a) Suda

‘organization’ and ‘to be organized™: [. . ] Antiphon
applied ‘organization’ to an intention or thought. The
samne man also applied it to organizing a discourse, that is,
to proclaiming something, [. . .]

Human Pretentions (D42)

D42 (B48) Photius, Lexicon

‘most godlike’: possessing the outward appearance of a
god. Antiphon spoke as follows in his On Concord: “a hu-
man being, who on the one hand claims to be the
most godlike of all the beasts.”

Human Realities: Names of
Barbarian Peoples (D43-D45)
D43 (B45) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘Shadowfeet’: Antiphon in his On Concord; it is a people
of Libya.

D44 (B46) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘Longheads’: Antiphon in his On Concord. There exists
a people called by this name [. . .].
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D45 (B47) Harpocration, Lexicon of the Ten Qrators

‘Those who dwell under the earth’ (perhaps he is
speaking of the ones [. . .] called “Trogodytes’ [. . .]. Anti-
phon in his On Concord.

Good and Bad Characteristics
and Sentiments (D46-D49)
Moderation (D46)
D46 (B70} Harpocration, Lexicor of the Ten Orators

‘most obedient to the reins’: Antiphon in his On Con-
cord. Obedient to the reins is someone who is tame, mod-

erate, and not disordered. The metaphor comes from
horses.

Hesitation (D47)
D47
a (B55) Pho_tius, Lexicon

‘where’: in the place in which. Antiphon in his On Con-
cord: “to hesitate where it does no good to hesitate.”
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b (B56) Suda

‘T besitate’: I am afraid. [. . .] and the orators did not use
the word for cowardice and laziness, but for fear and being
afraid. Antiphon: “he would be worthless, if about ab-
sent and future dangers he is bold with his tongue
and presses on with desire, but hesitates when the
task is at hand.”

Regret (D48)

D48 (B32) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘to retract’: Antiphon, On Concord: “it is not possible
to retract one’ life like a move in checkers,” instead
of ‘to live one’s life again as one regrets one’s earlier life.”
The expression comes from the metaphor of checkers.

False Friends (D49)
D49 (B65) Suda

‘Hattery™: adulation. [. . .] Antiphon in his On Concord:
“many men who have friends do not know them, but
they take as their companions people who flatter
their wealth and adulate their good fortune.”
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Fragments Attributable to
On Concord (D50-D63) .
The Unsuccessful Life (D50-D59)
The Defects of Human Lifs (D50-D51)

D350 (B51) Stobaeus, Anthology!

Of Antiphon: It is astonishingly easy to find fault with all
of life, my friend, since it possesses nothing exceptional
nor great and imposing, but everything in it is little, wealk,
ephemeral, and mixed with great pains.

L There is some doubt in the case of this and the following
quotations from Stobaeus regarding which Antiphon is involved,
which work, and whether they are genuine: cf. Pendrick 2002,
pp- 39-40. But the grounds for suspicion about their authenticity
seem less weighty than in the case of e.g. Pythagoras {cf. PYTHS.
R386) or Democritus (cf. ATOM, D227 and the following}, and
we have therefore not printed these fragments in italics (but we
have not set them in boldface either),

D51 (B50) Stobaeus, Anthology

Of Antiphon: Living is like a day-long sentry duty,! and the
whole length of life is like a single day, as it were, dur-
ing which no sooner have we raised our eyes toward the

light than we pass on the baton to other people who come
after us.

1 Cf. Plato, Phaedo 62b.

Angxieties (D53-D53)

D52 (B53} Stobaeus, Anthology
Of Antiphon: People who work and economize, and toil
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and accumulate, feel a pleasure of the sort that one might
guess them to feel. But when they take some of it [scil.
what they have acquired] away and make use of it, they
feel a pain as though it were some of their own flesh they
were taking away.

D53 (B33a) Stobaeus; Anthology

Of Antiphon: There are some people who do not live the
present life but make preparations with great effort as
though they were going to live some different life, and not
the present one. And while they are doing this, the time
that they are neglecting is gone.

Cowardice (D54)

D54 (B57) Stobaeus, Anthology

Of Antiphon: For cowards, illness is a holiday; for then
they do not have to set out for action.

False and True Temperance (D55-D56)
D55 (B58) Stobaeus, Anthology

Of Antiphon: Someone who sets out against another man
intending to do him harm, and fears that he will fail in his
purpose and will obtain what he does not want, demon-
strates a certain temperance. For as long as he fears, he
hesitates; and while he hesitates, it often happens that the
lapse of time deters his mind from its intentions. And this
is not possible for what is past, but it is possible for this to
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happen for something in the future. But someone who
supposes that he can do harm to other men, without him-
self suffering, does ¢not> show temperance. Hopes are not
always a good thing: for hopes of this sort have cast many
men into incurable misfortunes, and the evil they ex-
pected to inflict on others they turned out to suffer them-
selves. One would attribute temperance most correctly
only to that man who blocks himself from the immediate
pleasures of his desire and is himself capable of dominat-
ing and defeating himself. But someone who wants to sat-
isfy his desire immediately wants what is worse instead of
what is better.

D56 (B59) Stobaeus, Anthology

Of Antiphon: Someone who has not desired nor touched
what is shameful or evil is not temperate: for there is noth-
ing in which he shows himself to be well-ordered by dom-
inating it.

Marriage and Family (D57-D58)

D57 (B49) Stobaeus, Anthology

Of Antiphon: Come then, let us suppose that someone’s
life has moved forward and that he feels a desire for mar-
riage and a wife. This very day, this very night is the begin-
ning of a new personal fortune, of a new destiny, For
marriage is a great trial for a man. For if the woman turns
out to be unsuitable, what is he to do about this misfor-
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tune? Divorce is difficult: to make enemies out of his
friends, people who think the same as he does and who
breathe the same, after he has given them his esteem and
received theirs. But it is also difficult to hold ento a pos-
session of this sort, when, imagining that he was acquiring
pleasures, he brings home pains.

Come then, let us not speak of disagreeable matters,
let it be the most suitable things of all that we speak of,
For what is more pleasant for a man than a woman that is
in accord with his own heart? And what is sweeter, espe-
cially for a young man? And yet precisely where there is
pleasure, pain too is somewhere near at hand. For plea-
sures do not travel on their own, but are accompanied
by pains and toils. Olympian and Pythian victories, other
contests of this sort, the forms of wisdom (sophiai), and
all pleasures tend to be attained at the cost of great suf-
ferings. For honors, prizes—these lures that god has set
out for humans—impose on them the constraint of great
toil and sweat. As for me, if I had a second body like the
one 1 have for myself, I could not live, so many are the
troubles I give myself for my body’s health, for earning a
living every day, and for a reputation, for temperance, for
renown, and for a good name. What then if I had a second
body like this to which I had to devote such care? Is it not
evident that a wife causes her husband, when she is in
accord with his spizit, just as many pleasures and pains as
he causes himself for the sake of the health of two hodies
and for earning a living, for temperance, and renown?

1kt éxriofae Diels: kewrfjofar mss. 2 kabrordow
mss., corr. Sauppe 3 rovodirov <émepehés dv> Diels, alii alia
4 kal post ovhhoyfis hab. mss., secl. Sauppe
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Come then, and let us suppose that children are born
too: now everything is full of worries, youthful {frolicking
is gone from the mind, and one’s face is no longer the
same.

D58 (B66) Clement of Alexandria, Stromata

Antiphon the crator says, “Taking care of the elderly is
like taking care of children.”

Wedlth and Foolishness (D59)

D59 (B54) Stobaeus, Anthology

Of Antipbon: There is a story that when one man saw
another man taking out some money, he implored him to
lend it to him at interest. But the other man refused—he
was a distrustful kind of man, disinclined to help anyone.
He carried the money away and hid it somewhere; but
someone noticed him doing this and stole it. When the
man who had hidden the money came back later he could
not find it. In great distress at his misfortune—especially
because he had not lent his money to the man who needed
it, for it would not only have been safe for him, it would
also have brought in more-—he ran into the man who had
wanted to borrow money at that time and he lamented his
misfortune, saying that he had made a mistake and that he
regretted that he had refused to do this favor instead of
granting it, since in any case he had lost the money. The
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Aspecis of Life in Saclety (D60--D63)
Friendship (D60-D61)

D60 (B62) Stob. 2.31.41

o B b ~ ~ < ’ fal ~
dre! mis dv TO mhelaTov TS uépas ouvy, Towdrow
dvdyxn yevéobBor kai adTdy Tods TPéTOUS.

haec sententia caret lemmate in Stob., sed sequitur duas
sententias Antiphonti attributas; eam refinxit Spengel ut duos
versus Menandri 1{&)rew ms., corr, Pendrick

D61 (B64) ®hooddov Adyor 62 (11 Schenkl) = Ex-
cerpta Vind: 44 (4.293 Meineke)
Avrupdy- ai véar ihior dvoyraton pév, ol 8¢ makaual

dvayradTeEpaL.
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other man told him not to worry but to imagine that he
still possessed his money and had not lost it, and to set
down a stone in the same place: “In any case, when you
had it, you did not use it; so don't think that you have been
deprived of anything now either.” For someone who has
not used something and will not use it is not harmed either
more or less, whether he possesses it or not. For when a
god does not wish to give entirely good things to a man,
he gives him wealth of money but makes him poor in good
sense, thereby depriving him of both things by taking away
one of them.

Aspects of Life in Society (D60-D63)
Friendship (D60-D61)

D60 {B62) Stobaeus, Anthology

One necessarily oneself becomes similar in character to
whomever one spends most of the day with.

D61 (B64) Words of Philosophers

Antiphon: New friendships constrain, but old ones con-
strain even more.
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Education (D62-D83)

D62 (B60) Stob. 2.31.39
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D63 (B61) Stob. 2,.31.40
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Other Isolated Words Attested for
On Concord (D64-D68)

D64 (B67) Harpoer. A.43
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dfedpnros durl Tob dBéatos map’ Avripdvre & TY

Ilepi dupovoias.

82

ANTIPHON
Education (D62-D63)

D62 (B60} Stobaeus, Anthology

Of Antiphon: The foremost thing in human affairs, I think,
is education. For in any action whatsoever, if one begins
in the right way, then it is likely that the end will turn out
right too. For so too whatever kind of seed one sows in the
earth, one should expect the same kind of produce. And
if someone sows a noble education in a young body, it
lives and flourishes for his whole life, and neither rain nor
drought destroys it

D63 (B61} Stobaeus, Anthology

Of the same man [i.e. Antiphon]: Nothing is worse for
human beings than the lack of rules, The men of earlier
times, recognizing this, accustomed their children from
the beginning to obey and to do what they were told, so
that when they became adults they would not be thrown
into turmoil if they encountered some great change.

Other Isolated Words Attested for
On Concord (D64-D68)

D64 (B6T) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘unohbserved’: instead of ‘unseen’ in Antiphon in his On
Concord.
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D65 (B67a) Harpocr. A.131 (et Epit.)

dvdpela: % Tév avdphv Hhixia. Avripay év 76 Tlepi
Spovolas.

D66 {B68) Harpocr. A.265

adhldpevor Grri ol Korpdpevor. Avtipdy Tlepi Opo-
volas. :

D67 (B69) Harpocr. B.1 (et Epit.)

BarBiow Avripdv Tlepl opovoias arri Tob Tals ap-
XS,

D68 (B71) Harpocr. ©.12

¢\ dpare Avriddy év o Tlept dpovotas éamdras

dmroby yap 1O amariv.

Fragments Attested for or Attributable
to Politicus (D69-D74)
Computation (D69-D70)

D69 (B74) Harpocr. E.168

edovpBoros: drmi rob padies Kal € oupSdihor, Tov-
réarw dyafos avpBdiiew. Avripdy Hohirucd.
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D65 (B67a) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators
‘manhood’; the age of men. Antiphon in his On Concord.

D66 (B68) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘spending the night: instead of ‘sleeping.” Antiphon On
Concord.

D67 (B69) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘starting lines” [scil. of a race]: Antiphon On Concord
instead of “beginnings.’

D68 (B71) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘cheatings’ Antiphon in his On Concord, deceits, For to
cheat is to deceive.

Fragments Altested for or Attributable
to Politicus (D69-D74)
Computation (D69-D70)

D89 (B74) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘goo::l at computing’: instead of ‘computing easily and
well,” that is, good at performing computation. Antiphon
Poltticus.
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D70 (B75) Harpocr. H.12 (et Epit.)

Hohsaorpds Avripdy Tlokerind: ‘Surhaciao ot kol
P 13N ANt s 8 n » 2 ~
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Aoyurpots.

1 fpudhiorrov mss., corr. Schneider

Disorderliness (D71)

D71 (B72) Anecd. Gr. 1.78.20 Bekker

gmabapxio: Avripdv ok,

Intemperance and Wastefulness (D72-D74)

D72 (¢ B76) Prisc. Inst. 18.230

Avripdv év 7§ Tohmkg: prre drhomdrny shnBiva
xal Soxeiv 16 mpdymara karapeely vwd oivov to-
odpevor.

D73 (B73) Athen. Deipn. 10 423A
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70 {B75) Harpocration, Lexicon of the Ten Orators

‘multiplying by one and a half”: Antiphon Politicus.
‘multiplying by two’ and ‘multiplying by one and a
half” instead of ‘making one a half times as much,” in
calculations.

Disorderliness (D71)

D71 (B72) Anecdota Graeca
‘disobedience to authority”: Antiphon Politicus.

Intemperance and Wastefulness (D72-D74)

D72 {< B7T6) Priscian, The Institutions

Antiphon in his Politicus: “and not to be called hibu-
lous either, and to have the reputation of neglecting
one’s affairs because one is overcome by wine.”

D73 (B73) Athenaeus, Deipnosophists

Antiphon said, “to consume in breakfasts” in his Po-
Liticus as follows: “when someone has consumed in
breakfasts his own property or his friends’.”
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D74 (B77) Plut. Ant. 28

dvalorew kot kafmdurabev To molvre éoTaTor, @S
3 ~ S > 2 \ ’
Avripdv elmev, dvélwpa, TOV XpOvor.

Fragments Attributable to Interpretation
of Dreams (D75-D77)
Theory of the Interpretation of Dreams (D75)

D75
a (¢ B79) Gic. Div. 1.51.116

hic magna quaedam exoritur neque ea naturalis sed arti-
ficiosa somniorum Antiphontis! interpretatio eodemque
modo et oraculorum et vaticinationum.

1 Antiphontis secl. edd.

b (< A9) Gnomol. Vind. 50 (14 Wachsmuth) = Gromol.
Vat. 71, p. 1 Sternbach

Avrply épornbsis, i éome pavrua], dmer “drfpa-
wov ppovipov elkaopis.”

Reported Interpretations of Dreams ( D76-D77)

D76 (B75) Artem. Oneiro. 1.14

onria- ity 8¢ péry kai Tovs dmodpavaL Tetpwpérovs
dpenei Sid ov Bohde, § xpwpérn molhdis evyet.
péppmrar 88 Todrov Tob Sweipov xai Avnipdy & Adn-

VLS.

88

ANTIPHON

D74 (B77) Plutarch, Antony

To use up and squander what, as Antiphon said, is the
expense that costs the most—time.

Fragments Attributable to Interpretation
of Dreams (D75-D77)
Theory of the Interpretation of Dreams (D75)
D75
a (< B79) Cicero, On Divination

At this point one should mention Antiphon’s celebrated
interpretation of dreams, which is based not on a natural

capacity but on a technical skill, just like that of oracles
and prophecies.

b (< A9) Vienna and Vatican Gnomologies

When Antiphon was asked what divination is, he said, “It
is the conjecture of an intelligent human being.”

Re’portéd Interpretations of Dreams (D76-D77)

D76 (B78) Artemidorus, Interﬁretaﬁon of Dreams

Cuttlefish: Only this one also helps those who are trying

to run away, because of its ink by making use of which

g often escapes. Antiphon of Athens too mentions this
ream, '
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D77
a (< B80) Cic. Div. 2.70.144

cursor ad Olympia proficisci cogitans visus est in sommis
curru quadrigarum vehi. mane ad coniectorem. at ille
“vinces,” inquit; “id enim celeritas significat et vis equo-
rum.” post idem ad Antiphontem. is autem “vincare,”
inquit, “necesse est; an non intellegis quattuor ante te
cucurrisse?” ecce alius cursor [. . .]: ad interpretem detulit
aquilam se in somnis visum esse factum. at ille: “vicisti; ista
enim avis volat nulla vehementius.” huic eidem! Antipho
“baro,” inquit, “victum te esse non vides? ista enim avis
insectans alias avis et agitans semper ipsa postrema est.”

L huic equidem vel est quidem mss.: corr. Lambinus

b (F80b Pendrick) Diog. Oen. 24.I1-1II Smith

.. .1[Col. I1] 85 péMhovros [ONvplriacew dywreeioar
| 670 heheiperar. & pév | vdp, ¢noty, derdv épn | [5]
S6&as Sudwew & Tois | dwelpors, émepwrdv | Tov Avri-
ddvra- 6 & adl[rléfer kel . . . [éme]l[Col. 1] geolrn-
févra. odk] dulripus eimely 76§ Spopel Tov Bedv | Gm
Aehehpy, kail [5]7ov derov pndév | dyhetv. e wi 1o 8¢
| Avripdvra mapd[Blefer adrév, ' e . . .

Col. IT et III suppl. dub. Smith -1L.8 xeMeboas] vel
weh[eder] Smith
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D77
a (< B80) Cicero, On Divination

[Cicero reporting examples found in the Stoics:] A runner
who was thinking of setting out for the Olympian games
dreamed that he was being conveyed in a four-horse char-
iot. The next morning he went to an interpreter of dreams,
who told him, “You will gain the victory; for this is what
the horses’ speed and power signifies.” Then the same
man went to Antiphon; but he said, “You will necessarily
be defeated: or do you not understand that there were four
running in front of you?” And here is another runner:
[. . .]. He reported to an interpreter that he had dreamed
that he had been transformed into an eagle, and that man
said, “You have gained the victory: for no bird flies more
powerfully than that bird of yours.” To the same man An-
tiphon said, “You fool, do you not see that you have been
defeated? That bird of yours is always the very last one,
because it pursues other birds and drives them before it.”

b (# DK) Diogenes of Oenoanda, Epicurean inscription

... [Col. TI] who was planning to compete at Olympia,
that he would be left behind. For, he [i.e. probably: Chry-
sippus or Antipater] says, that man [i.c. that runner] said
when he consulted Antiphon that he had dreamed that he
was pursuing an eagle. And he [i.e. Antiphon] told him on
the spot . . ., [Col. ITI] when he was asked, he said that the
god had not said ocutright to the runner that he would
be left behind, and that the eagle was not a problem. If
he had not indicated him with the help of Antiphon, so
that . . .
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Divination (D78)

D78 (B8la) Melamp. Hepl wohpdiv poavruc) 18-19

dbBarpds Sefids édv dNAmrau, kard Pyuoviny kol
Alyvrriovs kal Avripdrra éxfipovs vmoxewpiovs e
e 8 kail dmodipovs. ddpfaruod Sefoll 76 dvw BAé-
bapov év ENgras, érikmaw mdvres Snhol, kard Be
Apripdvra mpafw kol Vyetav, Bovhe émBovhiy,

yfpe dmodnuiav.

Isolated Words Attributed to Angiphon but Not
Attributable to a Specific Treatise (D79-D82)
Crafts (D79-D30)

D79 {B40) Pollux Onom. 7.169

Avrupdy Bdiny xahkod kal aidrpov.

D80 (B41) Pollux Onom. 7.189
[.. .] Beopixavor ws Avriddw.

Weights and Measures (D81)

DS1
a (B42) Pollux Onom. 9.53
H udv yop Avripdrros Takdvraais To Bdpos Smhol.
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Divination (D78)

D78 (B8la) Melampus, On Divination by Vibrations

If the right eye quivers, according to Phemonoe, the
Egyptians, and Antiphon you will have your enemies in
your power; it also guides travelers abroad. If the upper
liel of the right eye quivers, this signifies profit in general,
and according to Antiphon success and health, for a slave
a conspiracy, for a widow travel abroad.

Isolated Words Astributed to Antiphon but Not
Attributable to a Specific Treatise (D79-D82)
Crafts (D79-D80)

D79 (B40) Pollux, Onomasticon
Antiphon: ‘dipping’ of bronze and iron.

D80 (B41) Pollux, Onomasticon

[...] ‘people who are good at contriving a living,’ as
Antiphon.

Cf. D39

Weighis and Measures (DS1)

D81
a {B42) Pollux, Onomasticon
Far Antiphon’s ‘weighing” means the weight,
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b (F42b Pendrick) Hesych. T.61

I 7
rehavrdoeas oralfprioe, omioet.

Another Isolated Word (D§2)

D82 (B16) Anecd. Gr. 1.171.15 Bachmann

o ’
dprixovros Avripdv dvri Tol Sujkovros.

Appendix: Xenophon's Representation
of Antiphon (D83-D84)

D83 (< A3) Xen. Mem. 1.6.1-4, 10-15
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b (# DK) Hesychius, Lexicon
‘by weighing’: by measuring the weight, by placing it on

the scales.

Another Isolated Word (D82)
D82 (B16) Anecdota Graeca

‘arriving at’: Antiphon instead of “extending to.’

Appendix: Xenophon's Representation
of Antiphon (DB3-D84)

D83 (< A3) Xenophon, Memorabilia

The discussion he [i.e. Socrates] had with Antiphon the
sophist also deserves not to be omitted. For one day An-
tiphon, wanting to detach Socrates’ companions from him,
came to Socrates while they were present and spoke as
follows: [2] “Socrates, 1 for one used to think that those
who practice philosophy must become happier. But you
yourself seem to have obtained the opposite from philoso-
phy. For at any rate you live in such a way as not even a
single slave spending his life under a master would en-
dure: you eat and drink the cheapest food and drink; and
not only is the cloak you wear cheap but it is also the same
cone, summer and winter; and you never have shoes or a
shirt on. [3] And yet you do not accept money, which is
what makes people happy when they acquire it and lets
them live more freely and pleasantly when they possess
it. If then, just as teachers of other subjects make their
disciples imitators of themselves, so you too are going to
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have the same effect upon your own companions, then
acknowledge that you are a teacher of misfortune.” [4]
And Socrates replied, “You seem to me, Antiphon, to sup-
pose that I live so wretchedly that I am convinced that you
would prefer to die rather than to live as I do. Come, then,
let us consider what you perceive to be difficult in my life.
[...][10] You, Antiphon, are like someone who thinks that
happiness consists of luxury and expense; but I have al-
ways thought that to be in need of nothing is what is di-
vine, and that to be in need of as few things as possible is
the closest thing to what is divine, and that what is divine
is the thing that is best, and that what is closest to what is
divine is what is clesest to what is best.”

[11] And on another occasion, when Antiphon was dis-
cussing with Socrates, he said, “Socrates, I myself consider
you to be just, but not at all wise; and I think that you
yourself know this. At least you do not charge any money
for your company. And yet your cloak, your house, or any
of your other possessions that you think is worth maney,
you would not give thern to anyone for free, nor would you
be willing to sell it for less than it {s worth. [12] It is quite
clear that if you thought that your company was worth
something, you would not charge less money for it than
it is worth. So while you might well be just, since you
do not deceive people for the sake of your own advantage,
you would not be wise, since what you know is worth noth-
ing.” [13] And Socrates replied, “Antiphon, [. . .] whoever
makes someone he knows to have a good natural disposi-
tion his friend and teaches him whatever good he might
possess, we think that this man is doing what is fitting for
a fine and noble citizen. [. . .]”

[15] And on another occasion, when Antiphon asked him
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how he could make cther men good at politics when he
did not engage in politics himself, if indeed he knew how
to do so, he replied, “Antiphon, would I be engaging in
politics more if I were to engage in it alone or if I took care
that as many men as possible were competent at engaging
in it?”

D84 (< A4) Athenaeus, Deipnosophists

[...] he [Le. Hephaestion] took cver these [scil. statements
by Adrastus about Antiphon the tragedian| and wrote a
book On the Antiphon in Xenophon’s Memorabilia without
adding anything of his own that he had discovered himself.
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R

The Identity of the Orator and the Sophist in the
Lexicographical Tradition: An Fxample (R1)

R1 (cf Bl4, B63) Harpoer. A.42
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Av xail xalo raxds Siafleito.”

Antiphon as Rhetorician and Orator (. R2-R9)
His Place in the History of Rhetoric (R2-R6)

R2 (# DK) Quintl. Inst. or: 3.1.11

Antiphon [. . .] et orationem primus omnium scripsit, et
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R

The Identity of the Oraior and the Sophist in the
Lextcographical Tradition: An Example (R1)

R1 {cf. B14, B63) Harpocration, Lexicon of the Ten Ora-
tors

‘organization”: instead of ‘sale’, Isocrates in Busiris. In-
stead of ‘we have given,” Antiphon in his Against the Ac-
cusation by Callias said, “we have organized”; and instead
of ‘arrangement,’ the same man in his On Concord: “but,
knowing the organization, they listen” [= D4lal].
Phrynichus in his Tragic Actors says, “by the organization
of the words.” For they use the verb ‘to organize” for ‘to
arrange.” Antiphon, Book 1 of Truth: “stripped of re-
sources (aphormé) it [i.e. thought?] would organize
badly many fine things” [= D14].

Antiphon as Rhetorician and Orator (R2-RS)
His Place in the History of Rhetoric (R2-R6)

R2 (= DK) Quintilian, Training in Oratory -
Antiphon [. . .] was the first of all to write a speech but
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nihilo minus artem et ipse composuit et pro se dixisse
optime est creditus.

R3 (< A2) Hermog. Ideis 2.11 (401.3-5 Rabe)

. - s
[...=R8]émel xai mpdros Aéyeras Toiiro peTehleiv 70

% h ?’ -~
eldos kol Shws evperns kuil dpxnyods yevéobor Tov
rimov Tob oot |, . . = P4].

R4 (# DK) Philostr. Vit. soph. 1.15, p. 15.27-32 Kayser

gnropuciy ¢ Tov AvTipdrra ol pév olk otorar eipety,
ot & ebpmuérmy adéfoas, yevéolar Te alrov ol pev
adropalds ooddv, of 3¢ ék marpds. warépa yap elvat
81 aird Sddihov 8iBdoraror pyropudy Aywv, Gs
E\hovs Te TéY & Suvdjra kol Tov Toi Khewiov érai-

Sevoev,

R5 (# DK) Clem. Alex. Strom. 1.79.3

daai 8¢ kal Tods kerd. SwaTpeSir Adyovs kal Ta pn-
ropixs, [Stdpara ebpeir kol puofol cvryopioa
mpdrov Suavikdw Moyov els Edoow ypoubduevor Av-
ripbvre <Sw>pirovt Papvovoov [. . . cf. P3L

1 pidov ms., corr. Potter

R6 (= DK) Ps.-Flut, Vit. X Orat. 832C-D, E

kol Twas Adyous Tols Oeopévors TEY wolTdv our-
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nonetheless he both composed a technical manual him-
self, and is thought to have spoken excellently in his own
defense [cf. P15].

R3 (< A2) Hermogenes, On Types of Style

[...]since he is said to have been the first to have practiced
this genre and in general to have been the inventor and
founder of the political kind [scil. of eratory] [. . .].

R4 (# DK) Philostratus, Lives of the Sophists

Some people say that Antiphon discovered rhetoric and
that it did not exist before him, others that it had already
been discovered but that he developed it further; some
people say that he became expert on his own, others
thanks to his father. For his father was Sophilus, a teacher
of rhetorical speeches who taught the sons of powerful
people, including Clinias” [i.e. Alcibiades].

R5 (# DK) Clement of Alexandria, Stromata

They say that Antiphon of Rhamnous, the son of Sophilus,
invented speeches for study and the styles specific to ora-
tory, and that he was the first to deliver publicly a judicial
speech for a fee after having written it for publication

[...]

R6 (= DK) Ps.-Plutarch, Lites of the Ten Orators

And he wrote some speeches for contests in the law courts
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Judgments on His Style (R7-R9)

R7 (B44a) Philostr. Vit. soph. 1.15, p. 17.22-28 Kayser

Myor & adrob Sikawuol pev mheiovs, év ols %) Bewd-
s kel wov T ik réxvys Eyrerras, codurTikol 8¢ xal
Erepou pév, coromikdraros 8¢ 6 vmép Tiis Guoveias,
év § yrapohoyim 7€ hapmpal kal duhdoopo e
e dmoyyeia kai émmpbiopévn momrikois Gvbpact
kai T6 dmorddmy épunpevbpeva TopeThioua THY TE-
Slwy Tols Aelots.

RS (cf A2) Hermog. Ideis 2.11 (400224012, 6-23
Rabe)

& rolvor ‘Papvovaros Avribdv, obmep oi dovikol
dépovrar, moMTikds pmév Kal KaTh TO oapes Kot KOTG
o dAnfuwdr kol 76 dhhos Hiwdy, doTe kol mbovds,
Hrrov 8¢ Garavra Tabre ) kard Tovs dhhovs [.. .=
R3] peyéfes 8¢ xpiirar uév odx dMbyw, kokds B¢ mwg
cvvudacuéve kal ob kard Tov Tmepidny BteaTnrdTL
rov EMwr 008 ab kard Tov Aloxlhmy codLoTikd,
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for the use of his fellow citizens who needed them, being
the first person to have turned to this, as some people say;
at least there is no judicial speech extant composed by any
of his predecessors, nor of his contemporaries either, since
it was not yet the custom to write them down [. . .]. And

he was the first person to publish technical manuals of
rthetoric [, . .]. :

Judgments on His Style (R7-R9)
R7 (B44a) Philostratus, Lives of the Sophists

There exist many judicial discourses of his, which display
great skill and everything that derives from art. Others are
sophistic, and the most sophistic of all is the one On Con-
cord, where there are maxims that are brilliant and philo-
sophical, a mode of style that is lofty and embellished
by poetic diction, and lengthy expositions similar to level
plains,

RS (cf. A2). Hermogenes, On Types of Style

The Antiphon from Rhamnous, whose homicide speeches
are extant, is a political speaker with regard to clarity,
sincerity, and other aspects of ethical character, so that he
is also believable, but he is inferior in regard to all this than
are the other ones [i.e. the Attic orators]. [. . .] He employs
an amplitude that is not inconsiderable, but is woven finely
[scil. into the tissue of the speech] and is not, as in Hyper-
ides, separated from the rest nor, as in Aeschines, sophis-
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tic, even though his style is often lofty. He takes care not
to be tedious, he is moderately vehement and forceful in
the same way. The other Antiphon, who is the author of
the discourses called Of Truth, is not in the least political,
but is lofty and very weighty, especially because he pro-
ceeds entirely by means of declarative statements, which
is something characteristic of a dignified discourse that
aims for grandeur. His diction is sublime and rugged, to
the point of not being far from harshness. And he amplifies
without clarity; and this is why his discourse becomes con-
fused and is often obscure. He is careful with regard to
composition and is fond of balanced clauses. But the man
has nothing of a determinate character or sincerity, and, I
would say, not even of forcefulness, except for what is ap-
parent but is not so in reality,

RO (# DK} Ps.-Plutarch, Lives of the Ten Orators

In his speeches he is precise and persuasive, very forceful
in invention and skillful in dealing with difficulties, ven-
turesome when the matter is unclear, and he directs his

speeches toward the laws and the passions, aiming above
all at decorum.

See also THRAS. DS
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His Fame as an Interpreter of Dreams (R10-R12)

R10 (B79) Cic. Div. 1.20.39

de quibus disputans Chrysippus multis et minutis somniis
colligendis facit idem quod Antipater ea conquirens quae
Antiphontisinterpretatione explicata declarantilla quidem
acumen interpretis [. .-.].

R11 (B81) Sen. Contr: 2.1.33

Otho Tunius pater [. . .] edidit quidem quattuor libros
Colorum, quos belle Gallio noster ‘Antiphontis ]ibros_:’
vocabat, tantum in illis somniorum est.

R12 (> A7) Luc. V. hist. 2.33

év péoy 8¢ mq dyopd mryn tts éomw, fr Kalovot
Kapedrr kal 'n')\'qcrwv vooi Svo Amdrys xal Alg-
feins &bla kal o dduréy dorw adrols kol TO pav-
T€tov,. ov '.-rpoew'fnrcea wpod)nfrevwv AvTuipdr 6 T
velpwy Dmokpurs TalTys wapd. Tob “Tmrov Aaxov

TNS TLRAS.
His Fame as a Soothsayer (R13)

R13 (T1la Pendrick) Ps.-Call. Hist. Alex. rec. vet. 11.1-
4,p. 11.6-17, 20-21

p.er dhiyas 8¢ mavrelds Muépas & Tun cupdiTe
rémep Tév Bacielwy kafelopévov Tol Dohirmov, mov-
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His Fame as an Interpreter of Dreams (R10-R12)

R10 (B79) Cicero, On Divination

When Chrysippus discusses these [scil. dreams], he does
the same thing as Antipater: he collects many trivial dreams
and tries to find the ones that manifest the interpreter's
intelligence when they are explained by means of Anti-
phon’s interpretation [, . .].

R11 (B81) Seneca the Elder, Controversies

Junius Otho senior [. . .] published four books of “colors’
[i.e. arguments presenting the facts of a case under a fa-
vorable color], which our friend Gallio wittily called ‘the
books of Antiphon,” so full of dreams were they.

R12 (> A7} Lucian, True Histories

In the middle of the marketplace [scil. in the City of
Dreams] there is a spring that they call Careotis. And
nearby are two temples, of Deceit and of Truth. There too
are their sacred precinct.and oracle; in front of this stood
Antiphon, the interpreter of dreams, prophesying, since
he had received this office from Sleep.

His Fame as a Soothsayer (R13)

R13 (# DK) Ps.-Callisthenes, History of Alexander the
Great

Some days later, while Philip [scil. of Macedon] was sitting
in a thickly wooded area of the palace, with all kinds of
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Reactions to Antiphon’s Attempt to Square
the Circle (R14-R16)
Two Interpretations Deriving Probably from
Eudemus (R14-RI15)

R14 (< B13) Them. In Phys., p. 4.3-8, Schenkl

[...] és dyypddwy Tpiyavor loémhevpoy eis TOV Ki-
khov kol €’ éxdoms Tdv Thevpdv éreporv ioookerés
cuneTas wpds T wepubepeiq Tod Kikhov kal TobTO
dheliis mouby Qerd wote épapudoew Tol Tehevraiov
Tpiydroy Ty mhevpar ebfelar obaar T mepudepeiq.
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birds that he kept and that were feeding in that place, a
tame young bird jumped into his lap, while he was spend-
ing some time at leisure among his scholarly books, and
laid an egg, which rolled down onto the ground and broke
open. From it leaped forth a small snake, which coiled
itself around the egg out of which it had come and wanted
to go back into it, but which died before it could put its
head inside. Philip was very troubled by this incident and
sent for the soothsayer Antiphon, who was very celebrated
at that time, and he reported to him what had happened.
And he replied, “You will have a son who will be a king and
will travel about the whole world, subjecting all men to his
own power. But while he is returning to his own country
ke will die while he is still young, [. . .].” And thus, after
he had deciphered the omen, Antiphon received gifts and
departed.!

1 This fctional ancedote presupposes that Antiphon the
soothsayer was active in the middle of the fourth century BC.

Reactions to Antiphon’s Attempt to Square
the Circle (RI4-R16)
Two Interpretations Deriving Probably from
Eudemus (R14-R15)

R14 (¢ B13) Themistius, Paraphrase of Aristotle’s Phys-
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[...] by inscribing an equilateral triangle in a circle, con-
structing on each of its sides another isosceles triangle
touching the circumference of the circle, and doing this
in succession, he fie. Antiphon] thought that at some
time the side of the final triangle, though being straight,
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would coincide with the circumference. But this belongs
to someone who violates divisibility to infinity, which the
geometer takes as an assumption.

R15 (¢ B13) Simplicius, Commentary on Aristotle’s Phys-
ics

[. . .] Antiphon drew a circle and then inscribed within it
one of the polygons that can be inseribed in it. Let the
inscribed figure be for example a square. Then, dividing
each of the sides of the square in half, he drew perpen-
dicular lines from the point of division to the circumfer-
ence; clearly each one divided in half its corresponding
arc of the circle. Then from the point of division [scil. on
the circumference] he connected straight lines to the end
points of the sides of the square so that four triangles
would he produced from the straight lines and the whole
inscribed figure would be an octagon. And so again ac-
cording to the same procedure: by dividing in half each of
the sides of the octagon, drawing perpendicular lines from
the point of division to the circumference and connecting
straight lines from the points at which the perpendicular
lines that had been drawn touched the circumference, to
the end points of the divided sides [scil. of the octagon],
he made the inscribed figure a sixteen-sided polygon. And
again according to the same method: by dividing the sides
of the inscribed sixteen-sided polygon, cormecting straight
lines, and doubling the inscribed polygon, and repeating
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A Discussion about the Nature of the
Error in Antiphon’s Reasoning (R16)

R16
a {B13) Arist. Phys. 1.2 185a14-17
Gupa & obdé Mew dmavra mpoorxer, aAN ) Goa éx

114

ANTIPHON

this in succession, he thought that at some point, the area
[scil. of the circle] being exhausted, in this way there
would be inscribed within the circle some kind of polygon,
whose sides, because of their smallness, would coincide
with the circumference of the circle. But since we are able
to construct a square equal to any polygon, as we have
learned in the Elements [scil. of Euclid], because the poly-
gon that coincides with the circle is assumed to be equal
to it we shall have constructed a square that is also equal
to a circle.!

1'This deseription, like those found in other testimonia (F13c—
1 Pendrick), probably reflects Antiphon’s method in global terms,
but the details doubtless derive from reconstructions.

A Discussion about the Nature of the
Error in Antiphon’s Reasoning (R16)

R16

a (B13) Aristotle, Physics
At the same time, it is not necessary to solve all difficuliies
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either, but only those that someone falsely demonstrates
on the basis of the principles—the others, not: for exam-
ple, it s up to the geometer to refute the squaring [scil. of
the circle] by means of segments, but it is not up to the
geometer [scil. to refute] that of Antiphon,

b (B13) Simplicius, Commentary on Aristotle’s Physics

Many people were looking for how to square the circle
{this is the construction of a square equal to a circle), but
both Antiphon and Hippocrates of Chios thought they had
discovered it—mistakenly. But it is not up to the geometer
to refute the fallacy of Antiphon since it does not arise
from geometrical principles [. . .1 [cf. D36].

¢ (# DK) Simplicius, Commentary on Aristotle’s Physics

And it is clear that the conclusion goes against the prin-
ciples of geometry, but not, as Alexander says, because the
geometer assumes as a principle that a circle touches a
straight line at a point, and that Antiphon violates this. For
the geometer does not assume this, but he detnonstrates
it in the third book [scil. of Euclid’s Elements: it is a con-
sequence of 3.2 and 3.16 with the corollary]. So it is better
to say that the principle is that it is impossible to make a
straight line coincide with an arc of a circle, but that an
external line will touch the circle in one point, while an
internal one will do so in two points and not in more, and
that the contact takes place at a point. And if he divides in
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succession the plane surface between the straight line and
the circumference of the circle, he will nonetheless not
exhaust it and he will never reach the circumference of the
circle, since the area is divisible to infinity, And if he does
reach it, a geometric principle, which says that magni-
tudes are divisible to infinity, has been violated. And it is
this principle that Eudemus too says has been violated by
Antiphon.

A Christian Polemic (RIT7)

R16 (< B12} Origen, Against Celsus

[. . .] Antiphon, who is thought to be ancther orator [scil.
besides Demosthenes], and who abolishes providence in
his books entitled On Truth [. . ]: these people are not less
[scil. than any other evil people] worms rolling around in
a corner of the mire of stupidity and ignorance.
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38. LYCOPHRON [LYC.]

Aside from an (often suspected) allusion in the second
Pseudo-Platonic letter (P1} to Lycophron’s presence at
the court of Dionysius 11, nothing whatsoever is known
about Lycophron beyond the information provided by
Aristotle—Alexander of Aphrodisias seems to have no
other basis, for the explanations he provides for a passage
in the Sophistic Refitations (D5h), than his own hypoth-
eses. Aristotle, who mentions Lycophron six times, calls
him a ‘sophist.” Some modern scholars, on the basis of his
definition of law (ID3), have considered him an important
forerunmer of social contract theory; Aristotle’s own inter-
est in him appears to have been directed above all to his
definitions, his innovative use of language, and his rhe-
torical techniques. To judge from the few surviving traces,
he seems to have been a lesser Gorgias.

BIBLIOGRAPHY

R. G. Mulgan. “Lycophron and Greek Theories of Social
Contract,” Journal of the History of Ideas 40 (1979):
121-28,

See also the titles listed in the General Introduction to
Chapters 3142,
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Lycophron at the Court of Dionysius IT in Sicily? (P1)

D

A Radical Solution to the Problem of Multiple Predica-
tion (D1)
Three Definitions (D2-D4)

Definition of Knowledge (D2)

Definition of Law (D3)

Definition of Nobility (D4)
Rhetorical Issues (D5-D6)

A Loophole (D5)

The Use of Compound and Rare Terms (D6)

121



LYCOPHRON [83 DK]

P

Lycophron at the Court of
Dionysius IT in Sicily? ( Pl )

P1 (2 DK) Ps.-Plat. Epist. 2 314d1-5
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P

Lycophron at the Court of
Dionystus II in Sicily? (P1)

Pl {# DK) Ps.-Plato, Leiter 2

But, with regard to both Lycophron and the other men
who are with you, 1 have been saying for a long time the
same thing, and I say it again now: that you [i.e. Dionysius]
are far superior to them in the art of discussion, both by
your natural talent and by your mode of argumentation

[..12

1 According to this indication, Lycophron would have lived in
the first part of the fourth century BC. But this testimonium has
often been considered suspect.
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D

A Radical Solution i the Problem of
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D

A Radical Solution to the Problem of
Multiple Predication (D1)

D1 (< A2) Aristotle, Physics

Among the ancient thinkers, those who were later [scil.
than Parmenides and Melissus] were alse troubled by
the question of knowing how to avoid that the same thing
be at the same time one and many for them. That is why
some of them suppressed the word ‘is,” like Lycophron,
[. . ] in order not to make the one be many by adding the

" word ‘is.”

See also PROT. R26

Three Definitions (D2-D4)
Definition of Knowledge (D2)

D2 (< Al) Aristotle, Metaphysics

Some people [scil. speak, in order to explain how the
terms of a definition are united,] of ‘coexistence,” as Ly-
cophron says that knowledge (epistémé) is [scil. the co-
existence] of the act of knowing (epistasthai) and the
soul.
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Definition of Law (D3)
D3 (< A3) Aristotle, Politics

Law becomes [. . .] a [scil. mere] contract and, as Lycoph-
ron the sophist said, “the guarantor for each other of
what is just,” but not capable of making the citizens good
and just.

Definition of Nobility (D4)

D4 (Ad) Aristotle, Fragment On Nobility
Imean this: whether it [i.e. nobility] belongs to the things

-that are honorable and worth taking seriously, or whether,

as Lycophron the sophist wrote, it is something entirely
empty. For that man, comparing it to other good things,
said, “the beauty of nobility is invisible, dignity exists
in speech,” on the idea that the preference accorded to
it is based on opinion, while according to the truth those
people who are not noble do not differ in any way from
the ones who are noble.
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Rhetorical Issues (D5-D6)
A Loophole (D5)

D5
a (A6} Aristotle, Sophistic Refutations

Sometimes one must undertake something different from
what has been said, interpreting this [scil. in a certain
way], if one is not able to undertake what has been laid
down—this is what Lycophron did when the proposal was
made to deliver an encomium on the lyre.

b (> A6} Alexander of Aphrodisias, Commentary on Aris-
totle’s Sophistic Refutations

And while the sophist Lycophron was praising the lyric
poets, he transferred his praise to the lyre; or rather, when
he was obliged by certain people to praise the lyre but did
not have available much to say about it, first he briefly
praised the perceptible lyre that we know and then he

“moved upward to the lyre in the heavens. For in the heay-

ens there is a constellation made up of a number of stars
called ‘the Lyre,’ concerning which he found many fine
and excellent things to say.!

! The double explanation suggests that these are simple hy-
potheses and that no other information about the incident men-
tioned was available.
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The Use of Compound and Rare Terms (D6)

D6 (A5) Arist. Bhet. 3.3 1405b34-37, 1406a7-8
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The Use of Compound and Rare Terms (D6)

D6 (A5) Aristotle, Rhetoric

Frigidity in style is produced in four ways: by compound
terms, as in Lycophron ‘the many-faced heavens of the
great-summitted earth’ and ‘narrow-passaged prom-
ontory’ [, . .]; by the use of rare terms, as in Lycophron
XKerxes, the monstrous (peléros) man® and “Sciron, a
ravaging (sinis) man’ [, . ]!

1 Both terms are otherwise exclusively poetic. peldros is not
usually applied to human beings; sinis is usually not an adjective
but a substantive.

131



39, XENIADES [XENI.]

Our only source for the philosophical views of Xeniades of
Corinth is Sextus Empiricus, who mentions him seven
times; one of these passages (D1) provides a summary of
his four principal theses and what is probably a report
(unless it is merely a reconstruction) of Xeniades™ argu-
ment for one of them, The nature of his ontological theses
and his epistemological nihilism are the only evidence for
counting Xeniades among the ‘sophists’; they seem to be
linked less closely to Gorgias {with whom he has often
been connected) than to Protagoras” epistemological doc-
trine. It is probably for this reason that he attracted De-
mocritus’ attention (cf, ATOM. P23).

Scholars disagree about whether this Xeniades of
Corinth is to be identified with a Xeniades of Corinth,
mentioned by Diogenes Laertius (6.30, 36, 74), who
bought Diogenes the Cynic as a slave; the chronology
makes this unlikely, even if we assign our Xeniades a rela-
tively late date (the beginning of the fourth century BQC).

BIBLIOGRAPHY
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J- Brunschwig. “Democritus and Xeniades,” in V. Caston
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in Honour of Alexander Mourelatos (Aldershot, 2002),
pp. 159-67,

See also the titles listed in the General Introduction to
Chapters 3142,

OUTLINE OF THE CHAPTER

D
Sextus Empiricus” Report on Xeniades’ Theses (D1)

R
A Rapprochement between Xeniades and Xenophanes
(R1) '
A Contrast with Protagoras (R2)
A Skeptical Criticism of Xentades (R3)
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D

Sextus Empiricus’ Report on
Xeniades’ Theses (D1)

D1 {>81., 68 B163) Sextus Empiricus, Ageinst the Logi-
cians

Xeniades of Corinth, whom Democritus mentions [cf.
ATOM. P25], and who asserted that all things are false,
that every representation and opinion is false, that every-
thing that comes to be comes to be out of what is not, and
that everything that perishes perishes into what is not
[...]. And it is demonstrated on the basis of slandering the
senses that all things are false and for this reason cannot
be known: for if the highest criterion of all things is false,
then of necessity all things too are false. Now the highest
criterion of all things are the perceptions, and it is dem-

onstrated that they are false; therelore all things are false.
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R

A Rapprochement between Xeniades
and Xenophanes (R1)

RI (>81.) Sext. Emp. Adv. Math. 7.53
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R

A Rapprochement between Xeniades
and Xenophanes (R1}

R1 (>81.) Sextus Empiricus, Against the Logicians

Xeniades of Corinth [. . .] occupies potentially the same
position. as Xenophanes. For if nothing true exists that
would be different from what is false, but all things
are false and for this reason cannot be known, there will
not exist either any eriterion that could distinguish among
them [cf. XEN. R21b)].

A Contrast with Protagoras (R2)

R2 (# DK) Sextus Empiricus, Against the Logicians

For if one admits that the representation (phantasia) is the
criterion, then one must say either that every representa-
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A Skeptical Criticism of Xeniades (R3)
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tion is true, as Protagoras said, or else that every one is
false, as Xeniades of Corinth asserted [. . .].

A Skeptical Criticism of Xeniades (R3)
R3 (= DX) Sextus Empiricus, Against the Logicians

For if all representations (phantasiai) are false and noth-
ing is true, the proposition nothing is true’ is true: if there-
fore nothing is true, there is something true. And in this
way Xeniades and his followers are led by reversal to af-
firm the contrary of their thesis, when they say that all
representations are false and that there is nothing true at
all among the things that are.
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40, THE ANONYMOUS OF
IAMBLICHUS [ANON. IAMBL.]

In one section of his Protrepticus, the Neoplatonist phi-
losopher Tamblichus presents a series of paragraphs on the
subjects of how one can achieve excellence (areté), how
one’s own excellence can be made to benefit other people,
and why one should practice temperance and respect for
the laws and justice. In 1889 Friedrich Blass identified
these paragraphs as an extract, almost entirely continuous
{setting aside transitions added by Iamblichus), from a
treatise on ethics and politics from the time of the Pelo-
ponnesian War. Since then scholars have attributed them
to a number of possible authors, including Antiphon, An-
tisthenes, Critias, Protagoras, or one of his followers. But
even if some suggestions are more plausible than others,
any such attribution is destined to remain arbitrary in the
absence of any decisive evidence. And even the traditional
dating of the text to the fifth century and its identification
as belonging to the “sophistic’ movement are not certain;
indeed, recently the proposal has been made to date it as
late as the fourth century BC on the basis of certain af-
finities with Xenophon’s writings.

For this text and its translation, we have adopted the
following conventions:
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(1.} = reference to the numbering in DK

[. . .} = lines of the text of Iamblichus that are omitted
here

[1] = indications taken from the text of DK

BIBLIOGRAPHY

Editions and Translations

F. Blass. De Antiphonte sophista Iemblichi auctore (Progr.
Kiel, 1889).

D. MusH (trans., intro., comm, M, Mari}). Anonimo di
Giamblico: La pace e il benessere, Idee sull cconomia, la
soctetd, la morale (Milan, 2003},

Studies

A.T. Cole, Jr. “The Anonymus Tamblichi and His Place in
Greek Political Theory,” Harvard Studies in Classical
Philology 65 (1962): 127-63.

J. de Romilly. “Sur un écrit anonyme ancien et ses rapports
avee Thucydide,” Journal des Savants (1980): 19-34.

See also the titles listed in the General Introduction to
Chapters 31-42.

141




THE ANONYMOUS OF
IAMBLICHUS [89 DK]

(> DK) Anon. in Iambl, Protr

[Excellence derives from a combination
of natural disposition and training]
p- 95.13-24 Pistelli
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(> DX) Anonymous, in Tamblichus, Protreptic

[Excellence derives from a combination

of natural disposition and training]
(1.} [. . .] [1] whatever one wishes to bring to perfection in
the finest terms possible—whether wisdom, manly valor,
eloquence, or virtue, either as a whole or in some part of
it—ome can achieve this in the following way. [2] First one
must have a certain natural disposition, and while this has
been assigned by chance, the following things are already
within a person’s own power: to become desirous of fine
and good things and to become industrious, learning these
things as early as possible and also continuing to spend a
long time with them. [3] If any of these [scil. factors] is
absent, even if only one of them, it is not possible to bring
to perfection what is highest either; but if one possesses
all of these, then whatever a person works at turns out to
be unsurpassable. [. . .]
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[This combination is most effective when
it is practiced over a long period of time]
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[This combination is most effective when
it is practiced over a long period of time]
(2. [...1[1] from the moment that one forms the desire
to obtain renown among men and to show oneself to be
the sort of man one is, one must begin straightaway while
young and one must practice it always in the same way and
not in different ways at different times. [2] For when each
of these [scil. good] things has lasted a long time and has
begun straightaway and has grown to fulfillment, he ob-
tains a secure renown and fame for the following reasons:
because by now he is trusted without hesitation, and the
envy of humans does not adhere to him—envy, on account
of which people do not extol certain things or speak in
praise of them, and speak falsely about other things, eriti-
cizing them unjustly. [3] For it does not provide pleasure
to people to assign honor to another person (for they sup-
pose that they themselves are being deprived of some-
thing); but if they are defeated by necessity itself and have
been influenced little by little over a long time, they be-
come praisers, even if unwillingly. [4] At the same time,
they do not doubt whether a person really is then just as
be appears to be, or is setting a trap and hunting for
renown by means of deceit, or [seil. suspect] that whatever
he does he is only putting on a show and misleading
people. But if virtue is practiced in the way I just men-
tioned, it produces trust in itself and a good reputation.
[5] For when people have already been strongly won over,
they are no longer capable of feeling envy and they do
not think any longer that they are being deceived. [6]
Moreover, a long duration of time too, when it accom-
paniss each deed and action, at length provides confirma-
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[Excellence must be applied to good ends]
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tion for what one is devoting one’s efforts to, whereas a
short period of time is not able to accomplish this. [7] And
in the case of an art, it is possible for someone who learns
and is taught the art of speeches to become as good as his
teacher in a short time; but it is not possible to bring vir-
tue, which is made up of a large number of deeds, to
perfection if someone begins late, or to de so in a short
time, but one must be raised together with it and must
grow together with it, avoiding both wicked words and
wicked habits, and instead practicing and achleving cnes
of the other kind over a long time and with diligence. {8]
At the same time, there is a drawback adhering to a good
reputation acquired in a short time, na.mely that people do
not accept with pleasure those who, suddenly and in a
short time, have become either wealthy or wise or good or
valorous. [. . .]

[Excellence must be applied to good ends]
{(3.)[...][1] whenever someone desiring one of these [scil.
good] things, has obtained it by his labor, and possesses it
to perfection, whether it is eloquence, wisdom, or strength,
he must use it for good and lawful ends; but if anyone uses
what is good for unjust and unlawful ends, this sort of thing
is the worst of all, and it is better that it be absent rather
than present, [2] And just as someone who possesses one
of these [scil. good things] shows himself to be a perfectly
good man if he uses it for good ends, so too in turn he
shows himself to be a perfectly wicked one if he uses it for
evil ends.

t roiiro ms., corr, Topfer: secl. Blass
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[The greatest excellence is what
benefits the most people]
pp. 97.25-98.11
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lial . . . aréchesrrov post dpery); infra hab. ms., transp.
nos 2 post ovréyor hab, ms. eivae, secl. Wilamowitz

[One must practice temperance,
especlally regarding money]
pp- 98.17-99.15
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[The greatest excellence is what
benefits the most people]

[3] One must now cansider on the hasis of what speech or
what deed the man who desires the whole of virtue could
become best, Such a man would be the one who is bene-
ficial to the most people. [4] For if someone does a good
deed to his neighbors by giving them money, he will be
obliged to be wicked again in turn when he collects the
money; and then, it would not be possible for him to ac-
cummulate resources in such abundance that he would not
end up being in need if he made gifts and presents; then
again, here is a second drawback that comes ahout from
accumulating money, if, after having been rich, one be-
comes poor, and, after having been affluent, one possesses
nothing, [5] And furthermore, if he gives presents, how
could he continue to do so without interruption? How
then could someone do a good deed to people not by
distributing money but in some other way, and do this not
with wickedness but with virtue? [6] That will happen in
the following way: if he comes to the aid of the laws and
of justice. For this is what brings together cities and peo-
ple and holds them together. [. . .]

[{One must practice temperance,
especially regarding money]
(4.) [.. .] [1] it is necessary that every man be surpassingly
temperate. That person wonld most of all be a man of this

Lpdheora b, el Diels: udhiora ey, e mis Kiessling
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sort if he were superior to money, which is what corrupts
all men, and if, without caring about his life, he bestowed
his pains on things that are just and pursued virtue. For
these are the two areas in which most men lack temper-
ance. [2] It is for the following reason that they suffer this.
On the one hand they are pusillanimous [philopsukhein,
literally ‘they love their souls’], because this is what their
life is, namely their soul [psukhé]; hence they care about
this and they feel a great desire for it because of their love
for life and because of their familiarity with what they
were raised with. And on the other hand they love money
because they fear the following things. [3] What are these?
Diseases, old age, sudden adversities—I do not mean ad-
versities from the laws (for one can take precautions
against these and guard against them), but instead ones of
the following sort: house fires, the deaths of members of
one’s household, of animals, and again other misfortunes,
some of which concern bodies, others souls, and others
money. [4] It is because of all these things that every man
desires wealth, so that he can use his money against these
eventualities. [5] And there are some other reasons that,
no less than the ones I have mentioned, drive people to
moneymaking: rivalries with each other, jealousies, polit-
ical powers, becanse of which they attach great impor-
tance to money, because it makes a contribution in situa-
tions of this sort. [6] But whoever is a truly good man seeks
a renown not by means of an ornament that does not be-
long to him but by means of his own virtue. [. . ]
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[Arguments against pusillanimity]
p. 99.19-28
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[Arguments against pusillanimity]
(8. [1] [. . .Jif it befell the man who cared about his life,
unless he was killed by someone else, to be ageless and
deathless for the rest of time, then he would be easily
forgiven. [2] But since what befalls a life that is prolonged
is old age, which is worse for people, and not to be death-
less, it is truly both a great foolishness and the effect of
habituation to wicked words and desires to preserve this
[scil. life] at the cost of a bad reputation, and not to leave
behind in its place something deathless, a renown that is
everlasting and always alive instead of one that is mortal.

[.]

[Respect for the laws and justice]
(6.) [ . .] [1] one must not be greedy to have more, nor
think that power founded upon greed is virtue while obe-
dience to the laws is cowardice. For this is the most evil
idea of all, and it is the source of all the things that are the
contrary of good ones: viz., iniquity and harm. For if by
nature people have been born unable to live alone, and
came together with one another yielding to constraint, and
discovered all the means of life and the technical resources
to achieve it, and if it is also not possible for them to live
with one another and to spend their lives without laws {for
a greater tribulation happens to them in this way than

18¢; Mav ms., corr, Arcerius 2 kat ms., corr. Diels
8 {yplav <dv> Diels
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[ Positive consequences of respect for the laws]
pp- 101.17-102.24
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from living alone)- because of all these constraints, law
and justice rule over people and could not be altered in
any way. For these [scil, law and justice] are bound to-
gether by a strong nature. [2] Indeed, if someone were
born possessing from the beginning such a nature as to be
invulnerable in his flesh, immune to illness and suffering,
extraordinarily large, and indestructible in body and soul,
one might perhaps think that, for someone like that, power
founded upon greed might be sufficient: for a man like
that could live in impunity without submitting to the law.
And yet to think like this is incorrect. [3] For even if some-
one like this, such as could never come about, actually
existed, it would only be by allying himself with the laws
and justice, and fortifying these, using his strength for the
benefit of them and of what comes to their aid, that some-
one like this could preserve himself; otherwise he could
not survive. [4] For all men would decide to make them-
selves the enemies of the man who had this nature, be-
cause of their respect for the laws: and their multitude,
either by skill or by strength, would surpass such a man
and would prevail over him. [5] In this way it is evident
that even force itself, as force, is preserved by law and
justice. [. ]

[Positive consequences of respect for the laws]
(¢ 7)[...][1] Trust is the first thing that comes about from
respect for the laws; it greatly benefits all people, and it
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belongs among the great good things. For because of this,
resources are shared in common, and in this way, even if
they are scarce, nonetheless they suffice because they cir-
culate, while, without this, they would not suffice even if
they were abundant. [2] And the most suitable way for
people to navigate the uncertainties of fortune that affect
money and life, both those that are favorable and those
that are not, is for them to base themselves on respect for
the laws: for those people who have good fortune enjoy it
in safety and freedom from intrigues, while on the con-
trary those who have bad fortune receive assistance from
the fortunate ones on the basis of the interconnection and
trust that come about from respect for the laws. [3] Again,
thanks to respect for the laws, people’s time is freed from
legal matters and can be devoted to the activities of their
own life. [4] When the laws are respected, men are re-
lieved of the most disagreeable kinds of thoughts and
spend their time on the most agreeable ones: for thinking
about legal matiers is most disagreeable, but thinking
about one’s own activities is most agreeable. [5] Again,
when they go to sleep, which for people is a repose from
evils, they do so without fear and painful thoughts; and
when they wake up they feel the same way, and they are
not suddenly filled with fear, nor in this way, after a most
agreeable respite, do they wait for the day to make itself
known, but agreeably thinking painless thoughts about the
activities of their life, they lessen their troubles by think-
ing instead about good things, with confident and optimis-
tic hopes. For all these things, respect for the laws is the
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cause. [6] And what is responsible for the greatest evils for
people, war, which leads to subjugation and enslavement,
this too happens more to people who do not respect the
laws, less to those who respect them. {7] And in respect
for the laws there are many other good things that provide
assistance to life and consolation for the difficulties that
come from it.

[Negative consequences of lack of respect for the laws]
[. . .1 [8] first, people do not have time for their own ac-
tivities and busy themselves with what is most disagreeable,
legal matters and not their own activities, and they hoard
their money out of a lack of trust and interconnection and
do not share it in common, and in this way it becomes
scarce, even if it is abundant. [9] Adverse fortunes <e.g.
become even worse> and good ones serve contrary ends:
for good fortune is not safe when the laws are not re-
spected, but instead is the object of intrigues, while mis-
fortune is not expelled, but instead is exacerbated by lack
of trust and interconnection. [10] War is introduced all the
more from abroad, and internal dissension too, for the
same reason, and if it did not come about earlier, it hap-
pens then: it happens that people are always involved in
legal matters because of intrigues devised by each other,
because of which they spend all their time on their guard
and devising intrigues against each other in return.
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[11] And neither when they awaken are their thoughts
agreeable, nor when they go to sleep is their expectation
agreeable, but fearful, and their frightened and terrify-
ing awakening brings a man to sudden memories of evils.
These things, and the other evils I mentioned earlier, all
derive from lack of respect for the laws.

112} And tyranny, which is so great an evil and one of such
a kind, comes about for no other reason than from lack of
respect for the laws. Some people—those who reason in-
correctly--think that a tyrant comes to power for some
other reason and that people are deprived of their free-
dom without their being responsible themselves, but be-
cause they have been coerced by the tyrant who has come
to power. But to reason like this is incorrect. [13] For
whoever supposes that a king or tyrant comes to power for
any other reason than from lack of respect for the laws and
from greed is a fool. For when everyone tuns to iniquity,
then this is what happens; for it is not possible for peo-
ple to live without laws and justice. [14] So when these
two things, law and justice, are lacking for the multitnde
of the people, then the power of decision over them and
their custody pass over to a single man. For otherwise how
could a monarchy devolve upon a single man, unless the

law, which is beneficial to the multitude, has been ex-

pelled? [15] This man, who overthrows justice and will
abolish the law, which is shared in common and is benefi-

cial for all, must of necessity be made of steel, if, being

only one man, he is planning to deprive of these things the

multitude of people, though they are many. [16] But if he

were made of flesh and were similar to the rest of man-

4 karedioe Kiessling
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kind, he would not be able to do this; [scil. only] if he made

the opposition cease to exist, conld he become a monarch.

And this is why some people do not notice that this is hap-
ening,

[17] 1f then lack of respect for the laws is the cause of so

many evils, and if respect for the laws is such a great good,

then it is not possible to achieve happiness in any other

way than by establishing law as the guide for one’s own
life.! [.. ]

! Diels does not include this sentence at the beginning of
section 17; Untersteiner adds a few more lines.
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41. PAIRS OF ARGUMENTS
(DISSOI LOGOI) (DISS.)

The manuscripts that transmit the works of Sextus Em-
piricus append at their end a further text for which they
do not indicate either the title or the author, It was first
published in 1570 by Henri Etienne, under the arbitrary
title Acahéfers {Arguments), as an appendix to his edition
of Diogenes Laertius; the name by which modern scholars
refer to this text, Avgool Adyor (Pairs of Discourses or
Arguments), is not so much a title {and is certainly not its
author’s intended title) as rather a description of its con-
tents, derived from the opening words of the text (which
are repeated three times in what follows). The treatise
does in fact begin with a series of four opposing arguments
presenting two contrasting positions on the same issue
indicated by titles—whether good and bad, seemly and
unseemly, just and unjust, true and false are identical with
one another or not; occasionally the author expresses a
preference for one position or the other. But then, after a
lacuna of indeterminable extent, the text goes on to deal
with a variety of heterogeneous topics—insanity and san-
ity, wisdom and foclishness, whether wisdom and virtue
{areté) can be taught and learned, whether political offices
should be assigned by lot, whether someone who knows
the art of speeches can speak on all subjects, and how to
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exercise one’s memory-—in five further sections that do
not all propose contrasting arguments and that are not
furnished with titles. Shortly after the beginning of the
ninth section, the manuseripts indicate that the text breaks
off. The treatise is written for the most part in a Doric
dialect; its date is unknown, but on the fragile basis of a
reference to the end of the Peloponnesian War it is usually
assigned to sometime between the last decades of the fifth
and the first decades of the fourth centuries BC. A number
of subjects discussed in Plato’s dialogues, especially the
Gorgias and the Protagoras, can be recognized, particu-
larly in the final sections.

The reader should note that, whereas elsewhere in our
edition we have indicated by boldface the words that we
consider to be exact verbal citations from the works of the
early Greek philosophers, considerations of appearance
have led us in the present chapter to use plain characters
for this text, which has reached us in extenso by direct
transmission via medieval manuscripts.
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1. On Good and Bad
[1] A pair of arguments is stated in Greece by those who
philosophize about good and bad, For some people say
that the good is one thing, the bad another; but other
people say that they are the same thing, and that for some
people it is good, for others bad, and for the same person
at one time good and at another time bad. [2] As for me,
I agree with these latter. I shall consider this question in
terms of human life, which is concerned for food, drink,
and sex; for these things are bad for a sick person but good
for a healthy one who needs them. [3] And so intemper-
ance (akrasia) in these matters is bad for intempérate
people (akrateis), but it is good for those who sell them
and profit from them. Soillness is bad for sick people, but
it is good for doctors. So death is bad for those who die,
but it is good for undertakers and gravediggers. [4] Farm-
ing that produces crops in abundance is good for the farm-
ers, but it is bad for merchants. $So when trading vessels
are staved in and smashed this is bad for the ship owner,

1 $ mss., corr. Wilamowitz
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but it is good for the shipbuilders. [5] Furthermore, when
an iron tool rusts, loses its edge, and is broken, this is bad
for other people, but it is good for the blacksmith. And
certainly when a clay pot is smashed this is bad for other
people, but it is good for the potters. When sandals are
worn out and split apart this is bad for other people, but
it is good for the cobbler. [6] And so in competitions, ath-
letic, musical, and military ones: for example in the ath-
letic one, the victory is good for the runner in the stadium
race who wins, but it is bad for the losers. [7] The same
holds for the wrestlers and boxers and for all the musi-
cians: for example singing to the cithara is good for the
winner, but it is bad for the losers. [8] And in war (I shall
speak first about the most recent events), the victory of the
Spartans that they won over the Athenians and their allies
was good for the Spartans, but it was bad for the Athenians
and their allies. And the victory that the Greeks won over
the Persian was good for the Greeks, but it was bad for the
barbarians. {9] So the capture of Troy was good for the
Achaeans, but it was bad for the Trojans. And the same
holds for what happened to the Thebans and the Argives.
[10] And the battle of the Centaurs and Lapiths was good
for the Lapiths, but it was bad for the Centaurs. And cer-
tainly the battle that is reported between the gods and the
Giants and the victory was good for the gods, but it was
bad for the Giants.

5d mbapedic mss. (6 xibupedds P1 P2): ¢ wbapedics
Diels: <d vike> & xifapwdios Kranz 6 7¢ redrara Koen:
7@ vedrare mss, (v P2, vedraror M S): 16 vewori North

7 d rév Koen: adrév mss.

& &y Weber: év & mss.
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[11] Another argument is stated, that the good is one
thing, the bad another, which differs, just as in the name,
so too in the thing (pragma). As for me, I explain the dis-
tinction in the following way: for I think that one could not
even distinguish what kind of thing is good and what kind
of thing is bad, if both of them were the same and not
different; and this would be astonishing. [12] T think that
the man who affirms this would not even be able to answer,
if someone asked him, “Tell me, did your parents already
do you any good?” He would say, “Yes, a great deal.” “Then
you owe them much that is bad, if indeed the good is the
same thing as the bad.” [13] “Well then, have you ever
done your relatives any good? Then you have been doing
your relatives ill. Well then, have you ever done your en-
emies illP? Then you have done them a great deal of good.”
[14] “Come now and answer me this: do you not pity beg-
gars, because they suffer many bad things; <and> inversely
you consider them happy, because they have many good
things, if indeed bad and good are the same?” [15] Noth-
ing prevents the Great King [scil. of Persia] from being in
the same condition as beggars. For his many great good
things are for him many great bad things, if good and bad
are the same. And let these arguments be made about ev-
erything. [16] T shall consider each case, beginning with

N 7o Tol yovées dyalor éroinoav W. Schulze: o Tovs
(75 P1 P2 P4 P6 V2) yovéas dyalliv émoinoas Robinson
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eating, drinking, and sex. For those who are sick these
things are <bad to do, and inversely> to do them is good
for them, if indeed good and bad are the same thing. And
for those who are sick it is bad to be sick, and good, if in-
deed the good is the same thing as the bad. [17] And the
same holds for all the other cases too that I mentioned in
the preceding argument. And I am not saying what the
good is, but I am trying to teach the following: that bad
and good are not the same thing, but each one is <differ-
ent> [scil. from the other].

2. On Seemly (kalon) and Unseemly (aischron)!

1 We have maintained the translation of kalon as ‘seemly’ and
of aiskhron as ‘unseemly’ throughout, even though in certain
cases ‘heautiful’ and ‘ugly’ would have been more appropriate in
English,

[1] About the seemly and unseemly too a pair of argu-
ments is stated, For some people say that the seemly is one
thing, the unseemly another, which differs, just as in the
name, so too in the reality named (sdma); but other people
say that seemly and unseemly are the same. [2] And as for
me, I shall try to explain in the following way. For example,
itis seemly for a boy in the bloom of youth to give pleasure
to a fine lover, but unseemly to do so to ene who is not a
seemly lover. [3] And it is seemly for women to wash them-
selves at home, but unseemly in a palaestra (but it is
seemly for men in a palaestra or gymnasivm). [4] And it is
seemly to have sex with her husband when they are alone,
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where it will be concealed by walls, but unseemly outside,
where someone will see. [5] And it is seemly to have sex
with her own husband, but most unseemly of all with an-
other woman’s husband; and it is seemly for a man to
have sex with his own wife, but unseemly with another
man’s wife. [6] And to adorn oneself, apply makeup, and
wear gold jewelry is unseemly for a man, but seemly for a
woman. [7] And it is seemly to do good to one’s friends,
but unseemly to one’s enemies. And to run away from
one’s enemies in war is unseemly, but from one’s com-
petitors in the stadium is seemly, [8] And to kill one’s
friends and fellow citizens is unseemly, but one’s enemies
in war is seemly. And this can be sald about all subjects.
[9] I shall proceed <to> the things that cities and peo-
ples consider unseemly. For example, for the Spartans it
is seemly that girls engage in athletics <and> appear in
public without sleeves or tunies, but for the Ionians it is
unseemly; [10] and it is seemly that their [i.e. the Spar-
tans’] children not learn music and letters, but for the
Tonians it is unseemly not to know all these things. [11]
For the Thessalians it is seemly that a man select horses
and mules from a herd and break them in himself, and that
he take a cow and slaughter it himself, skin it, and chop it
up, but in Sicily this is unseemly and is the work of slaves.
[12] The Macedonians think that it is seemly that girls fall
in love and have sex with a man hefore they get married,
but unseemly when they are married; but for the Greeks
both are unseemly. [13] For the Thracians it is an adorn-

10 ki <Tols pév> Diels
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ment that girls are tattooed, but for everyone else tattoos
are a punishment for those who have committed a erime.
The Scythians consider it seemly that whoever kills a man
cut off his scalp and set it on the front of his horse, and
after having covered the skull with a layer of gold and
silver to drink from it and to use it to give libations to the
gods; but among the Greeks no one would wish even to go
into the same house with anyone who did these things.
[14] The Massagetes chop their parents up and eat them,
and the most seemly burial is thought by them to be if they
are buried inside their children; but in Greece if anyone
did this he would be driven out of Greece and would die
a terrible death for having done unscemly and terrible
things. [15] The Persians consider it seemly that men too
be adomed like women and have sex with their daughter,
mother, and sister; but the Greeks, that this is both un-
seemly and illegal. [16] So the Lydians think that it is
seemly that girls make money by prostituting themselves
and then get married in this way, but among the Greeks
no one would be willing to marry a girl like that. [17] And
Egyptians do not consider the same things to be seemly as
other people do: for here it is seemly that women weave
and do manual Iabor, but there it is the men, and the
women do what men do here; to moisten clay with the
hands and dough with the feet is seemly for them, but the
opposite is the case for us. [18] I think that if someone

17 Bodhoer’ dv mss., corr. Blass 1878 7adra Diels
, , .

18 mojary uel morjoy mss. (worjoas PZ), corr. Blass

20 goked: mss., corr. Blass 21 kai ¢épra>Valckenaer

22 of Wilamowitz Waloypd . . . xard (infra ante
AoSér) North
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ordered everyone to gather together the things that each
one considered to be seemly and then to take away from
the heaps those things that each one considered to be
unseemly, nothing would be left, but everything would be
divided up by everyone. For all people do not think the
same things. [19] I shall also cite some verses:!

For you will see, if you distinguish, a different law

For mortals, like this: nothing is seemly in every
regard,

Ner unseemly, but the right occasion (kairos) takes
the same things

And makes them unseemly and, changing them,
seemly,

[20] To say this in general: all things are seemly when
it is the right occasion and unseemly when it is not the
right occasion.

What, therefore, have 1 accomplished? T said that I
would show that the same things are unseemly and seemly,
and I have shown this in all these cases.

[21] It is also said about the unseemly and seemly that
each one is different [scil, from the other]. For if someone
were to ask those people who say that the same thing is
both unseemly and seemly whether they have ever done
anything seemly, they would admit [scil, that it was] un-
seemly, if both the unseemly and the seemly are the same
thing. [22] And if they know some man who is seemly, this
same man is unseemly too; and if they know any man who
is white, this same man is black too. And if it is seemly to

1 From an unknown tragic post,

W &pyaorar <xat> Wilamowitz 31 ¢ai> Robinson
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worship the gods, then again [scil. it is] unseemly to wor-
ship the gods, if unseemly and seemly are the same thing,

[23] And let these things be said by me about all cases.
I shall turn to the argument that they state. [24] For if it
is seemly that a woman adorn herself, it is unseemly that
a woman adom herself, if indeed unseemly and seemly are
the same thing. And the same applies to all the other cases.
[25] In Sparta it is seemly that girls engage in athletics, in
Sparta it is unseemly that girls engage in athletics; and in
the same way for all the other cases, [26] They say that if
some people brought together unseemly things from peo-
ples everywhere, then summoned them and ordered them
to take away what each person considered seemly, every-
thing would be taken away, as belonging to what is seemly.
As for me, I am astonished that things that were unseemly
when they were brought together become seemly, and do
not remain as they were when they arrived. [27] At Jeast
if they had brought horses, cows, sheep, or people, they
would not have taken away something different; for if they
had brought gold, they would not have taken away bronze
either, and if they had brought silver, they would not have
carried off lead. [28] So do they take away seemly things
instead of unseemly ones? Come then, if someone brought
something unseemly, would he lead it away again as
seemly? They intraduce poels as witnesses, <but theses
compose for the sake of pleasure, not for the sake of truth,
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3. On Just and Unjust
[1] A pair of arguments is stated about the just and the
unjust too. And some people [scil. state] that the just is
one thing, the unjust another; but other people, that just
and unjust are the same thing, And as for me, I shall try
to support the latter. [3] And first T shall maintain that it
is just to tell lies and to deceive. For they [i.e. the first
group] would assert that to do this to enemies in war is
unseemly and wicked, but not to those who are dearest,
for example, to one’s parents: for if one’s father or mother
were supposed to drink and eat some medicine but re-
fused to do so, is it not just to put it into their porridge or
drink and to deny that it is in it? [3] Therefore already to
tell lies and deceive one’s parents, and certaiuly to steal
what helongs to one’s friends and to inflict violence upon
those who are dearest, is just. [4] For example, if some
member of the household, in a state of grief and distress,
were about to kill himself with a sword or rope or some-
thing else, it is just to steal it if one can, and if one arrives
too late and catches him holding it, to take it away by vio-
lence. {5] And how is it not just to enslave one’s enemies
in war, if one can sell into slavery a whole city after having
captured it? And to break in to the public buildings of
one’s fellow citizens is evidently just. For if one's father has
been overthrown by his political enemies and is in prison
on 2 death penalty, is it not just to break in so as to steal
one’s father away and save him? [6] And perjury: if some-

Lotudy Matth. de Varis: otk uel ofixour mss. odxoiy
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one who has been captured by enemies in war promises
on oath that if he is freed he will certainly betray his city,
<would> he be acting justly if he kept his oath? [7] For as
for me, I think he should not {scil. do this], but instead
should save his city, his friends, and his ancestral temples
by perjuring himself. So it is alrcady just to commit per-
jury as well. And to rob temples: [8] I omit the ones at-
tached to the various cities; but as for the ones belonging
in common to Greece, those in Delphi and Olympia: when
the barbarian was about to conquer Greece and safety lay
in money, was it not just to take them and use them for the
war? [9] And to murder one’s dearest is just. For both
Orestes and Alemaeon [scil. did this]: and the god pro-
claimed that what they both did was just.

[10] I shall turn to the arts and to the works of the
poets. For in tragedy and painting, whoever deceives the
most by making things similar to true ones is the best one.
[11] I wish to introduce the testimony of more ancient
poems too. From Cleobulina:

A man I saw stealing and deceiving by force,
And to do this by force was most just.

[12] These lines were ancient. The following ones are
from Aeschylus:

From just deceit a god does not stand aloof:
Sometimes a god honors the right occasion for lies.
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[13] An opposing argument is stated to this one too:
that the just and the unjust are different, differing just as
in the name, so too in the thing named (pragma}. For if
someone were to ask those who say that unjust and just are
the same thing whether they had ever yet acted justly re-
garding their parents, they would say yes. But then, un-
justly: for they admit that unjust and just are the same
thing. [14] Come then, another case: if one knows some
man who is just, then therefore this same man is unjust
too; and 5o too certainly large and small, by the same argu-
ment. So let him be killed for having performed many acts
of injustice—let him be killed for having performed
<many acts of justice >, [15] And that is enough about these
cases. 1 shall proceed to what those people say who claim
that they prove that the same thing is both just and unjust.
[16] For [scil. one can assert] that to steal what belongs to
enemies in war is just and also that to prove that this same
thing is unjust, if their argument is true, and so too in all
the other cases. [17] And they introduce the arts, in which
the just and the unjust donot exist, And the poets certainly
do not compose their poems for the sake of truth, but for
the sake of people’s pleasure.
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4, On True and False

[1] About the true and the false too a pair of arguments is
stated, of which the one says that the false speech is one
thing, the true one another; while others in turn say that
they are the same. [2] And as for me, F maintain the latter:
first, because these are stated with the same words; and
then, whenever a speech is spoken, if things turn out just
as the speech has asserted, the speech is true, whereas if
they do not turn out like that, the same specch is false. [3]
For example, a man accuses someone of robbing temples:
if this deed happened, then his speech is true; if it did not
happen, it is false. And the same argument applies to the
speech of the defendant. And the law courts judge the
same speech to be both false and true. [4] For surely if,
sitting in a row, we were to say, “I have been initiated into
the mysteries,” we would all be saying the same thing, but
I would be the only one to be telling the truth, since I
also happen to be [scil. an initiate]. [5] So It is clear that
the same speech, when it is accompanied by falsehood, is
false, but when it is the truth [scil. that accompanies it], it
is true {just as a luman being too is the same person, as a
boy, a youth, an adult man, and an old man).

[6] But it is also said that a false speech is one thing, a
true one another, and that they differ in the name <just as
in the thing named>. For if someone were to ask those
people who say that the same speech is false and true,
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oov kol Bopirepor kal kovddrepor. obrw ydp <k’
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which of the two is the one that they themselves say—if it
is “false,” then it is clear that these are two things; but if
they answer, “true,” then this same speech is also false.
And if anyone has ever said something true or borne wit-
ness to it, then these same [scil. words] would therefore
be false too. And if a man knows that some man is true,
then also he also knows that the same man is false, [7] On
the basis of this argument they say that if the event occurs
then the speech is true, while if it does not, then it is false,
Soit is not <their names > that are different, chut the thing,
One could ask> [8] the jurors again what they are judging
(for they are not present at the events themsclves): [9]
they themselves admit that what the false is mixed in is
false, what the true is mixed in, true. But this is completely

different . . 2

1The text Is doubtless lacunose; Robinson supplies <from
their original thesis>.

5. ‘
[1] “The insane and the sane, and the wise and the foolish,
both say and do the same things. [2] And first, they use the
same names, ‘earth,” ‘human, ‘horse,” ‘fire,” and all the
others, And they do the same things, they sit, eat, drink,
and lie dowm, and everything else in the same way. [3] And
what is more, the same thing is both larger and smaller,
and more numerous and less numerous, and heavier and
lighter. For in this respect all things would be the same,

1 raiira vel ravra mss., corr, North 2.3 rafira bis mss.,
cort. Meibom 4 ¢x’> Blass
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[4] A talent is heavier than a mina and lighter than two
talents; so that the same thing is both lighter and heavier.
[5] And the same man is both alive and not alive, and the
same things both arc and are not: for the things that are
here are not in Libya, and those that are in Libya are not
in Cyprus. And the same argument applies to everything
else. And so things both are and are not.” [6] Those people
who say this, that the insane, the wise, and the foolish do
and say the same things, and everything else that follows
from this argument, do not speak correctly. [7] For if one
were to ask them whether insanity differs from sanity and
wisdom from foolishness, they would answer, “Yes.” [8]
For it is quite clear, also on the basis of what both groups
do, that they will agree with this. In consequence, if they
do the same things, then the wise are insane too, and the
insane are wise, and everything is thrown into confusiorn.
[9] And the question should be raised whether it is the
sane or the insane who speak as it were at the right mo-
ment. For when someone asks them, they answer that they
say the same things, but the wise say them at the right
moment, the insane when it is not right. [10] And when
they say this, they seem to be making a small addition, viz.
‘the right moment’ and ‘when it is not right,” so that it is
no longer the same thing. [11] But as for me, I think
that things are altered not by the addition of something

11 épwrdoas mss., corr. Fabricius 12 kat mss., corr.

Mullach 13 ¢rdpreos vel én' dpreos mss. (& dpyeos F2,
ér’ dyeos P4 P6), corr. Wilamowitz 4 @y Wilamowitz:
secl, Koen I5 roidre mss., corr. Fabricius

16 i mss., corr. Blass 17 <16 Diels

18 ¢ mss., corr. Blass
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22 dpéhor <7 Tots Oéwa & worlein> Diels
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of this size, but rather by a change of the accent: for ex-
ample, gladkos (‘Glaucus’) and glaukds (light blue’}, xdn-
thos (Xanthus’) and xanthds (‘blond’), xodthos (‘Xouthus’)
and xouthds (‘yellow-brown’). [12] These words differ by
a change in accent, the following ones by whether they
are pronounced with a long or a short vowel: Tiiros (“Tyre’)
and tiros (‘cheese’), sdkos (‘shield”) and sakos (‘enclo-
sure’); and other ones by a change in the sequence of
letters: karios (‘strength’) and kratos (‘of the head’), onos
(‘ass’} and noos (‘mind’). [13] So since there is such a big
difference even if nothing is taken away, what will happen
then, if someone were either to add or to take away some-
thing? And I shall show what sort of thing this is. [14] If
someone were to take away 1 from 10, it would no longer
be 10 or 1; and everything else in the same way. [15] As
for the statement that the same man both is and is not, T
ask: “Is he in some particular respect, or in all respects?”
So that if someone says that he is not, he is making a mis-
take by saying “in all respects.” Therefore all these things

are in some way.

6.

[1] A certain argument is stated, one that is neither true
nor new: viz. that wisdom and virtue can neither be taught
nor learned. Those people who say this make use of the
following proofs: [2] That it is not possible, if you pass
something on to someone else, to still possess it yourself,
This is a first proof. [3] Another one is that, if it could

Lcilepi 78s codins kai 7ds dperds, al Sibaxrdv>
Stephanus 2 7¢g mss., corr. Stephanus
P
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5 epl mss., corr. Stephanus 6 post dperdy; hab. mss. %,
del. Wilamowitz 7 ai mss., corr. Robinson

8 é8ifafe Wilamowitz 98 &oruvel & éori (8 dorw
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be taught, there would be recognized teachers of it, as
there are of music, [4] A third one is that those men in
Greece who showed themselves to be wise would have
taught their children and friends. [5] A fourth is that it has
already happened that some people who came to study
with the sophists derived thereby no benefit at all. [6] A
fifth is that many of those who have not studied with soph-
ists have turned out to be noteworthy. [7] As for me, I
think that this argument is extremely simpleminded. For
I know that teachers teach letters that each one at that
moment also knows, and that cithara players [scil. teach
how] to play the cithara. Against the second proof, that
there are not recognized teachers, what else do the soph-
ists teach, if not wisdom and virtue? [8] What were the
Anaxagoreans and the Pythagoreans? The third: Polyclitus
taught his son how to make statues. [9] And if someone
has not taught, this is not a proof: whereas if any one man
has taught, this is proof that it is possible to teach. [16] The
fourth, that some people do not become wise from wise
sophists: It is also the case that many people have not
learned to read in spite of the fact that they have studied
how to. [11] But there is also a certaln natural predisposi-
tion, thanks to which someone who has not learned from
the sophists becomes competent, so long as he has a suit-
able predisposition by nature, at grasping many things eas-
ily even though he has learned only a little from the very
same people from whom we also learn how to read; and
among these people, one man [scil. learns] either more or

10 croghidy del. Blass 1 i 8 mss., corr, Diels
12 kai mss., corr, Diels: xe Blass: secl. Wilamowitz
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less, one from his father, another from his mother. [12]
And if someone finds it plausible not that we learn words,
but that we are born already knowing them, let him un-
derstand from the following: if a baby were sent to the
Persians as soon as he was born and were raised there, so
that he heard nothing of the Greek language, he would
speak Persian; but if he were brought from there to here,
he would speak Greek. Itis in this way that we learn words,
and we do not know who cur teachers are. [13] In this way
my argument has been stated, and you have the beginning,
the end, and the middle. And what I am saying is not that
they are teachable, but that those proofs are not sufficient
for me.

7.
[1] Some of the orators who make speeches to the people
say that offices should be assigned by lot; but their opinion
is not the best one. [2] For if someone were to ask the man
who says this, “Why do you not assign your house slaves
their tasks by lot, so that the ox driver, if the lot of cook
fell to him, would cook, while the cook would drive the
oxen, and everything else in the same way? [3] And how
is it that we do not bring together the blacksmiths and the
cobblers, and carpenters and goldsmiths, and make an
assignment by lot, and force each one to work at whichever
art happens to fall to him and not at the one he knows? [4]

1 ro¥To mss,, corr. Koen
2 BuekAmpaaaper mss., corr. Meibom
3 dedoy” mss. {d dv x' Lin mg.), corr. North
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The same thing in competitions in music too, choose the
competitors by lot and, whatever happens to fall to each
one, have him compete in that one: let an aulos player play
the cithara perhaps, and a cithara player will play the au-
los. And in war a bowmen and an infantryman will ride
horseback, and the cavalryman will shoot with the bow, so
that they will all do what they do not know how to do and
what they are not capable of doing.” [5] And they say that
this is a good thing and extremely democratic; but as for
me, I do not think that it is in the least bit democratic, For
in the cities there are men who hate the people, and if
the lot falls to them they will destroy the people. [6] But
the people themselves must watch out and choose men
all of whom are favorable to them, and suitable men to
be generals, and other ones to be guardians of the laws,
and so on.

8.
[1] T think that it belongs <to the same> man and to the
same art to be able to discuss briefly, to know <the» truth
of things, to judge a legal case correctly, to be able to make
speeches to the people, to know the arts of speeches, and
to teach about the nature of all things, both their present
condition and their crigins. [2] And first, how would the
man who knows about the nature of all things not be able
also to act correctly about all things? [3] Furthermore, the

L ¢18 & aidrd> Robinson post Blass 2 katd Tds adrds
mss., corr. Blass 3 kol dhéyegBar mss., corr. North

4 ¢rgr> Wilamowitz 8 Sicdoaofor F2: Sibacrdon-
afas cett, 6 dpflds <iai Aéyer> Blass, alii alia

7 &% mss., corr. Diels
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man who knows the arts of speeches will also know how
to speak correctly about all things. [4] For it is necessary
that the man who intends to speak correctly speak about
those things he knows about. Therefore he will know
<about> all things. [5] For he knows the arts of all speeches,
and all speeches <are> about all of the <things that are>,
[6] It is necessary that the man who intends to speak cor-
rectly, whatever he would speak about . . . L and teach the
city correctly to do beneficial things and to prevent them
from doing harmful ones. [7] Knowing all this, he will also
know what is different from this, for he will know every-
thing; for these things are the same for all men, while in
the same way he will supply of himself what is necessary
if it is required. [8] And even if he does not know how to
play the aulos, he will always be able to play the qulos, if
it should be necessary that he do this.2 [9] It is necessary
that a man who knows how to judge a legal case know
correctly what is just; for legal cases revolve around this.
And knowing this, he will also know what is the opposite
of it and what is . . , 8 of a different sort. [10] Tt is also
necessary that he know all the laws: so if he does not know

1 The mss. have a lacuna of four to five lines at this point.

2 The sentence may be corrupt; but ef. perhaps Plato, Pro-
tagoras 327A-C,

3 The mss. have a lacuna of about ten letters at this point.
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- . N
oraras Diels 19 74 Sikauo mss., corr. Blass

20 kai vel ket 7d mss. (xai o vdums P4 PB) tum lac. 10 fere
litt. tum répera vel Tepeia: <é>repoin Mullach: kel rd <diha
avrd P é>repole Robinson: kal 1d <rovrwws drepa Diels
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s Y2), corr. Matth. de Varis 24 ¢rord> Bpoxd <Siahé-
yeoflar Divaros> Blass 2 offcwr P3 corr: obkoly Y2:

olxouvw cett,

9.
[1] péyioror 8¢ xal xdhhiorov éelpnuo elpyrar és
Tov Bilov prdpe kel és wdvra ypriowor, és duhooo-
diav e xal gopiav. [2] &rr 8¢ Tobro <mphTov>! éav
wpocéxns Tov wvoby, Sid Tolred meperfoioa <d>d
yodpa pbAkov aiolnoeirar odvolor § &ualles? [3]
Sedrepor® 8e8 peherdy,” ol ko dxovons 748 ydp mwoh-
Mixes TadTd droliocar kal eimas és prdpar mapeyévero.
[4] mpirov al ka dxodops émi T2 olfas warabéobfor,
olov 16de Bel pepviofor Xpvourmov, rarbéuer éml
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1 ¢arpérov> Diels post Schanz
2 rovrwr mss., corr, Orslli

3¢a> Orelli
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the things, he will not know the laws either. [11] For that

man knows the law in music who also [scil. knows] music,
but the man who does not [scil. know] music does not [scil.
know] its law either. [12] <Certainly, > whoever knows the
truth about things, it is easy to argue that that man knows
all things; [13] and whoever <is able to discuss> briefly
must answer, when someone questions him, about every-
thing. And so it is necessary that he know everything.

9,
[1] A very great and fine discovery has been made for life,
viz. memory, and it is useful for everything, for philosophy
and for wisdom. [2] Tt is this <first of all>: if you pay atten-
tion, then your thought, passing [scil. things] in review by
this means, will better perceive the totality of what you
have learned. [3] Second: to practice, if you hear [scil,
something]; for by hearing and saying the same thing
many times, it [scil. the totality of what you have learned]
comes to be present to your memory. [4] Third: if you hear
something, connect it with what you know, as for example
the following: it is necessary to remember Chrysippus,
connect it with khrusos (‘gold’) and hippos {‘horse’). [5] Or
another example: connect Pyrilampes with pur (‘fire’) and
lampein (‘to shine’). These examples are about names, [6]

tovrohor § éuables post mapeyévero transp. Diels
5 Sevrépav mss., corr, North

& 3¢t Robinson

7 uehérar mss., corr, North

8 70 mss., corr, Schanz

% éretro. mss., corr. Matth. de Varis

10 ¢76> Blass
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11 Gyvudror P3, dvopdrwr cetl.: corr, Trisber

12 gp8plas mss., corr. Stephanus

13 post "Emerér hab. P3 24: é\lmés olre xal 70 deriypa-
dov, s Spire, cott. 24 dre 70 énihauror oty evpéln
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For things, [scll. do] as follows: about manly valor, with
Ares and Achilles; about smithery, with Hephaestus; about
cowardice, with Epeius . . .1

1 The mss. indicate that the text breaks off at this point.
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42, *SOPHISTS’ AND
‘SOPHISTIC": COLLECTIVE
REPRESENTATIONS
AND GENERAL
CHARACTERIZATIONS [SOPH.]

The present chapter gathers together a number of texts
that illustrate how the loose group of fifth century intel-
lectuals who were usually known as “sophists’ were col-
lectively understood. It begins with passages in which the
terms sophos (‘wise man’) or sophistés (originally ‘man of
learning,” ‘expert’) were applied to various figures—poets,
sages, legislators—from the period before the fifth cen-
tury, and then it goes on to illustrate some basic features
attributed to most or all of the fifth-century ‘sophists’: the
requirement that a fee be paid; travel from one city to
another; personal charisma; interest in education, espe-
cially in the teaching of virtue (areté) and rhetorie; various
forms of oratorical disputation; writing, It also includes
a number of passages in which Plato and Xenophon, in
speeches they attribute to Socrates or to other characters,
propose analogies intended to define, usually pejoratively,
what a ‘sophist’ is: above all, as a prostitute, a hunter,
a merchant, or a charlatan. It concludes with texts that
put ‘sophistic” in relation to atheism and, usually by con-
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trast, to philosophy. Beyond the chapters on the individual
‘sophists’ elsewhere in this volume, in which many of the
same themes are found as they apply to one figure or an-
other, the texts in this chapter show how the term came to
be specialized in order to define—most often negatively—
a definite group of thinkers.

BIBLIOGRAFPHY

See the titles listed in the General Introduction to Chap-
ters 3142,

OUTLINE OF THE CHAPTER

The Earliest “Sophists’ (RI-R5)
A Group Portrait (R6)
The Sophists as Moneymakers, Travelers, and Charis-
matic Figures (R7T-R8)
The Sophists as Educators (R9-R11)
The Sophisis as Teachers of Virtue (R12-R13)
The Sophisis as Teachers of Rhetoric (R14-R15)
Eristic, Antilogy, Opposed Speeches (R16-R22)
The Sophists and Writing (R23-R24)
Socratic Analogies for the Sophist (R25-R32)
Prostitute (R25)
Hunter (R26-R27)
Merchant (R28-R29)
Magician and Charlaten (R30-R31)
Other Images (R32)
Sophistic and Atheism (R33)
Sophistic, Rhetoric, and Philosophy (R34-R36)
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‘SOPHISTS” AND ‘SOPHISTIC’:
COLLECTIVE
REPRESENTATIONS AND
GENERAL
CHARACTERIZATIONS
[cf. 79 DK]

The Earliest ‘Sophists’ (R1-R5)

Rl (# DK]) Isocr. Ant. 313

[.. .] rovs pér kahovpérous oodiords éatpalor kol
rods ovrdvras avrois élfhovy [, . ] péyioTor Bé Tex-
prptor Zohwve pév ydp, Tov wpditov Tdr wohiwdv
AaBdvra i érovvpiay ey, mpooTdrmy HElwcar
Ths wohews elva [. . ..

R2 (# DK) Flut. E ap. Delph. 3 385D-E

2 s s
[AA.] héyovor yap éxeivovs Tovs codois O éviwy 8e
~ S 3 2
godiaras mpooayopevdévras, abTovs pév elval TEPTE,
b
Xihwra kol Oaliy kal Sohave kai Bievra xoi -

rouedy [. . ]
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The Earliest “Sophists’ (R1-RS3)
R1 (# DX) Isocrates, Antidosis

[.. .]they [ie. Athenians of earlier times] felt admiration
for the people called “sophists” and envy for their students
[. . .]. And the greatest proof is this: they thought it right
to make Solon, the first of their fellow eitizens to bear this
title, the head of the city [. . .].

R2 (# DK) Plutarch, On the Letter E in Delphi

[Lamprias:] For they say that those wise men (sophoi)
whom some call ‘sophists” are in fact five in number; Chi-
lon, Thales, Solon, Bias, and Pittacus [. . .] [cf. MOR. T35;
THAL. R2].
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R3 (= DK) Diog, Laert. 112
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R3 (# DK) Diogenes Laertius

Wise men (sophot) also used to be called ‘sophists,” and
not only they, but the poets too were ‘sophists.” And so
when Cratinus in his Archilochuses praises Homer, Hes-
iod, and their disciples, he calls them this.

R4 (# DX) Plutarch, Themisiocles

[. . -] So one should rather pay attention to those people
who say that Themistocles was a disciple of Mnesiphilus
of Phrearrhi, who was neither an orator nor one of the
so-called ‘natural philesophers,” but who, practicing some-
thing that at that time was called ‘wisdom’ {sophia) but
was really cleverness in political matiers and pragmatic
shrewdness, made this his profession and preserved it in-
tact like a sect transmitted to him in succession from So-
lon, But those people who followed him mixed this with
forensic arts and transferred its sphere of application from
actions to specches, and they were called ‘sophists.”

R5 (79.1) Aelius Aristides, Ageinst Plato: In Defense of
the Four

It seems to me that they [i.e. the critics of oratory] do not
even know anything at all either about how the very term
‘philosophy” was used by the Greeks and what it signified,
or in general about anything connected with i, Did not
Herodotus call Solon, and again Pythagoras, a “sophist’
[Histories 1.29, 6.95]? Did not Androtion speak of the
seven ‘sophists,” meaning by that the sages (sophoi), and
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then again [scil. did he not call] the great Socrates a ‘soph-
ist’? Or again, [scil. did not] Isocrates [scil. call] the eristic
speakers and the dialecticians (as they themselves would
say) ‘sophists’ [of. e.g. Against the Sophists, 1-8], but
himself a ‘philosopher,” and rhetoricians and those men
involved in political activity ‘philosophers’ [cf, e.g. Paneg.
47]P Some of his associates too use the term in the same
way. Does not Lysias call Plato a ‘sophist,” and again Ae-
schines? “Yes indeed—when he accuses him,” somecne
might say—except that the other authors call those other
men {scil. the sophists] by this same name, even though
they are not accusing them. Furthermore, if it was permis-
sible to call Plato a “sophist” when aceusing him, what
could one call them [i.e. the sophists]? In fact, T think that
‘sophist” was a fairly general term and that ‘philosophy’
signified a certain love of beauty and an activity involving
speeches, not in this present way, but a kind of education
in general. [. . .] And Plato seems to me always somehow
to be denigrating the sophist, and it is he who seems to me
to attack this word most of all. The reason for this was that
he despised the multitude of the people as well as his
contemporaries, But it is clear that he also nses this term
in an entirely positive sense, Indeed the god whom he
considers to be the wisest of all and who has at his disposal
all the truth [i.e. Hades] he has even called ‘a perfect soph-
ist’ [Crat. 403e].
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A Group Portrait (R6)

R6 (cf 84 A2, ad 86 All) Plat. Prot. 314e-316a
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A Group Portrait (R6)
R6 (cf. 84 A2, ad 86 All) Plato, Protagoras

[Socrates:] When we went in [scil. to Callias” house] we
found Protagoras walking around in the portico, and walk-
ing around with him were on one side Callias, the son of
Hipponicus, and his half brother [315a] Paralus, the son
of Pericles, and Charmides, the son of Glaucon, and on
the other Xanthippus, Pericles’ other son, and Philippides,
the son of Philomelus, and Antimoerus of Mende, who has
the best reputatien of Protagoras’ pupils and is learning
professionally so as to become a sophist. Those who were
following behind these, listening to what was said, seemed
to be foreigners for the most part—Protagoras leads them
off from each of the cities he goes through, charming them
with his voice like [315b] Orpheus, while they follow,
spellbound by his voice—hut there were also some locals
[i.e. Athenians] in the chorus. I was extremely pleased
when I saw how this chorus took such lovely care that no
one ever got in Protagoras’ way, but whenever he and his
companions turned round, those who were listening to
him divided themselves in an orderly fashion to one side
and the other, and going around in a cirele regrouped
behind him every time in the most lovely way.
“And after him T perceived,” as Homer says [Od.

11.601], Hippias [315¢] of Elis, sitting in the opposite por-
tico on a throne. Around him, sitting on benches, were
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Eryximachus, the son of Acumenus, and Phaedrus from
Myrrinus, and Andron, the son of Androtion, and some
foreigners, fellow citizens of his [i.e. Hippias] and others.
They seemed to be asking Hippias a number of astro-
nomical questions about nature and celestial phenomena,
while he, sitting on his throne, answered each of them and
replied to their questions in detail [cf. HIPPIAS D34].
And indeed “I also saw Tantalus” Jof. Homer, Od.
11.582], for [315d] Prodicus of Ceos too was in town. He
was in a room that Hipponicus had previously used as a
storeroom, but now because of the munber of people stay-
ing Callias had cleared this out too and made it a guest
room. Prodicus was still lying down, covered with some
sheepskins and bedclothes, with a lot of them, as could be
seen. On the beds next to his were sitting Pausanias from
Cerameis, and with Pausanias a youth who was stll quite
young, fine-looking I thought and with a good {kalos-
kagathos} build. I thought T heard that his name was Ag-
athon, and T would not be surprised if he were Pausanias’
boyfriend. There was that youth, and the two Adeiman-
tuses, the son of Cepis and the son of Leucolophides, and
there seemed to be some others; but what they were talk-
ing about I was not able to understand from outside, al-
though I was very eager to hear Prodicus—for the man
seems to me to be surpassingly wise, [318a] and divine—
but his deep voice produced a booming sound in the room
that made what he was saying unclear [cf. FPROD. P3],
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The Sophists as Moneymakers, Travelers,
and Charismatic Figures (R7T-R8)

R7 (84 A4) Plat. Apol. 19e-20a
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The Sophists as Moneymakers, Travelers,
and Charismatic Figures (R7-R8)

R7 (84 A4) Plato, Apology

[Socrates:] This seems to me a fine thing: to be capable of
educating people, like Gorgias of Leontini, Prodicus of
Ceos, and Hippias of Elis, For each of these men [...] is
able, going into each of the cities, to persuade the young
men there—who have the possibility of associating, with-
out paying, with any of their fellow citizens they wish—to
stop associating with those people, to associate instead
with them, to pay money for this—and, what is more, to
feel grateful for this.

R8 (# DK) Plato, Protagoras

[Socrates:] You [i.e. Hippocrates] and I are going now to

Protagoras, prepared to pay money to him as a fee for your

sake, spending our money if that is enough to persuade-
him, and if not then spending our friends’ money as well.

If then someone were to ask us while we are rushing off
so eagerly for this purpose, “Tell me, Socrates and Hip-

pocrates, you have in mind to pay money to Protagoras—

for his being what?,” how would we answer him? What

other term do we hear used for Protagoras? Just as we hear

‘seulptor” for Phidias and ‘poet’ for Homer, what term like

this do we hear for Protagoras?
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[Hippocrates:] ‘Sophist’ certainly is the term that they ap-
ply to him, Socrates [. . .].

[Socrates:] So we are going to pay money to him for his
being a sophist?

[Hippocrates:] Yes indeed.

The Sophists as Educators (R9-RI11)

R9 (# DK) Plato, Republic

[Sacrates:] [. . .] Protagoras of Abdera, Prodicus of Ceos,
and very many other men are able to convince their con-
temporaries, with whom they associate in private, that
they will not be able to manage their home or their city
unless it is they themselves who supervise their education,
and they are so beloved because of this wisdom of theirs
that their companions all but carry them about on their
shoulders.

R10 (# DK) Plato, Protagoras

[Socrates:| But then, Hippocrates, perhaps you think that
the instruction you will receive from Protagoras is not
this kind [i.e. learning how to become a sophist], but the
kind you received from your grammar teacher, your cith-
ara teacher, and your gymnastics teacher? For you did not
study from these men technically so that you could be-
come a practitioner yourself, but for the sake of your gen-
eral education, as befits a layman and a free man.
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[Hippocrates:] It seems to me, he said, that the instruction
one receives from Protagoras is rather of this kind.

RL1 (>80 A3) Plato, Protagoras
a

[Protagoras:] I say that the sophistic art is ancient, but that
those ancient men who practiced it, because they feared
the annoyance it caused, employed a screen and disguised
it, some using poetry, like Homer, Hesiod, and Simonides,
and others initiatory rites and oracles, the followers of
Orpheus and Musaeus; and certain ones, I have heard,
under gymnastics too, like Iccus of Tarentum [of. PYTH.
b T34] and another one, sdll alive, as much = sophist as
anyone: Herodicus of Selymbria, originally a Megarian
colony. And music was the screen employed by your fellow
citizen Agathocles, a great sophist, Pythocleides of Ceos,
and many others. All these men, as T say, made use of these
arts as fagades because of their fear of ill will. But T am not
in agreement with all of these. [...] So T myself have gone
on the whole opposite path from these men, and I admit
that I am a sophist and that T educate people [. . .].

b (= PROT. D37)

[Protagoras:] For the other people [scil. sophists] harm
young men. Driving them back, despite their resistance,
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toward the arts that they have fled, they cast them upon
those arts, teaching them arithmetic, astronomy, geome-
try, and music (and he cast a glance at Hippias) [cf. HIP-
PIAS D14]; whereas if he comes to me he will learn
nothing else than what he came for. The object of my in-
struction is good deliberation about household matters, to
know how to manage one’s own househaold in the best way
possible, and about those of the city, so as to be most ca-
pable of acting and speaking in the city’s interests.

The Sophisis as Teachers of Virtue (R12-R13)
R12 (80 A5) Plato, Protagoras (= PROT. 1D36)

Protagoras said in reply, “Young man [i.e. Hippocrates], if
you study with me, this is what will happen to you: the very
day that you start to study with me, you will go home hav-
ing become a better man, and the same thing will happen
the following day. And every day you will make progress
continually toward what is better.”

R13 {# DK Plato, Meno

[Socrates:] For he [ie. Meno] has been telling me for
some time, Anytus, that he desires to acquire that wisdom
and virtue by which people manage their households and
cities well, take care of their parents, and know how to
welcome and send off their fellow citizens and foreigners
in a manner worthy of a good man. Consider then to whom
we would be right to send him to learn this virtue. Is it

L post dpemw lac. stat, Cobet, pafnoduevor vel Bovhdueror
adrdy ooddv yevéafu intercidisse ratus
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not clear from the preceding argument that we should
send him to those men who claim to be teachers of virtue,
who declare that they are available to whoever among the
Greeks wishes to learn, and who have established a fee for
this and demand it?

[Anytus:] And who are these people you are talking about,
Socrates?

[Socrates:] Surely you too know that these men are the
ones whom people call ‘sophists.”

The Sophists as Teachers of Rhetoric (R14-R15)

Ri4 (= DK) Plato, Protagoras

[Socrates:] If somecne asked, “What is that field in which
the sophist is one of the experts (sophoi)?” what would we
answer him? What kind of thing is he in charge of making?
[Hippocrates:] What else would we say that he is, Socrates,
than someone who is in charge of making one clever at
speaking?

RI5 (# DK) Isocrates, Against the Sophists

[...][9] Butit is not only these men [scil. those who devote
themselves to eristic] who deserve to be criticized, but
also those who promise to provide political orations. For
the latter too have no thought at all for the truth, but they
think that this is an art, if they can attract as many people
as possible by the small size of their fees and the large
size of their proclamations and are able to get something
from them. For they are so stupid themselves and suppose

that everyone else is tao, that although the speeches they

229



EARLY GREEK PHILOSOPHY IX

dovres Tovs Aéyovs ) T@w Bwrdy Tives abTooyedud-
{ovow, dpws vmurywolvras Towolrovs priropas Tols
cvpdvras movfoay Gore pndéy TéY évévray év rols
wpdypoct mapakureiv. [10] kai Tavrys s duvduews
oty otire Tols dumepiaus obre T ploe Tf Tod pa-
fnyrod peradiddaaiy, AANG daoty Spoiws Ty Tdv )u/i-
yov émoTiuny Gomep TV TGV ypappdTey 7:'o.por,8m~
oew, ds piv e Tolrov éxdrepov otk e’feTacrm:reg,
otdpevor 8¢ Sid Tds vmepBohds rdv éaray'yehpm-ciw
adrol ve BovpacBiceator kol Ty mallevorw Ty T
Aywr mhéovos gétoar Séfear elvar, xords ei86fr€s“ ot
peydhas mowbat Tas téywas ovy oi ToAudvres dha-
Loveteafa mept adrdv, AN olrwes dv, Soov dveaTw
& éxdoTy, TobT éfevpely Sumbbow.

Eristic, Antilogy, Opposed Speeches (R1 6-R22)

R16 (s DX) Plat. Theaet. 154d—¢

[20.] ovxoiv € udv Sewol kai cadot éyd Te .ncc:.i (rr\)
Auer, mhvro T4 TéY Ppevdy Enraxires, fén dv T
Nowmwov éx mepovaias dANjAwy dmomepiievot, TUY-
eAMévres goproTikds eis pdymy TowdTy, dAMAey
rods Adyous Tols Aoyois éxpovoper.

R17 (# DK) Isocr. In soph. 7-8

(7] émebiv oy Tév BiwTdv Tives, dmavra rabra ovh-
r'd 7,
Noywrduevor, kariBwoe Tods iy oodiay Suddoxovras

230

‘SOPHISTS” AND ‘SOPHISTIC’

write are worse than the ones that some laymen improvise,
nonetheless they promise that they will make their stu-
dents such orators that they will lack nothing in the con-
duet of their affairs. [10] And they ascribe this ability nei-
ther to the student’s experience nor to his natural talent,
but they say that they will transmit the science of speeches
in exactly the same way as that of letters, without hav-
ing examined the character of either of them, but on the
idea that, because of the exaggerations of their proclama-
tions, they themselves will he admired and instruction in
speeches will be thought to be more valuable, not recog-
nizing that what makes the arts great are not the people
who shamelessly boast about them but the ones who are
able to discover what belongs to each one.

Eristic, Antilogy, Opposed Speeches (R16-R9%)
R16 (# DK) Plato, Theaetetus

[Socrates:] If you [i.e. Theaetetus] and I were clever and
wise, from having examined closely everything belonging
to intelligence (phrenes), then from now on we would
spend the rest of our lives testing each other on the basis
of our resources, rushing against one another like sophists
in the sort of combat that is typical of them, and smiting
each other’s arguments with other arguments.

R17 (# DK) Isocrates, Against the Sophists

[7] When therefore certain laymen, having considered all
this [scil, the misdeeds for which those who practice eris-
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tic are responsible], see that those men who teach wisdom
and transmit happiness are themselves in need of many
things and demand that their students pay them only a
litle, that they are on the lookout for contradictions in
words but do not see the ones in actions, and that further-
more about the future they pretend to possess knowledge
[8] but about the present they are not able either to say or
to counsel anything about what ought to be done, but that
those men who have recourse to opinions are in greater
agreement and are more successful than those who pro-
claim that they possess scientific knowledge, then it is with
good reason, I think, that they despise them and think
that this kind of occupation is mere claptrap and small-
mindedness, and not a way to care for the soul [. . .].

R18 (= DK) Aristotle, Sophistic Refutations

Therefore people who are like this [scil. who will use any
argument to win a debate] for the sake of victory are con-
sidered to be eristic and contentious, and those who do so
for the sake of reputation, in order to make money, to be
sophistic, For the sophistic artis [. . .] a certain art of mak-
ing money out of what is wisdom in appearance, and that
is why they aim at what is proof in appearance. And the
contentious and the sophists both [scil. use] the same ar-
guments, but not for the same purposes. And that is why
the sophistic argument and the eristic argument will be
identical, but not in the same regard: if it is for the sake of
what is victory in appearance, then it is eristic, but if for
what is wisdom [scil. in appearance], sophistic, For sophis-
ticis a wisdom in appearance but not in reality [cf. R34a].
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R19
a (# DK) Plato, Meno

[Meno:] And in what way will you search for this [e.g.
virtue], Socrates, when you do not know at all what it is?
What kind of thing, among those that you do not know,
will you propose to yourself in order to be able to search
for it? Or even if you are so lucky as to run into it, how will
you know that it is this very thing that you did not know?
[80e]

[Sacrates:] T know what it is that you mean to say, Meno.
You see that this is an eristic argument you are introduc-
ing, viz. that it is not possible for a person to search either
for what he knows or for what he does not know? For
neither could he search for what he knows—for he knows
it, and such a person has no need for any search—nor for
what he does not know—for he does not know what he
will be searching for.

b (# DK) Aristotle, Metaphysics

That [scil. because what is generated is identical in form
to its efficient cause] is why it seems impossible for some-
one to be a builder if he has never built anything, nor a
cithara player if he has never played the cithara; for some-
one who learns to play the cithara learns to play the cith-
ara by playing the cithara, and so too in all the other
cases. From this arose the sophistic refutation according
to which someone will do what belongs to a science with-
out possessing the science: for he who is learning it does
not possess it. But because some part of what is being
generated has already been generated and some part of
what is being moved as a whole has already been moved
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[...], [1050a1] then surely it is necessary that he too who
is learning possesses some part of the science.

R20 {# DK) Aristotle, Eudemian Ethics

No one demonstrates either that health is a good thing,
unless he is a sophist and not # physician—for the former
play tricks {(sophizesthai) by means of irrelevant argu-
ments [...].

R21 (= DX) Aristotle, Nicomachean Ethics

Again, the sophists” argument [scil. constitutes] an aporia.
For because they wish to make a refutation by means of
paradoxes, so that they will appear clever when they are
successful, the resulting chain of argument ends up as an
aporia: for the mind is blocked although it is not willing to
remain stuck (because it does not approve the conclusion
that has been reached) but it is not able to proceed further
(because it is not able to undo the argument),

R22 (= DK) Plato, Sophist

[The stranger from Elea:] {. . .] let us return first to one of
the things that we were saying about the sophist. For one
thing in particular seemed to me best to reveal his nature.
[Theaetetus:] Which one?

[Stranger:] We said [cf. 225b] that he is a contradictor
{antilogikos). . . .] But in fact would not the art of contra-
diction seem, in brief, to consist in a certain ability to
dispute about all topics?

I ¢&v> Heindoxrf
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The Sophists and Writing (R23-R24)

R23 {# DK) Plato, Phaedrus

iPhaedrus:] And you yourself [scil. Socrates] know well
that the men who are the most powerful and highly re-
garded in the cities are ashamed to write discourses and
to leave writings behind, out of fear that in later times they
will be called ‘sophists.”

R24 (= DK) Alcidamas, On the Sophists

Since some of the people who are called ‘sophists,” al-
though they have neglected research and education and,
just like laymen, know nothing of the ability to speak,
nonetheless put on airs and think themselves high and
mighty for having practiced the writing of discourses and
shown their own wisdom by means of books, and although
they possess only a tiny part of the capacity of rhetoric,
nonetheless lay a claim to the entirety of the art, for this
reason I shall undertake to lodge an accusation against
written discourses: not because I believe that the ability
of these people is foreign to myself, but because I think
myself better on other grounds: I believe that ene should
practice writing as a subsidiary activity, and I think that
those people who devote their lives to this one activity are
very lacking both in rhetoric and in philosophy, and I con-
sider that it would be more just for them to be called
‘writers’ (poiétad, ‘poets,’ literally ‘makers’) rather than
‘sophists.”
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Socratic Analogies for the Sophist (R25-R32)
Prostitute (R25)

R25 (> 79.2a) Xen. Mem. 1.6.13
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Socratic Analogies for the Sophist (R25-R32)
Prostitute (R25) .

R25 (> 79.2a) Xenophon, Memorabilia

[Socrates:] Antiphon, among us it is thought that it is pos-
sible to make use of youthful beauty and cleverness {so-
phia} in both a seemly way and an unseemly one. For if
one sells one’s youthful beauty for money to anyone who
desires it, they call him a prostitute; but if one makes
himself a friend to someone whom he knows to be a fine
and honorable man, being a lover, we consider him to be
temperate. And the same thing applies to cleverness (so-
phia): they call those people who sell it for money to who-
ever desires it ‘sophists,” like prostitutes, while someone
who makes himself a friend to 2 man whom he knows to
be well endowed by nature, teaching him whatever he has
that is good, we think that that man is doing what is fitting
for a fine and honorable citizen.

Hunter (R26-R27)

R26 (>79.2a) Xenophon, On Hunting

[8] The sophists speak in arder to deceive and they write
for their own profit, without doing anyone any good. For
there has never been, and there is not now, any of them
who is wise (sophos), but each one is satisfied to be called
a ‘sophist’ (sophistés), which among sensible people is an
insult. 8o my advice is to be on your guard against the
declarations of the sophists, and not to disdain the reason-
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ings of the philosophers. For the sophists hunt for rich
men and young ones, while the philosophers are available
to all and are the friends of all: and they neither admire
men’s fortunes nor disdain them.

R27 (79.2) Plato, Sophist

[The stranger from Elea:] [. . .] we have discovered that
he [i.e. the sophist] was first of all a hired hunter of rich
young men,

Merchant (R28-R29)

R28 (# DK) Plato, Protagoras

[Socrates:] Well then, Hippocrates, does the sophist turn
out to be a wholesaler or retailer of the wares by which the
soul is nourished? For this is the sort of person he seems
to me to be.

[Hippocrates:] But what is it that the soul is nourished by,
Socrates?

[Socrates:] By teachings, T suppose [. . .]. And watch out,
my friend, lest the sophist deceive us by praising what he
sells, just as do the wholesaler and the retailer who deal
with the nourishment of the body. For even these people
surely do not know which of the wares they offer are ben-
eficial or harmful for the body, and yet they praise all of
them when they sell them, and those who buy these from
them do not [scil. know this] either, unless they happen to
be an athletic trainer or a doctor. In the same way, those
who transport teachings from city to city, and sell off and
retail them to whoever desires to buy them each time,
praise everything they sell, but perhaps, dear friend, some
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of these people too do not know which of the wares they
are selling is beneficial or harmful for the soul; and so too
those people who buy from them, unless they happen to
be a doctor of the soul. If then you happen to know which
of these things is beneficial and harmful, you can safely
buy teachings from Protagoras or from anyone else. But if
not, watch cut, my friend, [314a] lest you play dice and
put at risk the things that are dearest to you.

R29 (79.2) Plato, Sophist

[The stranger from Flea:] [. . .] Secondly, [seil. we have
discovered that the sophist was] a wholesaler of teachings
for the soul. [. . .] Thirdly then, was he not revealed to be
a retailer of the same things?

[Theaetetus:] Yes, and fourthly we saw him as a seller of
his own teachings.

Magician and Charlatan (R30-R31)
R30 (= DK) Plato, Sophist

[Stranger from Elea:] Imitation of the ironic {eirontkos)
part of the art of contradicting within opinion, belonging
to the phantasmic branch of the art of the simulacrum. not
the divine part but the human one, productive of prodigies
in the domain of discourse—whoever were to say that the
real sophist is “of this descent and blood” [Homer, I,
6.211] would, it seems, be stating the perfect truth.

1784y BT, corr. Schleiermacher
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R31 (# DK) Plato, Statesman
a

[The stranger from Elea:] [. . .] the man who is the great-
est charlatan of all the sophists and the most experienced
in this art, the one who must be distinguished, difficult
though this is, from those who are really statesmen and of
a kingly nature [, . .].

b

[The stranger from Elea:] Therefore those men who par-
ticipate in all these constitutions {except for the one based
on scientific knowledge) must be distinguished as being
not statesmen but sectarians, presiding over the greatest
images, and themselves of the same sort, men who, since
they are the greatest imitators and charlatans, tum out to
also be the greatest sophists among the sophists.

Other Images (R32)

R32 (79.2) Plato, Sophist

[The stranger from Elea:] [...][.. .1 fifth [scil. the sophist]
was a kind of athlete in the art of contention regarding
discourses, who had appropriated to himself the art of
eristic. [, . .] Sixth, we had some doubts, but all the same
we conceded to him and posited that he was a purifier of
opinions that interfere with teachings in the soul [ef, SOC.
D29].
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Sophistic and Atheism (R33)
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Sophistic and Athelsm (BR33)

R33 (& DK) Plato, Laws

[Athenian:} [. . .] He who has the same opinions as the first
one [ie. the one whe does not believe in the existence of
the gods], and may well be called ‘well-endowed by na-
ture,” but is full of guile and treachery, is one of those men
from whom come many diviners and people who practice
all kinds of trickery; and sometimes too there come from
them tyrants, demagogues, and generals, and people who
hatch plots in private mystery rites, and the devices of
those men who are called “sophists.” Of these last there are
many species, but two in particular that require legisla-
tion: the ironic kind, whose crimes deserve more than anly
one death or two; and the other kind, who needs admoni-
tion together with imprisonment.

Sophistic, Rhetoric, and Fhilosophy (R34-R36)

R34 Aristotle
a (79.3) Sophistic Refutations

Sophistic (sophistiké) is a wisdom (sophia) in appearance
but not in reality, and the sophist (sophistés) is someone
who makes money from what is a wisdom in appearance
but not in reality.
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R35 (= DK) Cic. Brut. 8.30-31

[30] sed ut intellectum est quantam vim haberet accurata
et facta quodam modo oratio, tum etiam magistri dicendi
multi subito exstiterunt. tum Leontinus Gorgias, Thrasy-
machus Chalcedonius, Protagoras Abderites, Prodicns
Cius, Hippias Elius in honore magno fuit; aliique multi
temporibus eisdem docere se profitebantur, arrogantibus
sane verbis, quem ad modum causa inferior—ita enim
loquebantur—dicendo fieri superior posset. [31] his
opposuit sese Socrates, qui subtilitate quadam disputandi
refellere eorum instituta sclebat.l huius ex uberrimis

1 verbis post solebat hab. wmss., secl. Haupt: urbanius Vitells,
alit alta
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b (# DK) Metaphysics

Dialecticians and sophists clothe themselves in the same
outward apparel as the philosopher does, for sophistic is
wisdom enly in appearance, and dialecticians discuss all
subjects; and in common to all of these is what is {fo on),
and it is clear that they discuss these subjects beeause they
belong to philosophy. For sophistic and dialectic revolve
around the same kind of things as philasophy does, but it
[i.e. philosophy] differs from the former in the kind of
capability it possesses and from the latter in the way of life
it chooses. Dialectic puts to the test the subjects about
which philosophy brings knowledge, while sophistic is
philosophy in appearance, but not in reality,

R35 (# DK) Cicero, Brutus

[30] But once it was understood how great a power was
possessed by a discourse that had been prepared carefully
and worked out in a certain way, many teachers of elo-
quence suddenly appeared. At that time Gorgias of Leon-
tini, Thrasymachus of Chalcedon, Protagoras of Abdera,
Pradicus of Ceos, Hippias of Elis were honored greatly;
and at the same time many other men announced, in quite
arrogant terms, that they taught how the weaker case—for
this is how they put it—could become the stronger one by
means of speech. [31] Socrates set himself in opposition
to these men: by employing a certain subtlety of argumen-
tation, he was accustomed to refute their doctrines. From
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sermonibus exstiterunt doctissimi viri; primumque tum
philosophia non illa de natura, quae fverat antiquior, sed
haec, in qua de bonis rebus et malis deque hominum vita
et moribus disputatur, inventa dicitur.

R36 (= DK) Philostr. Vit. soph. 1
a p. 2.1-11 Kayser
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his richly abundant colloquies arose the most learned of
men, It is reported that it was at this time that philoso-
phy was discovered—not the kind that deals with nature,
which had existed previously, but this other one, which
discusses what is good, what is bad, and the life and char-
acter of men.

R36 (# DK) Philostratus, Lives of the Sophists
a

Ancient sophistic should be considered to be a rhetoric of
a philosophical nature. For it discusses the same things as
philosophers do; but whereas the latter, posing fundamen-
tal questions and making progress in the details of what
they investigate, say that they have not yet attained knowl-
edge, the ancient sophist speaks about these matters as
being someone who knows them. At any rate he begins
his speeches by saying, T know,” ‘I recognize,” ‘T have
observed for a long time,” and ‘Nothing is certain for a
human being,” This kind of beginning suggests nobility in
speeches, self-assurance, and a clear grasp of the subject

L..]

b

Ancient sophistic, even when it proposed philosophical
subjects, expounded them diffusely and at length; for it
discussed manly valor, it discussed justice, heroes and
gods, and in what way the form of the cosmos was shaped

[...]
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[

When the Athenians saw how clever the sophists were,
they excluded them from the law courts because they were
able to defeat a just speech by means of an unjust one and
succeeded in prevailing against what was right. This is why
Aeschines and Demosthenes call each other this term, not
because it was an insult, but because it was suspect in the
eyes of the jurors; for in private they thought they should
be admired for this, '

d

The ancients called ‘sophists” not only those orators who
were renowned for speaking surpassingly well, but also
those philosophers who expressed themselves with flu-
ency [...].
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43. APPENDIX: PHILOSOPHY
AND PHILOSOPHERS IN
GREEK COMEDY AND
TRAGEDY [DRAM.]

One striking measure of the impact of early Greek phi-
losophy on contemporary culture is the frequency with
which both the persons of philosophers and specific philo-
sophical doctrines were represented on the stage. The
present appendix gathers together a considerable number
of passages drawn from Greek comic and tragic poets and
thereby further documents the history of the reception of
the thought of the early Greek philosophers that is pre-
sented from a doctrinal peint of view in the R sections of
the preceding chapters. Some other dramatic texts, which
illustrate not the reception of early Greek philosophy but
the cultural background for it, are found in chapter 3,
“Reflections on Gods and Men,” in volume 2 of the pres-
ent edition.

The first section presents several passages in which
the Sicilian comic poet Epicharmus (probably mid-sixth to
mid-fifth century BC) seems to parody various concepts
and modes of argumentation that can be attributed to
early Greek philosophers. We also include a number of
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passages {printed in italics) which modern scholars gener-
ally, but not universally, consider inauthentic; we have
chosen not to exclude these in part because of the uncer-
tainty of this judgment, in part because in any case these
texts importantly illustrate one form of reception of early
Greek philosophy.

The second section gathers together allusions to philo-
sophical themes and to philosophers in Attic comedy; Old
Comedy is represented particularly well in its persiffage of
varjous matural philosophers and ‘sophists,” but Middle
and New Comedy also supply a number of striking texts,
especially regarding the Pythagorean school.

The third section collects references to philosophical
themes from fifth-century Attic tragedy. Most of these
involve general topics that present a greater or lesser de-
gree of similarity with conceptions that can be attributed
to one or more early Greek philosophers; but Euripides in
particular also likes to reflect closely the concepts and
even the language of specific philosophers such as Xeno-
phanes, perhaps Heraclitus, Diogenes of Apoilonia, Soc-
rates, and above all certainly Anaxagoras.

In this appendix, as in the chapters dedicated to the
most ancient reflections on the world {chap. 2) and on
gods and men (chap. 3), the Greek texts are furnished with
only a minimal critical apparatus, indicating solely our di-
vergences, if any, from the editions of reference indicated
in the first volume. Furthermore, we have only given the
reference to DK when their collection cites the text in
question or mentions it in a significant way, without indi-
cating when it is not included.
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.Philosophz'cal Themes in Sicilian Comedy:
Epicharmus (TI-T9)
Gengral Themes (T1)

T1 (23 B9) Ps.-Plut: Cons. Ap. 15 110A (Epich. Frag, 213
K-A)
ovrexplln iat Seexpify wdwirber fer AAfer
Ty,
v& pdv els yov, mvetpa 8 dveor 1l TéVOe xakemdy;

ovde év.
Xenophanic Themes (T2-T3)

T2 (23 B12) Plut. Alex. Fort. 2.3 336B (Epich. Frag. 214
K-A)
vobs opff ral volis droter TdAha kwpd wal

Tuehhd.
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Philosophical Themes in Sicilian Comedy:
Epicharmus (T1-T9)!
General Themes (T1)

! For the distinction between Epicharmus and Pscudo-
Epicharmus, see the introduction to this chapter.

T1 {23 B9) Ps.-Plutarch, Consolation to Apollonius

There was unification and division and return again
to where it had come from,

Earth to earth, and air upward. What of these things
is difficult? Nothing at alll

Cf e.g. EMP. D66-1)72; ANAXAG. D30

Xenophanic Themes (T2-T3)

T2 (23 B12) Plutarch, On Alexender’s Fortune

Mind sees and mind hears: but everything else is doaf
and blind,

Cf XEN. D17
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T3 (21 Al5) Arist. Metaph. T'5 1010a5-6 (Epich. Frag,
143 K-A)

810 eixbrmws pév Aéyovow, ot ahnflfy 8¢ Méyovaur
obrw yop dpudrres pdhhov elmely 4 domep Emwixap-
pos els Bevoddrmy.

Texts of Disputed Attribution (T4-T9)
The Immortality of the Gods (T4)

T4 (23 B1) Alcimus Contra Amynt. in Diog. Laert. 3.10—
11 (Ps.-Epich. Frag, 275 K-A)

[a]  GAXN def rot feol mapfioar ydméhmor ol ro-
moKa,
rdde & del mdpeot Spota Sud Te THY adTOY
det.
[B.] aid Aéyerar por Xdos mpirov yevéofos
Tév fedv.
[a]  was 8¢ ka, py Eov ¥ dmd rivos und & Gn
wrpdror péoy;
[B] otk dp’ éuoke wpdrov oddéy;
[4.] 0td¢ ua Ala Sedrepov
Tudé v dv dpés vur @de Méyoues, AAN dei
Td8 fs.
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T3 (21 AL5) Aristotle, Metaphysics

That is why they [i.e. those who say that only what is per-
ceptible exists] say things that are plausible but are not
true—for it is more fitting to speak in this way than as
Epicharmus did against Xenophanes.!

LIt is uncertain just what Epicharmus said; he may have
claimed that Xenophanes’ views were implausible but true, or
that they were neither plausible nor true.

Texts of Disputed Attribution (T4-T9)
The Immorielity of the Gods (T4)

T4 (23 B1) Alcimus, Against Amyntas, in Diogenes Laer-
tius
[a:]  Butthe gods were always there and were never lack-
ing, _
And those things are always there, similar and al-
ways in the same way.
[B:]  But Chaos is said to have been born as the first of
the gods.
{4:]  How could that be? Being first, he would have noth-
ing from which or to which he could go.
[B:]  So nothing came first?
fa:] And not second either, by Zeus,
At least of those things we are talking about now in
this way, but they ahways were.!

1 This citation continues in the manuscripts, without interrup-
tion, with T8.

Cf. e.g. COSM, T11 v. 118, T21, T22; XEN, D12, cf, P16
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Heraclitean Themes (T5-T§; Heraclitean Themes (T5-T8)

1 T35 (23 B17) Stobaeus, Anthology

23 B1T) Stob. 3.37.18 (Ps.-Epich. Frag. 266 K-A)
i ) Sto F & | One’s character (tropos) is for humans a good

6 Tpdios dvbpdmoror Batpwy dyabds, ols 3¢ xai | divinity—but for some, also a bad one.
KOKOS, i Cf. HER. D111
T6 (23 B4) Alcimus in Diog. Laert. 3.16 (Ps.-Epich. Frag. T6 (23 B4) Alcimus, Against Amyntas, in Diogenes Laer-
278 K-A) fu

Eumaeus, what is wise is not in one thing alone,

Eduace, 76 copdv éorw ov xaff & pdvov, ’ But everything that lives also has thought.

@A’ Sooa mep Lf), mdrTa kai yrduay ést. b For indeed the female race of hens,

kai yop 160 Ohv 18 dhenropiBur yévos, If you are willing to observe intenily, does not bear its
of Mjs karapadey drevés, ot tikrer Téiva : young

{dvr’, AN éngiler kal mouel Yruydr Eyew, ! Already living, but broods clucking on them and

o 88 coddy 4 diois 768 older ds Exer causes them to have a soul.

What is wise—this nature alone knows,
For it has been educated by itself alone.

t Cf. HER. D43-D45

7 &
pdve: memaibevrar yop atravras Umo.

T7 (23 B5) Alcimus in Diog, Laert, 3,16 (Ps.-Epich, Frag. ! F7 (23 B5) Alcimus, Against Amyntas, in Diogenes Laer-
279 K-A) foo s
! It is not at all surprising that we speak in this way,

Bovpacrdv ovdéy due ratl obro Méyew And are pleasing to ourselves and suppose that we

kol avddvew abrolow adrods kal Soxeiv Are beautiful by nature: for to a dog, the bitch
kahds medlxew: kal yap d kboy Kuvi Seems to be the most beautiful thing of all, and a cow
wdAAeorov eluer daiverar kal Bove Bof, to a bull,

dvos & dre kdAhwrow, Ts 8¢ Gny i And a she-ass to an ass is the most beautiful, and a

sow, obviously, to a hog,
Cf. XEN. D14; HER, D78-D81
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T8 (23 B2) Alcimus in Diog. Laert. 3.11 (Ps-Epich. Frag.
276 K-A)

N ~ Y
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vo piv $fiver,
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Erepov eln xa 168 8 toff mapefeorariros.

kal T 8% kdyd xBés dMNov kai pviv dANot
Tehéfopues,

kadfis dMou koBmoy wdTol karTdv alrdy ad

Adryov,
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T8 (23 B2) Alcimus, Against Amynias, in Diogenes Laer-
tus
{a:] Ifto an odd number, or o an even one if you wish,
someone :
Wanits to add e unit [literally; a counter] or take one
away from those present,
Do you think it will still be the sameP
[B:] I certainly don’t!
[a:]  Orthen if to the measure of a cubit someone
Wants to add another length or cut it off from what
was there before,
Then wotld that measure still remain?
[B:] No.
fa:] Now look in this way
At huemnans too. The one grows, the other decreases,
They are all in ¢ state of change the whole time.
But what changes by its nature and never remains
in the same condition,
This would be different from what has been changed,
And you and I were different yesterday, and today
have become different,
And again [scil. will be] different and never the
same, daccording to this very argument.
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Pythagorean Themes (T9)

T9 (23 B56) Clem. Alex. Strom. 5.118.1 (Ps.-Epich, Frag.
240,1-2 K-A)

& Bios dvbpdmois hoywrpot kdpiluot delrar
wdvy,

{Buer dptfud xat hoviopd- ralra yip oole
Bporois.

Allusions to Philosophers and Philosophical
Themes in Attic Comedy (T10-T40)
Old Comedy (T10-T32)

The Study of Celestial and Meteorological
Phenomena (T10)

T10 Aristoph. Nub.
a (< 64 C1) 225-34

[20.] depofard rai mepippovd TOV Yoy,
[31.] é&rar dmd Tappol Tods Deols vmeppoveis,
GAN ok dwrd Ths yils, elmep;
[za.] ol yap dv Tore
énBipoy dpliis T peréwpo mpdrypata,
el ph) xpepdoas 70 vémue kel Ty povrida
230 Aemriy kaTopetfos els Tov Spowov dépa.
€ & dv yopel Tdvo kdrwfer éoxémrovr,
ovi dv wold wpor of ydp AAN % 7 Big
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Pythagorean Themes (T9)

T9 (23 B56) Clement of Alexandria, Stromata

Human life stands in great need of calculation
(logistoos) and number,

We live by number and calculation. This is what
provides safety to mortals.

Ci. ARCHY. D4

Allusions to Philosophers and Philosophical
Themes in Attic Comedy (T10-T40)
Old Comedy (T10-T32)

The Study of Celestial and Meteorological
Phenomena (TI10)

T10 Aristophanes, Clouds

a {<64Cl1)

[socraTES:] I walk upon the air, and I scrutinize the sun.
[sTREPSIADES:] So from your basket you look down on
the gods?
But why not from the ground, in that case?
[s0c.:] I would never
Have discovered the exact nature of the celestial
phenomena
If I had not suspended my mind and mixed
My rarefied thought with what is similar to it, air. 230
I I had been on the ground and examined from
below what is on high,
I would never have discovered anything: for the
earth forcibly
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Attracts to itself the moisture of thought.
This is what happens to watercress too.

Cf. DIOG. D44

b

[socraTES:] Oh sovereign lord, boundless Air, you who
hold the earth suspended on high,
And shining Aether, and you, venerable goddesses,
thundering-lightning Clouds,
Arise, appear, oh mistresses, on high to this thinker!

¢ (cf. Nachtrag, vol. II, p. 420.14)

[soc.:] That's because only they [i.e. the Clouds] are god-
desses; everything else is just claptrap.
[sTREPS.:] But tell me, by Earth, isn't Olympian Zeus a

god for you people?

[soc.] What Zeus? Don't say stupid things. Zeus doesn’t
even exist!

[STREPS.:] What are you saying?

But then who makes it rain? Explain this to me

before anything else.

[soc.:] These do, obviouslyl And I will teach you how,
with great proofs.

Tell me: have you ever seen it rain without clouds?

And yet [scil, according to you] Zeus would have to
make it rain on a clear day, when the clouds are
away. :

a7
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[STREPs.:] By Apollo, you have joined this point very well
with what you said just now.
And to think that I really used to suppose that Zeus
was pissing through a sieve!
But tell me, who produces the thunder that makes
me tremble?
[s0c.:] These produce the thunder by rolling arcund,
[STREPS.:] In what way, you
whose audacity knows no limits?
[s0C.:] When they are filled up with a lot of water and
drift, suspended,
Full of water, by the effect of necessity, they smash
into one another by their weight
And they burst and make a crashing noise.
[sSTREPS.:] But the necessity that makes them drift, who
is it? Tsnt it Zeus?
[soc.:] Not atall; it is the vortex of the aether,
[STREPS.:] The vortex? I had not noticed
That Zeus does not exist and that in his place a
vortex is now king,
But you still have not taught me anything about the
crashing and thunder.
[soc.:] Didn’t you hear me? What I say is that when the
clouds are full of water
And smash into one another, they make a crashing
neise because of their density,
[STREPS.:] Come on, why should anyone believe that?
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[s0c.:]
OWn person.
Have you ever stuffed yourself with soup at the
Panathenaea and then had
An upset stomach, thrown into turmoil by a sudden
agitation?
[sTREPS.:] By Apollo, yes! It has a terrible effect on me at
once and upsets me
And that little bit of soup crashes like thunder and
roars terribly, '
At first gently, pappax, pappax, and then mightily,
papapappax;
And when I shit, it absolutely thunders, papapap-
paz, just like theml
[soc.:] Consider then what farts you set off from your
little belly;
Isn't it only natural that this air, which is limitless,
thunders mightily?
[sTREPS.:] So that's why the words bron#é (“thunder’) and
pordé (‘fart’) are similar!
But now explain this to me: where does the light-
ning bolt blazing with fire
Come from that incinerates us when it hits us and
burns the survivors?
It is obvious that it is Zeus who is hurling it against
perjurers.
[soc.:] What, you idiot with your antediluvian air, you
superannuated fool!
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Ifheis really hitting perjurers, why hasn’t he burned
up Simon,
Or Cleonymus, or Theorus, given that they're the
worst perjurers?
On the contrary, he hits his own temple, and Su-
nium, the headland of Athens,
And the great osks, What does he know? Certainly
an oak tree doesn’t commit perjury.
[sTREPS.:] T dont know; but what you say seems right.
But then what is the thunderbolt?
[soc.:] When a dry wind arises and becomes enclosed in
these clouds,
It inflates them from inside like a bladder, and then,
having made them burst
By the effect of necessity, it is expelled viclently
because of their density,
Igniting itself by reason of its impetuosity and force.
[sTREPS.:] By Zeus, that’s exactly the same thing as what
happered to me one time at the Diasia festival;
When Iwas cooking a paunch for my family, I forgot
to make a slit in it.

400

405

So it got inflated, and when it suddenly exploded 410

directly into my eyes
Tt soiled and burned my face.

Cf. e.g. ANAXIMAND. D33
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T11 (1 A12) Aristoph. Av. 693-702
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d

fsoc.:] And as for you, you didn't know that they are
goddesses, and you did not honor them?

[sTREPS.:] No, by Zeus; I thought they were mist, dew,
and steam,

‘[soc.:] That’s because, by Zeus, you did not know that

they nourish a crowd of experts (sophistai):

Diviners from Thurii, medical technicians, long-
haired idlers who wear onyx rings,

And tune-bending composers of dithyrambic cho-
ruses, fraudulent astronomers,

whom, though they do nothing, they feed because
they compose music about them.

Parody of an Orphic Cosmogony (T11)

T11 (1 Al2) Aristophanes, Birds

[CHORUS LEADER:]| In the beginning, there were Chaos,

Night, black Frebus, and broad Tartarus;

Neither earth nor air nor sky existed. But in the
limitless bosom of Erebus,

Black-winged Night produced in the very begin-
ning a wind-egg,

From which, when the seasons had completed their
revolution, lovely Eros

Blossomed, his back gleaming with golden wings,
like swift whirlwinds.
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ofiros 8¢ Xdew wrepbevTe puyels viyios kara
Tdprapor ebpiv

dvebrrevorer yévos Hpérepov, kal mpdrov dv-
yoyey eis His.

mpbrepor & odi fp yévos dfavdraw, wpiv
"Bpus Evvépafer dmovre:

Evpperyrupévov & érépav érépows yéver
Ovparvis ‘Qreavds Te

kol ') wdvrov Te Bedr poxdpor yévos ddi-
Tov.

698 wiryeos Halbertsma, van Herwerden: vuxie fers mss.

{uvxie Su. x 84 mss. 5C): pixwos West

A Parodic Zoogony (T12)

T12 (cf. ad 64 A19) Aristoph. Thesmo. 9-18

[Ki.] wds pou mapasvels; Sebuds pévrow Myews:

ob dms o xpival p ol drodew ot Gpav.
[ET.] xwpis yap adroiy ékarépov ‘ariv % dlos.
[kH.] 700 pir’ dxovew pqf opdv;
[Er.] ed o’ ore

[kH]  @wdhs xwpls:

o -~ rs rd
[Ex.} olive TabTe diexpify ToTe,
3 A A o ) - 8 ’C o
aiffp yop 8re 7o wpdite Biexwpiler

12 versum del. van Herwerden
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And, uniting at night with winged Chaos in broad
Tartarus,

He hatched our race and brought us first to the light
of day.

The race of immeortals did not exist previously, be-
fore Eros mixed together all things.

But when different things were mixed together with
each other, the sky and the ocean were born,

And the earth and the immortal race of the blessed
gods.

Cf. COSM. T13-T18

A Parodic Zoogony (T12)
T12 (cf. ad 64 A19) Aristophanes, Thesmophoriazusae

[RELATIVE OF EURIPIDES:] What are you recommending
to me? You certainly talk cleverly!
You say that I must neither hear nor see?
[EURIPIDES:] Yes, for the nature of each of these two is
different,
[RELATIVE:] That of neither hearing nor seeing?
[FUR.:] Yes indeed.
[RELATIVE:] But how are they different?
[EUR.:] This is how they were distin-
guished back then:
For when the aether separated the elements
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by my o3 e ~ rd rd
kol {§ év avrd Evverékvov kiwodpeva,
o uty Bhémew xpi) mpdt umyerioaro
G
1 . > ’ 1 s ~
odPahpov drripipmor Mhiov Tpoxd,
droffs e xodwmr dra Siererprivaro.

Thales (T13-T14)

T13 Aristoph. Nub. 177-180

] [al I4d L4 ~ r
[MA.] KT 718 'rpam'e'éﬂjg KOTOmOoos )\em”qv TE-
bpar,
kdpufras SBekiawov, eira SwuBviryy AaBdv
3 ~ s L] 4 & s
éx e mahatoTpes Boipudrior dethero,
[31.] 7l & éxelvor mov Bakfy fovudloper;

T14 Aristoph. Av. 1004-9
) ~ £ I s L

[ME.] 8pfd uerpiow wavéve wpoorilbels, Tvoe
6 Ktrhos yéryral oot rerpdymvos Kdv péog
> P ’ > 5 2 Y ‘8 ’
dyopd, pépovaas & dow els adryy 680i
> A by L ht 4 L4 8; 3 ?
opfal wpos adTd 1O péoov, domep O dorépos
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And engendered within itself the animals endowed
with motion,

It constructed first for the one that was supposed to
see

The eye, an imitation of the wheel of the sun,

And perforated a funnel for hearing as the ears.

Thales (T13-T14)!

1 Thales seems to have been a popular emblem of scientific
genius in Roman comedy too: see Plautus, Captives 82, Rope
1003, Bacchides 122,

T13 Aristophanes, Clouds

[PUPIL OF SOCRATES:] Over the table he [ie. Socrates]
spread out fine ashes
And bent a skewer, then taking up a spread-legged
compass—
From the wrestling school he stole the cloak,!
[sTREPSIADES:] Then why do we admire the great Thales?

1 The verse is ohscure.

T14 Aristophanes, Birds

[METON:]! Iwill measure it, setting a straight ruler along-
side, so that
Your circle will be squared, with in the center
A marketplace, and running into it there will be
streets,
Straight ones, toward the very center, and just as
from a star,
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adret kukhorepoils dvros opflal mavraxf)
drrives dmroldpmooy.
[me.] dvBpwmros Aalis.

Hippo (T15-T16)
T15 (38 A2} Cratin. llavdaras Frag. 167 K-A = Schol.
in Clem. Alex. Protr. 24.2 (vol. 1, p. 304.28-29 Stihlin)
Tot 8¢ "lamwvos [ . ] s doeBoilis yevopérov pépvn-
Tat & Kpativos.
T16 (38 A2)
a Aristoph. Nub. 94-97

-~ - L JEE TS I
Isr]  Juydv coddv 7ot €ome ppovTioTiipov,
3 Lol + LI ~ 3 a Y a ’
évraill’ évoxola’ dudpes, ot Tov obpavdy
L4
Myovres dvameiflovow s Eomw arvyels,
-~ o ~ 3]
xdorv wepl Mpds obros, Huels & Arfipaxes.

b Cratin. Hawdmrrar Frag. 167 K-A = Schol. in Aristoph.
Nub. 96d

Fal d - 3 e 4 Al
raiira mpdrepos Kparivos év Mlavdmrars Spdpar wepi
o el g ol LY 4

Trawros To0 Grhoaddov koupbdy adrov AéyeL.
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Which itself is circular, in every direction straight
Rays will beam outward.
[PIsTHETAERUS:] The man is a Thales!

L A celebrated geometer and astronomer.

Hippo (T15-T16)

T15 (38 A2) Scholia on Clement of Alexandria, Protreptic

Cratinus mentions Hippo [. . .] and the fact that he was
impious [scil. in his Panoptai, i.c. Those Who See Every-
thing].

T16 (38 A2)
a Aristophanes, Clouds

[STREPSIADES:| This is the think-tank of wise souls;
This is where those men live who, speaking
About the heavens, persuade people that it is an
oven,
And that it surrounds us, and that we are embers.

b Scholia on Aristophanes’ Clouds

Cratinus said this earlier in his play Panopiai [i.e. Those
Who See Everything| about the philosopher Hippo in or-
der to make fun of him.
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Parmenides? (T17)

T17 Cratin. Ilardmros Frag. 161 K-A

kpavia Sowoa dopew, ddbfaluot 8o apifparol

Protagoras (TI8-T19)

T18 Eupol Kéhaxes
a (< 80 All) Testim. ii. K-A = Athen, Deipn. 5.218C
év olv Tovre TH Spdp,a.ﬂ Eirrohs Tov MpwTaydpoy
os émdnuodrra elodye [ . ]
b (< 80 Al, All) Frag. 157 K-A
&vdov pév éom Tlpwroydpas 6 Thos
b¢ dhalovelderas pev dlrvipuos
wept TOV peTenpor, T O¢ youdler éolie.
e (¢80 Al1l) Frag. 158 K-A

4
mivew yip avrov lporaydpas éxéhev’, va
~ ’ > -~
apd ToU Kywds Tov whedpor Exmivrov dopi).
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Parmenides? (T17)

T17 Cratinus, fragment from Panoptai [i.e. Those Who
See Everything]

To have two heads—and innumerable eyes

Cf. PARM. D7.4-5

Protagoras (T18-T19)

TI18 Eupclis, The Flatterers
a (< 80 A11) Athenaeus, Deipnosophists

In this play, Eupolis brings Protagoras onto the stage as
having arrived [scil. at Athens, of. PROT, P9] [.. .].

b (< 80 Al, All) Eupolis, Fragment from Flafterers

Inside is Protagoras of Teos,

Who boasts, the scoundrel,

About celestial phenomena, but eats what comes
from the ground.

¢ {< 80 Al1) Eupolis, Fragment from Flatterers

Then Protagoras told him [i.e. Callias] to drink
So that before the Dogstar rose
His lungs would be thoroughly moistened.
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T19 Aristoph, Nub. - T19 Arsistophanes, Clouds
a (80 C2)112-15 : a (80C2)

[31.] el map’ adrois daoiv d o 7 Moya, [sTREPSIADES:] They say that there are both kinds of
speeches among them,

b s LI 3 r LY o
TOY KperTToY, 00T 3
| posTTov § €O, Kal 7oV MTTOva. The stronger one, whatever that is, and the weaker
TOUTOLY TOV €T€pOV TOI¥ Abyow, Tov Trrova, one,
- 7z I
vikdy héyovrd dac TdBikdTepa. _ And that of these two speeches the one that is
weaker,
They say, prevails by saying what is more unjust,

b 882-85 b

[31.] Sros & éelve o Ayw uabboera, [STREPSIADES:] Make sure that he [ie. Pheidippides]
learns these two arguments,

The stronger one, whatever that is, and the weaker
one,

The one that defends injustice and overturns the
stronger one.

And if not, then by all means teach him at least the 885
unjust onel! '

b s 3
TOV KpelTTOr S0TiS d0Ti KL TOW Hrrova,
& 27 s
s Tddwa Néywr dvarpémer row Kpetrrove
£ 5\ I Y ~
885 éav 8¢ uv, Tév yoby dSuov wdoy Téxrn.
!

1 See also the long dispute between Just Discourse and Unjust
Discourse in Clouds 889-1113,

Cf. PROT. D2§
¢ (> 80 C3) 658-93

e {>80C3)

[Eﬂ.] fihk, € Epa 86& oe T 6]6 o 015 oy aJ)BCi th
T 7 T Ve th othe 1
P p F’ t, [S( JCRATE S:I Blli ere are T tlllngs that yOl.l Ileed to

TGV Terpamddov drr doriv opbds dppera. loarn before that onc:
3 B0 ¥ 3 > 3 -\ r B

660 [sr.] a?\?\l 0l &oye rdpper, 01 patvopar Among the quadrupeds, which ones are strictly
KpLos, Tpayos, Tadpos, kiwy, dAekTprdy. speaking masculine?

[STREPSIADES:] But I know the masculine ones, unless I 660

am crazy:
Ram, hilly goat, bull, dog, poultry.
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[za.]

[z1.]
[Za.]
[zT.]
[sa.]
[z1.]

[=0]
[zr.]
[xa.]
[s1.]

[za.]
LET.]

[zr.]
[z0.]
[z1.]
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DRAMATIC APPENDIX

[s0C.:] Doyou see what is happening to you? You call the
female ‘poultry’ just like the male.
[sTREPS.:] What's that? Let’s see!
[soc.:] What’s that? Poultry and poultry.
[sTREPS.:] Quite so, by Poseidon. But just what am T sup-
posed to call them?
[soc.:] ‘Poultress,” and the other one ‘poultry.’
[STREPS.:] ‘Poultress’? Very good, by Airl
So that, for this lesson alone,
I'll il up your bowl (kardopes) with barley all

around.
[soc.:] You see? Here’s another one. You call the bowl
masculine,
Though the word is feminine.
[sTREPS.:] How so?

Do I call the bowl masculine?
[soc.:] Absolutely, just like when you say, “Cleonymus.”
[STREPS.:] What's that? Tell me.
[soc.:] For you, ‘bow!l’ and ‘Cleonymus’ have the same
value,
[STREPS..] But, my dear fellow, Cleonymus didn't even
have a bowl;
It was in a round mortar that he did his kneading!
But how am T supposed to say it from now on?
[soc.:] How? ‘Bowless’ (kardopé), just as you say ‘Sos-
traté.”
[sTREPS.:] Kardopé in the feminine?
[soc.:] Indeed: that is how to speak correctly.
[sTREPS.:] So this is what 1 should say: kardopé, Cle-
onymé.
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[30.] & 8¢ ye mepl v dvopdrav pafeiv oe 86, [soc.:] But you still have to learn, regarding proper

) ;3 ’ o 3 3 A # namnes,
drr’ dppey Eo-ﬂp\’ m,-Ta 8, o.;ufmv Orihea. Which ones are masculine and which ones femi-
[2T.] dAN 0l& Eywy & OMhe éoriv. nine.
za.] eimé Oj. [sTREPS.:] But I know which ones are feminine.
[Er.] Adeirre, ®ihwva, Kharaydpa, Anpnrpia. [soc.:] Then tell me,
685 [s0.] dppeva B¢ mola TGV dropdrmv; [s1rEes.:| Lysilla, Philinna, Cleitagora, Demetria,
[zr] ppta. [soc.:] And the masculine ones, which names are they? 685
[STREPS.:] Innumerable ones:

Dihdfevos, Melneoias, Apvvias.
[0  dAN & wévmpe, Tabrd ¥ €oT otk dppeva.
[z1.] otk dppey’ dulv éoriv;

Philoxenus, Melesias, Amynias.
[soc.:] But those are not masculine, you fooll
[sTREPS.:] Those don't count as masculine for you peo-

fxa] oddapds v, émel ple?

wids &y kaléoeas évtvyov Apvvig; [soc.:] Not in the least. For
690 [2T.] &mws dr; @bl “Belpo Setip’, Apvvia.” How would you call Amynias if you ran into him?
[EQ ] 6’08-9‘ ‘}lUVﬂ.zK& TT\}V :A_vaia,y KG.}\GES. [STBEPS.:] HOW I WO'lIId cal] him? lee this: “OVEI' here, 690
: © ’ o 3 - ial™

[1] obkovr Suwains, fris ol orpoTeeral; over here, A-"E'Yma' . ) .
ey ¥ , [soc.::] You see? You're calling that ‘Amynia’ by a wom-
arap 7( Tabl & wdvres louer pearlave; 2n’s name

[sTREPS.:| But isn't that appropriate, since she doesn’t
serve in the army?
But why do I have to learn these things? We all
know them.

Cf. PROT. D23-D25

Gorglas (T20-T21) Gorgias (T20-T21)

T20 (82 Aba) Aristoph. Ac. 1694-705 T20 (82 A3a) Aristophanes, Birds
[x0.] éomi & év Ddvaros wpds T [crorus:] There exists in Phanae by the
1695 KAeiSpg mavoiipyov "Ey- Clepsydra a race of wicked people 1695

That live by their tongues,

YhwrToyarTdpwy yévos,
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ot Bepilovoiy Te kal omei- ‘1:2;0 \Zlnt:ll il:::r tongues
ovot kal Tpuydot Tals Y- | p '
p ‘ And gather in grapes and figs:

Tawos ovedlovat e They are a race of people who do not speak good 1700

1700 BidpBapor & elotv yévos, . Greck (barbarod),
Topytar Te kai ®ihurmor, Gorgiases and Philippuses,
kéad rédv "EyylorroyaoTd- And it is by reason of those Phillipuses
pov ékelvwy Téy BihiTrov ; That live by their tongues

That everywhere in Attica

mavroxol Ths ATTuis 1 The tongue is cut off separately [scil. in sacrifices]. 1705

1705 vA@rro, Xwpls Téuverat.

T21 (82 ASa) Aristoph. Vesp, 420-21 T21 (82 ASa) Aristophanes, Wasps

[xaNTHIAS:] By Heracles, they have stings too, don’t you

. N ’ P 2 £~ X
© QUTLY. OVY Opas, @
[2a.] ‘Hpdrdes, kat kévrp ex X OPES; see, master?

Séomora; e [BDELYCLEON:] Yes, and with these they destroyed Gor-
[Ba.] ols ¥ drdiecar Dilermov év dixy rov Top- : gias’ son Philippus in a trial.
yiov.
Prodicus (T22-T24) Prodicus (T22-T24)

T22 (> 84 A3) Aristophanes, Clouds

Aristoph. Nub. 360-61
T22 (> 84 A5) Aristop [cHORUS LEADER:] [. . .] For we would not listen to any

[x0.] [...]od yip dv Mg ¥ makodoaiuer Tav other one of cur present-day meteorosophists
VOY HETERPOTODLGTEHY Except for Prodicus, on account of his wisdom and
a\aw 5 [podiky, @ pév oodias xal yrOpNS intelligence [. . .].

ovvexa [.. .= T28].
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T23 (cf. 84 A5) Aristoph. Av. 690-92
[xc.] [...]

B wepl TV usTempwy,

Plow olwviv yéveaiv Te fedv moTaudy 7
"BpéBovs e Xdovs Te

€idéres phide, podixe rrap’ éuol khdeww
elmyre & Nowwdw. [. . . =T11]

e » € - 3
i dwoloavres mdvto wap HudY op-

T24 (84 A5) Aristoph. Taymorai Frag, 506 K-A

rovrov Tov dvdp’ 7 BuBhiov Siédboper
# Tpdduros % Tév ddokeoxdv els yé Tis.

» an e 3 A
1 robrov tov dvdp’ % Hermann: tov dvdpa révd” 4 Schol.

in Nub. 361a, Suda I1.23G6.

Thrasymachus (T25)

T25 (85 A4) Aristoph, Aasrahdjs Frag. 205.3-9 K-A

[A]  # piw loes o karamheydon 16 xpove.

[B.] 7o karamheyioy Tolro mapd tdv pmrépwy.

[A] dmoioerai gou Taiird mou Ta pipoTa.

[B] map AlxiBiudbov toliro rémofijorerar.

[a] i Sworexpaipy kol koxds dv8pas Aéyeis
kalokdyalfiay doxotvras;

[B.] o, & Bpacipaye,
ris rolro Tév Evvyydpur Teparederai;
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T23 (cf. 84 A5) Aristophanes, Birds

[CHORUS OF BIRDS:| [. . .] So that, once you have heard
correctly everything we say ahout celestial phe-

nomena,

And know correctly the nature of hirds, the birth of

the gods, rivers, Erebus, and Chaos,

you [i.e. humans] can tell Prodicus {rom me hence-

forth to goto helll [.. . .]

T24 (84 AS5) Fragment from Fry Cooks

This man here—either a book ruined him,
Or else Prodicus, or some one of those idle talkers.

Thrasymachus (T25)

T25 (85 Ad) Aristophanes, Fragment from Bangueters

[a:]  You will certainly be tripped up sooner or later.
[B:] This ‘tripped up’ you have gotten from the orators.
[a:] Where will these words finish up for you?
[B:] This ‘finish up’ you have gotten from Alcibiades.
[a:]  What are these insinuations and slanders against
gentlemen
Who cultivate refinement?
[B:] Well, Thrasymachus,
Who among the lawyers uses this extreme subtlety?
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Socrates (T26-T32)

T26 (L A 3 G®) Aristoph. Nub. prior. Frag. 302 K-A

Edpuridy & 6 ras Tpaypdias moby
oy hY s
Tas wepthahotoas oUrds éori, Tds oodds.

T27 (1A 5 G?) Aristoph. Av. 1280-83

[Km.]

wpiv wev yap oikioas oe Tirde Ty méhw,
Saxavopdvovy drarres dvflpomor TéTe,
eképwr, émetvor, éppimwy, éowrpdrav,
arvrdhe épdpovy [, . .].

T28 (> 64 C1) Aristoph. Nub.
a 361-63

[x0.]

298
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DRAMATIC APPENDIX
Socrates (T26-T32)!

! For some other brief jibes at Socrates, cf. Aristophanes,
Birds 1553-55, Frogs 1491-99.

T26 {I A 3 G’} Aristophanes, Fragment from the first
version of Clouds

This is the man [scil. Socrates] who makes the
tragedies

For Furipides, the ones that chatter excessively, the
clever ones.

T27 (I A5 G Aristophanes, Birds

[HERALD:] Before you [i.e. Pisthetaerus] built this city
[i.e. Cloudcuckooland],
The people were all crazy about the Spartan way of
life:
They grew their hair long, they went hungry, they
were filthy, they Socratized,
They carried little cudgels [. . .].

T28 (> 64 C1) Aristophanes, Clouds
a

[CHORUS 1.EADER:] [...] and you [i.e. Soc-
rates] too,
Because you go stratting along through the streets
and casting your eyes to the sides
And go barefoot and endure lots of sufferings and
look down solemnly on us.

299

1280



830

835

EARLY GREEX PHILOSOPHY IX

b 826-37

[2T.] bpis oty a5 dyabfor 10 poavbdve;
ok forw, & Dadurridn, Zels.

[®E.] alha is;

[31] Afvos Baguheder 7ov AL éfednhaxds.

[#E.] aiffol 7i Anpets; .

[zT.] iof 7ebf obrwe Exov.

[®r.] 71is dmoe ravTe;

[zT.] Sawxpdrys 6 Mahios
kel Xawpepdr, bs olbe Ta Yuhddyr v

[#E] oD & els TocoiTor Tdv pamdy éxiivfas
dor dr8pday meillee yohdow;

[zr.] evoTéuEL
xal undév émys dhadpov dvdpas Befiods
kai vobr &ovras, Gv Umd s Ppadolias
dmekeipar’ ovdels momor 0vd” HhelpaTo
008" els Bohavetor GAfe hovodpevos [.. L.

¢ 627

[30] wa v Avamvory, ua 76 Xdos, ua rov Aépa

[...]

T29 (I A 10 G°) Diog. Laert. 2.28 = Ameips. Kévvos (?)
Frag. *9 K-A

b 24
‘Apenpios & év TptBur mepdywy adrov ¢gnoir otres:
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b

[sTREPSIADES:| Now do you see that learning is a good
thing?
Zeus does not exist, Phidippides.
[PHEIDIPPIDES: ] Then who does exist?
[STREPS.:] Vortex (Dinos) is king, he has kicked out Zeus.
[PHEID.:] Bah! What is this nonsense?

[sTREPS.:] You should know that that’s
how it is.

[PHEID.:] Who says this?

[STREPS.:] Socrates the Melian,

And Chaerephon, who's an expert on the footsteps
of fleas.
[PHEID.:] Have you become so crazy
That you trust these bilious guys?
[sTREPS.:] Watch what you say,
And don’t denigrate these clever
And intelligent men, who are so frugai
That none of them has ever cut his hair or oiled
himself
Or gone to the baths to wash himself [. . .].

Cf. e.z. ANAXAG. D27; EMP. D73.289, D116-D117; ATOM.
D13, D80b

C
[socRATES:] By Respiration, by Chaos, by Air [. . ..

T29 1A10GH Diogenes Laertius

Ameipsias brings him [i.e. Socrates] onto the stage in
threadbare clothes [in Connus?] and says:
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Sdrpares ardpdy Béhtior Shiywv, molkdv B
poradTal’, fdres
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- k] s »
obros pérTol Tewdy obTws obwdmor &M
xoharelooe,

T30 (1A 2 G?) Callias ITedfra: Frag. 15 K-A

[a] i &%) oV oreuryy xai dpovels olro uéya;
[B.] Eeor yip por Swxpdms yop aireos.

T31 (I A 12 G*) Eupol. Frag. 386 K-A

pordd 08 kol <Tov> Zwkpdrmy

Tov wTwyov doNéaymy,

8g rdAha pev medpdvTicey,

omdfer 8¢ karadoyely o

ToUTOV KaTHpEAKEY,

1pwrd 82 kel <réw> Soxpdrny Dindorf pod 68 xel
Swrpdrye Asclep. In Metaph., p. 135.23-24 Hayduck, Procl.

In Parm., p. 656.18-19: v{ 8fjra éxctvor Olymp, In Parm. T0B
{p. 137.5-7 Westerink)
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Socrates, the best of the few, the most foolish of the
many, have you come,

You too, to us? You're pretty courageous. Where will
you get yourself a cloak from?

b

This wretchedness [probably: Socrates’ notorious
habit of going barefoot] is an insult to the
shoemakers.

And yet this man, poor as he is, has never submitted
to flattering people.

T30 (I A2 G? Callias, Fragment from Men in Shackles

[4:] Why are you so solemn and so pompous?
[B:] Because I can be—for Socrates is the reason.

T31 1A12GYH Eupolis, Fragment from an unidentified
play (the FlatterersP)

And I hate Socrates too,

That beggarly chatterbox,

Who has figured out everything else,

But where he could get something to eat from—-

To this he has paid no attention.
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Middle Comedy (T33-T38)
Heraclitus (T33)
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T32 (141G Telecleides, F ragments from unidentified
plays
a

Mnesilochus? is that man, who is roasting some
rewfangled drama

For Furipides, and Socrates is putting firebrands
under it.

1 Euripides’ father-in-law.

Euripides, bolted together by Socrates

Middle Comedy (T33-T39)
Heraclitus (T33)

T33 (T136 Mouraviev) Antiphanes, fragment from Car-

tans

Don't you see him dancing,
That eunruch, on his hands? Is he not ashamed,
He who explains Heraclitus! to everyone [. . .]P

1 Some scholars take this to be an allusion to Heraclides of
Pontus; cf. HER, Rla, b.
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Democritus (T34)

T34 (68 Cl1) Damox. Zdvrpodot Frag. 2.12-34 K-A
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Democritus (T34)

T34 (68 C1} Damoxenus, Fragment from The Foster
Brothers

[o:]  And that is why, when you see an unlettered cook

Who has not read through all of Democritus—

Or rather, even though he possesses him, laughs at
him as being void—

And Epicurus’ Canon, then cover him with shit and
send him away

As if from school: for you must know this,

First what the difference is, dear sir,

Between a grayfish in winter and in summer, and
then

You must understand what kind of fish is best

Around the setting of the Pleiades and near the
solstices.

For transformations and changes, which are a pre-
cipitous evil

For human beings, bring about alterations

In foodstuffs, you understand?P But what is

Consumed in the right season produces pleasure,

Who pays close attention to these matters? And so
indigestion

And flatulence oceur and make the invited guest

Disgrace himself; but in my case

The food that is consumed nourishes, makes 2 man

slender,
And passes through correctly. And so the humor
Is composed homogeneously everywhere in the
pores.
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T35 (58E.1) Alexis
a T@ayoptlovoa Frag. 201 K-A

(a) [a.] ) & éorioos loydBes xal aréudvla
kal Tupds EoTow TavTe yap Pew vipos
rots Ivferyopetoes. A

[B.] v1) Ar, lepelov pev otw
dmotov dv kdAator, & Béhrot, &xn.

an t L ~ s c 7
{b) &er F vmopetvar pikpooiTiar, poTov,
ré E) 4
plyos, crwmiy, oTryreT™T, dlovaioy,

b Taeparrivor Frag. 223 K-A

rd £ /
(a) [a.] of wuvbayopilovres yap, @5 drovouer,
L] » 4
ovr’ dfov éabBiovaw obr AN 0dde &
Ié
Eufoyor, ofvdy T olxi wivovow povol.
. r
[B] Emixopidns pérrot kivas kateabies,
~ s, T
&y Thayopetwr €ls.

308

DRAMATIC APPENDIX

The humor?

That’s what Democritus says: the obstructions
don’t occur
That give the man who eats a case of gout.
To me you seem to have some knowledge of medi-
cine too.

And [scil. 5o does] every expert on nature. [. . ]

Pythagoreans (T35-T39)

T35 (58E.1) Alexis
a Fragments from The Female Pythagorean
(a) [a:] The banquet will consist of dried figs, pressed

[B:]

(b)

olives,
And cheese: for it is the Pythagoreans’ eustom
To sacrifice these things.
By Zeus, dear sir,
That is the finest sacrifice there is!

A meager diet, filth, cold, silence, gloominess,
And grime—all this had to be endured.

b Fragments from Men from Tarentum

(a) [a:] For the Pythagoreans, according to what we are

[B]

told,

Fat neither fish nor anything else

That has a soul, and they are the only pecple who
do not drink wine.

But Epicharides eats dogs,

And he is one of the Pythagoreans!
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[A:] But he kills it first—
For that way there is no longer any soul in it.
(b) [A:] Pythagorisms, subtle discourses,

And finely chiseled meditations
Are what nourish those men, but their daily diet is
this:
One plain loaf of bread for each one and a cup
Of water, And that is all,
[B:] That’s prison fare
You're talking about. Do all those wise men
Spend their lives in this way and endure such evils?
[a:] No:
Compared to the others, these men revel in luxury.
Don't you know that
Melanippides is a disciple, as well as Phaon,
And Phyromachus and Phanus, and that every four
days
Theyydine on a half-pint of barley meal?

T36 (58F.1) Antiphanes

a The Tombs
Some of those wretched Pythagoreans happened
To be gnawing purslanes in a torrent and

Gathering together awful things like this in their
leather sack.

b The Leather Sack

First, being a Pythagorean, he eats

Nothing that has a soul, but from the cheapest barley
cake he can find

He takes the blackened part and eats that.
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T37 Aristophon Tivfayopioris : T37 Aristophon, Fragments from The Pythagorean
a (58E.2)

By the gods, do we suppose that those men of old,
Those who were really Pythagoreans, were voluntarily

a (58E.2) Frag. 9 K-A

oS T & tG el v that moré
wpos TGy fedv, oidpela Tovs ma ]

rovs Tvfayopuarras ywopévovs bvrws pumdy Filthy or took pleasure in wearing threadbare
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GAN e Avdryrms, otk Exovres obde &, They did this by necessity, since they possessed

absolutely nothing;
Having found a fine pretext for their shabbiness,
They established standards appropriate for beggars.
For if you set before them fish or meat

-~ 5 ’ I e ' A /v
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[a) 4
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-~ kLY ;
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kv py kareoBimwat kel tovs Baxilovs, And they don’t eat it up, and their fingers too,
o kpépacBor Sexdis. Then I am willing to be hanged ten times!
b (58E.3) Frag, 12 K-A b (58E.3)
Ny - (a) [a:] He said that he descended to observe the way of
{a) [A.] & rarafds eis THY Siatroy v kdTw life
idetv éxdorovs, Buadépery Bé ”TU"F’TO}" . Of those below, each one, and that the Pythagore-
rovs [Ivfayopiords TOY vekpdy povowot yap ans
rotrowrs Tov [hobrave ovoowrey &hn Were completely different from the [scil. other?]
3¢ edaéBeiaw. * dead: for, he said,
5] ’ . ebyeph Bedv Méyes : Pluto dines together with them alone
B. i rois fimou peorolaw Fderon cvrdr. Because of their piety.
e Tos p H [B:] You are speaking of a tolerant god,
It he takes pleasure in the company of people full
of filth.
(b} éoliovat Te (h) And they eat
Adxavd Te kal wivovow éml robrois Hap: Vegetables and drink water to top them off;
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And their lice, their threadbare clothes, and their
grime—

None of the younger people could stand that!

T38 (58E.3) Cratinus the Younger
a Diogenes Laertius

Cratinus made fun of him [i.e. Pythagoras] in The Female
Pythagorean |. . .].

b Fragment from Men from Tarentum

They have a castom: if they caich a private person
Who arrives from somewhere else, they cause him
trouble and confusion

By testing the strength of his reasonings,
By using antitheses, limits, equations,
Fallacies, magnitudes—all full of ingenuity.

T39 (58E.3) Mnesimachus, Fragment from Alcmaeon

In accordance with the Pythagorean way, we sacrifice
to Loxias,

We who eat nothing whatsoever that is hving.

New Comedy (T40)
Diogenes of Apollonia? (T40)

T40 (64 C4) Philemon, Fragment from an unidentified
play

He who does not fail to notice whatever any man does,

In the present or in the future or formerly in the
past,
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Whether evil or good—that is what T am,

Air, whom one could also call Zeus.

I'am everywhere—what is a god’s job—

Here in Athens, in Patras, in Sicily,

In all the cities, in all the dwellings,

And in all of you. There is no place

In which Air does not exist; and, being present ev-
erywhere,

By necessity he knows all things, being everywhere
present.

Cf. DIOG. D10

Philosophical References in
Attic Tragedy (T41-T84)
General Themes (T41-T71)
Epistemological Considerations (T41-T42)

T41 Sophocles, Fragment from The Sons of Aleus
What is believed prevails over the truth.

T42 Euripides, Helen
a

[HELEN:] Did you see the wretched woman,! or are you
speaking from hearsay?

[TEUCER:] I saw her with my eyes, just as I see you, not
less.

1 Teucer thinks that it was the real Helen whom the Greeks
captured in Troy at the end of the war; the real Helen, who is
speaking with him, knows that it was only a phantorn.
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[HELEN:] Watch out, you might have received some ap-
pearance sent by the gods, [. . .]

[AELEN:] Andso you think that this appearance is reliable?

[TEUCER:] Yes, for I myself saw her with my own eyes.
And the mind (nous) sees.

b

[crorus:] What is god, or not god, or in the middle—
‘Who of mortals can search this out and say it?
That man has discovered the farthest limit, he who
sees that what comes from the gods
Is here, then there, then in turn leaps
With contradictory, unexpected turns of fortune.

The Study of Nature (T43)

T43 Euripides

a (59 A30) Fragment from an unidentified play (Anti-
ope?)
[cHORUS:] Happy the man who, having attained

The knowledge deriving from inquiry,

Aspires neither to trouble for his fellow citizens

Nor to unjust deeds,

But observes immortal nature’

Unaging order, where it was formed,

In what way, and how.

Never to men like this does the practice

Of shameful actions come near.
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b (59 A20) Fragment from an unidentified play
Who 1. . .1,
Who when he sees these things does not begin by
teaching
His soul to conceive of god,

And casts far away the crooked deceptions of those
who study the heavens,

Whose audacious tongue guesses at random about
invisible matters

without having any share in judgment?

The Naturalization of the Gods (T44-T50)

T44 (cf. 22 Al6, 59 A48, 64 C2) Euripides, The Trojan
Women

[HECUBA:] Oh you, who sustain the earth and are en-

throned on the earth,

Whoever you are, most unfathomable to know,

Zeus, whether you are the necessity of nature or the
intelligence of mortals,

I pray to you: for it is you who, walking along a silent
path,

Lead all mortal affairs according to justice.

T45 Euripides, Fragments from unidentified pléys
a

But you, maiden [scil. Helen?], were born from the
acther, :

Which is called Zeus by humans.
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Do you see this unlimited aether up on high,
Which holds the earth all around in its moist
embrace?

Consider this to be Zeus, think that this is a god.

T46 Sophacles, Fragment from an unidentified play

Sun, take pity on me,
You whom wise man call the begetter of the gods
And the father of all things.

T47 Euripides, Fragment from an unidentified play

Summit of the gods, that which surrounds the earth:
Bright aether

fied play
[...]

And mother Earth; the wise among mortals
Call you Hestia, you who are seated in the aether.

T48 (59 A20b) Furipides, Fragment from an unidenti-

T49 Critias {7), Fragments from Pirithous!
1 The ancient authors who cite these lines attribute them to
Euripides.

a (38 B18)

Time, indefatigable and filled with an ever-flowing

Stream, moves along, himself bringing to birth
Himself; and the twin Bears,
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With the swift beating of their wings,
Observe the celestial pole of Atlas [i.e. which Atlas
helds up].

b (88 B19)

You [i.e. the world?],! the self-generated, you who
have woven

The nature of all things in the vortex of the asther,

You around whom the light, around whom the
gloomy

Spangled night and the innumerable

Swarm of stars perpetually dance!

1 Clement, who cites these lines, says that the invocation is
addressed to Mind, the demiurge of the world.

T30 Euripides, Bacchae

[TEIRESIAS:] For, young man [scil. Pentheus],
two things
Are of first importance among humans: the goddess
Demeter—

She is Farth, but you can call her by whichever of
these two names you wish—

She nourishes mortals with dry food;

And the one who came after, the son of Semele [ie.
Dionysus], discovered

A counterpart, the moist drink of the grapevine, and
introduced it

To mortals—it relieves wretched humans

Of their pain, whenever they are full of the liquid
of the grapevine,
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And it gives sleep, forgetfulness of the evils of the
day,
And there is no other remedy for pains.

Cf. PROD. D15-D16

The Gods and Chance (T51-T52)
T51 Euripides, Fragment from Phrixus B

Oh, the mortal delusions of humans, who say

In vain that chance exists, but not the gods!

For you [scil. men] know nothing, even if you think
you are saying something.

For if chance exists, there is no need of gods;

But if the gods are strong, then chance is nothing,

T52 Furipides, Fragment from an unidentified play

[cEORUS:] Often this worry has passed through my mind
{(prapides):
Whether it is some chance or a divinity that brings
mortal affairs to accomplishment
Against expectation and against justice,
The ones from their homes 1. . .
.. .1 and leads others to prosperity

Cf. also SOC. P27
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Law {nomos} and Nature {phusis) (T53-T55)
T53 Euripides, Bacchae

[cHORUS:] For slight is the expense to think
That this it is that possesses strength:
Everything that is divine, whatever it is,
What over long time has always possessed 895
The sanction of law and exists by nature.

T54 Euripides, Fragment from Auge

It was the wish of nature, which does not care at all
about laws,

T55 Euripides, Fragment from Dictys

For there is a single law in common for humans—

And this is approved by the gods, as I assert clearly—

And for all animals: to love the offspring they bring to
birth.

For the rest, we make use of various laws that differ
from one another.

The Progress of Civilization (T56-T63)

156 Aeschylus, Fragment from Palamedes

[PALAMEDES:] Then I organized the life, which earlier
had been confused

And similar to that of the animals.

Of all of Greece and its allies. First I discovered
supremely ingenious (pansophos)

Number, the most eminent of all artifices (sophis-
mata).
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1 Scholars disagree on whether or not Prometheus Bound is to
be attributed to Aeschylus, among whose works it is transritted.
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T37 Aeschylus (), Prometheus Bound!
[PROMETHEUS:]

Hear the sufferings

That prevailed among men, how they had earlier
been foolish,

But I made them mindful and possessed of think-
ing. [...]

For at first, though they saw, they saw in vain,

Though they heard, they did not listen, but,

Like the shapes of dreams, throughout a long life

They mixed everything up at random, and they
knew

Neither bricked sun-warmed houses nor wood-
working;

They dwelt underground like nimble

Ants in the sunless recesses of caves.

They had no certain sign for winter

Nor for flowering spring nor for crop-laden

Summer, but they did everything

Without a plan, until I taught them the risings

Of the stars and their settings, hard to distinguish.

And further, number, the most eminent of all arti-
fices (sophismata),

1 discovered for them, and the combinations of let-
ters—

Memory of all things, mother of the Muses, crafts-
Wwomar.

And I was the first to yoke for them beasts in harness

As slaves to yoke loops and pack saddles, so that

They would be the substitutes for mortals

In grievous toils, and I harnessed to the charlot
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Rein-loving horses, the pride of over-wealthy lux-
ury.

And no one other than myself discovered the sea-
struck

Sail-winged conveyances of ships. [. . .]

When you hear the rest you [i.e. the Chorus] will be
even more astonished,

What crafts and resources 1 devised.

The greatest of all: if someone fell ill,

There was no protection at all, neither food

Nor cintment, nothing that would be reliable, but
for lack of drugs

They were withering away—until 1 showed them

The compounding of soothing remedies,

By which they warded off all illnesses.

And 1 cataloged all the forms of divination,

And T was the first to separate from dreams what
must

Come to pass as waking visions; and ominous utter-
ances,

Hard to distinguish, I identified for them, and
omens on the road.

And the flight of crooked-taloned birds I defined

With precision, which ones are propitious by nature

And good-omened, and what way of life

Each one possesses, and what are the antagonisms

Of each for each, their love charms, and their as-
sociations;

And the smoothness of their entrails, and what color

Their bile should be to please the deities,

And the varieties of the well-shaped liver lobe.

And by burning thighs wrapped in fat and the long
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DRAMATIC APPENDIX

And the salty progeny of the sea,

With the twisted coils of his nets—
Surpassingly ingenious man! He rules

With his devices the mountain-roaming

Wild animal, the shaggy-maned

Horse he harnesses, yoking it around the neck,
And the tireless mountain bull,

And utterance, wind-swift thought, and the disposi-
Hons

That govern the city, he has learned,

And how to flee the open-sky,

Stormy shafts of inhospitable frosis—

Man full of resources! Without resources toward
nothing

That might happen does he set forth.

For Hades alone will he find for himself no escape;

But he has contrived means of escape from incur-
able diseases.

Possessing what he has ingeniously devised beyond
any expectation, _

Iis crafts, he moves at one time toward evil, at
another toward good:

When he inserts [scil. into his actions?] the laws of
the land

And the gods’ oath-bound justice,

He soars high with his city; but cityless he, whom-
ever depravi

Joins because of his rashness,

He who does such things—may he not

Share my hearth nor think thoughts equal [scil. to

mine].
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T59 Sophodles, Fragment from Nauplius
[NAUPLIUS:] It was he [i.e. Palamedes] who invented the

wall for the Argives’ army,

And the inventions of weights, numbers, and mea-
sures, ,

These military formations and the celestial signs.

And these things too he was the first to make: ten
from one

And from ten in turn he discovered fifty

THé who a thousand straightawayt the army’s signal
beacon

He showed, and he revealed what hefore had not
been revealed.

He discovered the measures and revolutions of the
celestial bedies,

Of sleep tguardingst signs

And for the seafaring shepherds of ships

The turnings of the Bear and the chilly setting of
the Dog Star.

T60 Sophocles, Fragment from Palamedes

Did he not stop their famine—to say it
With god’s permission—and did he not discover for

them,

Resting after their exertions with the waves, the

cleverest pastimes:

Drafts and dice, an enjoyable remedy for inaction?
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1 Some of the ancient authors who cite these lines attribute
them to Critias, some to Euripides; modern scholars disagree on
whom they are to be assigned to.
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T61 Sophocles, Fragment from an unidentified play

What can be taught, T learn; what can be discovered
1 seek; but for what is the object of prayer, I asked
this of the gods.

)

T62 Euripides, Fragment from Palamedes

{PALAMEDFS:] I alone, establishing remedies for forget-

ting,

Speechless and speaking [i.e. consonants and vow-
els?], creating syllables,

T invented for men the knowledge of writing,

So that a man who was absent beyond the sea’s plain

Could know exactly everything back there in his
house,

And a man who was dying could write the measure
of his wealth

And leave it to his sons, and the man who inherited
it would know.

And men’s evils, when they fall to quarreling-—

A written tablet decides them and does not allow
people to tell lies,

T63 Critias (P}, Fragment from the satyr-play Sisyphus!

There was a time when the life of humans was
disordered

And animal-like, and subservient to force,

When neither was there any prize for good men

Nor inversely any punishment for evil ones.

And then, it seems to me, humans established laws

To punish, so that justice would be the absolute ruler
(turannos)
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< > and it would hold arrogance enslaved;
And if anyone committed a transgression he would be
punished, ‘
Then, as the laws prevented them -‘
From committing acts of violence in public 10 :
But they did commit them in secret, at that time, it
seems to me,
< > some man who was shrewd and wise in his
planning
Discovered for mortals fear of the gods, so that
There would be an object of terror for evil men, even
if it was in secret
That they committed, said, or thought something. 15
And that was how the divine was introduced,
[scil. The idea] that there is a divinity flourishing with
immontal life
Who listens and watches with his mind (noos), and
thinks and
Pays attention to these things and is possessed of a
divine nature,
Who will hear everything that is said among mortals, 20
And will be able to see everything that is done.
And if you plan some evil deed in silence,
This will not escape the gods’ notice: for thought
< > is present. By saying these things,
He introduced the most delightful of teachings, 25
Concealing the truth in a false speech.
He said that the gods live in the place where
He could most terrify humans by setting them there,
From where, he knew, fears come for mortals
And benefits for their miserable life, ag
From the circumference up above, where, he saw,
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There are lightning flashes, and terrifying crashes

Of thunder, and the starry expanse of the heavens,

The lovely embroidery of Time, that wise builder,

From where the gleaming mass of the heavenly body 35
li.e. the sun] proceeds

And the moist rain rushes toward the earth.

These were the kinds of terrors with which he
surrounded humans,

By means of which this man established divinity,

By a well-made speech, in a suitable place,

And extinguished lawlessness by means of the laws 40

<.

And it was in this way, I think, that someone first
persuaded

Mortals to believe that there exists a race of
divinities.

The Power of Speech (T64-T67)

T64 Sophocles, Philactetes

[opYssEus:| You [i.e. Neoptolemus], child of a noble fa-
ther, when I was young,
I too would keep my tongue inactive and my hand
busy;
But now when I go out to put things to the test, T
see that for mortals
It is the tongue, not deeds, that rules all things.
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T65 Euripides, Hecuba

[HECUBA:] Why do we mortals exert ourselves to study

All the other fields of knowledge as we should,

But persuasion, the sole absolute ruler (furannos)
for human beings—

We take no further trouble, by paying a fee,

To learn this thoroughly, so that it would be possible
someday

To persuade whatever one wished and at the same
to achieve it!

Cf. e.g. GORG, D24 [8-14]

T66 (ad 90 1.1) Euripides, Fragment from Antiope

[AMPHIONT:] On every subject a man could establish a
contest
Between two arguments, if he were skilled at speak-

II!.g.
Cf. e.g. PROT. D26; DISS.

T67 (88 B22) Critias (P), Fragment from Pirithous

An honest character is surer than the law:

For the former, no orator could ever pervert it;
While the latter, he often ruins it

By agitating it up and down with his speeches.
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The Relativity of Values (T6S)

T68 Eur. Phoen. 409-502
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The Relativity of Values (T68)

T68 Euripides, Phoenician Women

[ETEOCLES:] If for all men the same thing were by nature
fine and wise,
There would be no disputatious contention among
humans:
But as it is, nothing is similar or equal for mortals
Except for the name—but this is not the thing itself
{ergon).

Cf. DISS. [2]

Can Virtue Be Taught? (T69-T71)

T69 Euripides, Hippolytus

[aipporyTUS:] [, . .]
For all those who have received temperance in all
regards
Not from instruction, but in their nature, forever,
For these it is lawful to pluck [scil. flowers from the
meadow of Reverence], but for the wicked it is
not,

T70 Euripides, Hecuba

[HECUBA:] Is it not dreadful that poor soil
Bears a good crop if a god provides favorable cir-
cumstances, '
While good land, if it lacks what it needs to receive,
Produces a bad harvest—and yet that among hu-
mans
The wicked one is always nothing else than evil,
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The noble one noble, and that misfortune

Does not ruin his nature, but he remains always
virtuous?

Is it the parents that differ, or the upbringing?

. Surely, a good upbringing teaches what is noble too;

And whoever has learned this well knows
What is shameful, since he has learned it by the
eriterion of the good.

T71 (> ad 80 B3) Euripides, Suppliant Women
[aDRAsTUS:] To be educated correctly brings a sense of

shame; :

And every man who has been trained in good things
is ashamed

To behave badly. Manly courage

Is something that can be taught, since even an in-
fant is taught

To speak and to hear things about which he is igno-
rant,

And what someone learns, he tends to preserve this

Until old age. So teach your children well.

Reflections of Specific Doctrines
in Euripides (T72-T84)
Reflections of Xenophanes (T72-T73)

T72 (21 Cl) Euripides, Heracles
[MERACLES:] I myself believe that the gods do not desire

unlawful sexual unions
Or bind one another’s hands with fetters—
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I have never believed this, and never will I be per-
suaded,

Nor that one god is naturally ruler over another.

For a god, if he rightly is a god, has no need 1345

Of anything. These are the miserable tales of singers.

Cf XEN. D8-D9

T73 (21 C2) Euripides, Fragment from the satyr-play
Autolycus

For of the countless evils that afflict Greece,

None is worse than the racs of athletes,

First, they neither learn how to run a household well,

Nor would they be capable of doing so: for how could
a man

Who is slave to his jaws and is subservient to his 5
stomach

Acquire wealth surpassing that of his father?

Nor, again, are they capable of being poor or sub-
mitting to misfortune;

For since they have not been trained to have good
habits,

They find it hard to fall into a condition of being
without resources.

In their youth, they strut around illustriously, the 10
idols of the eity;

But when bitter old age falls upon them, they are
goners,

Threadbare tatters whose nap has worn off,

I have also ecriticized the custom among the Greeks,

Who assemble together to show respect to these men
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And honor uscless pleasures for the benefit of a
banquet.

For even if a man has wrestled well, or is swift of
foat,

Or has thrown the discus or punched somecne’s jaw
well—

How has he ever defended the city of his fathers by
winning a garland?

Will they fight against enemies by holding in their
hands

A discus, or is it by striking with shields in their hand

That they will drive away the enemies from their
fatherland?

When the weapon approaches, no one is such a fool,

Men who are wise and virtuous should be crowned

With garlands, and the man who guides the city

Best of all, as sumeone who is temperate and just,

And the man who wards off evil deeds by his words,

By banishing contention and civie strife. For this is
what

Is good for the whole city and for all the Greeks.

Cf. XEN. D61

Reflections of Heraclitus or of the Orphics (T74)

T74 Euripides, Fragments

a from Polyidus

Who knows whether to be alive is to be dead,
While to be dead is considered to be alive down
below?
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b Phrixus A aut B Frag, 833.1-2K

[op.] Tis & oiber €l Ly Tovf & réihyrar Javely,
o [y 8¢ Ovjorew éori; [ ]

Reflections of Anaxagoras (T75-180)

T75

a (59 A20) Schol. in Pind. OL 191 (1.38.10-39.1
Drachmann) .

~ ¥ rd L)
mepi B¢ Tob HAiov ol Ppuowol pagw ws Aiflos kakeiror
5 1 s
5 Hheos: kai Avaaydpov 8¢ yevdpevor Tov Evpuridny
pabqriy mérpov elpyrévar ToV oy Bid TdY mpoek-

KGL}LéUMV'

[Ha.] & ydp paxdpios, kovk dvedifm Tixas,
Atds medukds, ws Aéyovar, Tdvraloes
xopudfis vmepré\hovra Seyuatvar mérpov
aépr mordras kol tive, Tadmy Slqw.

-~ o
wal wahw 8 dEAAwr Bdlor Méyorra olrws

[HA.] pdhowst Tor ovparod
uéaov x0ovés Te Teropévay
alwp oot
mérpay aldoea xpvoéuat,
depopévar dtvaro,

Batov é€ Odpmov [. . .].

356

DRAMATIC APPENDIX

b from Phrixus A or B

[PaRIXUS:] Who knows whether what is called death
is life,
And life is death? [. . .]
Cf. HER. D70; of MOR. T32-T34

Reflections of Anaxagoras (T75-T80)
T75

a (59 A20) Scholia on Pindar’s Olympians

Concerning the sun, the natural philosophers say that
what is called ‘the sun’ is a stone, and Euripides, who was
Anaxagoras” student, said that the sun is a rock in the open-
ing verses [scil. Orestes 4-7]:

[ELECTRA:] For the prosperous (and 1 do not blame
chance)
Tantalus, born of Zeus, as they say,
Suspended in the air, dreads the rock
Hanging over his head and pays his penalty.

And again in other verses [scil. Orestes 982-84] he calls it
a clod, speaking as follows:

[ELECTRA:] If only I could go
To the stone that extends,
Suspended
In the middle between heaven and earth,
Carried by golden chains, in vortices,
A clod from Olympus [. . .].

Cf. ANAXAG, D4[6]
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b (< 59 Al) Diog, Laert. 2,10 (Phaethon Frag. 783 K)
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b (59 Al) Diogenes Laertius

.+« [scil. they say] that this is why Euripides, who was his
[i.e. Anaxagoras’] student, called the sun “golden clod” in
his Phaethon.

T76 (59 A91) Euripides, Helen

[HELEN:] These are the streams of the Nile with its beau-
tiful nyniphs,
Which, instead of divine rain, waters the lands
Of the plain of Egypt when the white snow has
melted.

Cf. ANAXAG. D66

T77 (59 A62) Euripides, Fragment from The Wise Mela-
nippe
And the tale is not mine, but it comes from my
mother [i.e. Hippo, a mythical astrologer]:
That heaven and earth once had a single form;
But when they were separated from each other,
They gave birth to all things and sent them up into
the light—
Trees, hirds, wild beasts, and the ones that the salt
sea nourishes
And the race of mortals.

Cf. ANAXAG. D9

T78 (59 A112) Euripides, Fragment from Chrysippus

[cHORUS:] Mightiest Earth, and Aether, son of Zeus—
The latter is the begetter of humans and of gods,
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The former receives the wet drops of water

And gives birth to mortals,

Gives birth to plants and the tribes of animals: 5
This is why it is not unjust

That she is considered the mother of all things.

What grows out of the earth

Goes back again to the earth,

What sprouts forth from an aethereal seed 10
Returns once again to the pole of the heavens.
Nothing of what is born dies,

But one thing, separating from another,

Presents a different shape.

Cf. ANAXAG. D15

T79 Euripides, Fragments

a from Oenomaus

We make conjectures (tekmairesthai) from things that

are present about things that are invisible

b from Phoenix

Things that are invisible

Are detected according to plausibility from signs

(tekméria)

Cf. ALCM. D4; ANAXAG. D6
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Beflections of Protagoras

See PROT. P23
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T80 (59 A33) Euripides, Fragment from an unidentified
play
[THESEUS:] Having learned from a certain wise man,
I would habitually set my mind upon anxieties and
misfortunes,
Imagining for myself exiles from my country,
Untimely deaths, and other ways of evils,
So that if I suffered any of the things I was imagin-
ing in my mind,
It would not gnaw me more by falling upon me
unexpected,

Cf. ANAXAG. D15

A Reflection of Diogenes of Apollonia (T81)

T81 (59 A48) Euripides, Fragment from an unidentified
play

For our intelligence (nous) is a god in each of us,

Cf. DIOG. D13

Reflections of Protagoras
See PROT. P23
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Reflections of Socrates? (T82-T84)

T82 Eur. Med. 1078-80
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Reflections of Socrates? (T82-T84)

T82 Euripides, Medea

[MEDEA:] And I know full well what evils I am going to
commit,
But my ardor (thumos} is stronger than my plans—
Ardor, the cause of the greatest evils for mortals.

T83 Euripides, Hippolytus

[PHAEDRA:] Wa know and understand what is virtuons
But we do not put it into practice, some out of lazi-
ness,
Others because they set something ¢lse above vir-
tue,
Some pleasure.

T84 Euripides, Fragment from Chrysippus

Alas! This is truly an evil for humans sent by the
gods,

When one knows what is goed, but does not make
use of it.

See also SOC, P27.1
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